This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of
to make the world’s books discoverable online.

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was nevel
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domair
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover.

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey fro
publisher to a library and finally to you.

Usage guidelines

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belon
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have take
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying.

We also ask that you:

+ Make non-commercial use of the fild&e designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these fil
personal, non-commercial purposes.

+ Refrain from automated queryirigo not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on m:
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encc
use of public domain materials for these purposes and may be able to help.

+ Maintain attributionThe Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping ther
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it.

+ Keep it legalWhatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume |
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in al
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe.

About Google Book Search

Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on
athttp://books.google.com/ |



http://books.google.com/books?id=GYkCAAAAQAAJ&ie=ISO-8859-1&output=pdf




ENGLISH SCHOOL-CLASSICS
Epitep v FRANCIS STORR, M.A.,

CH]EF MASTER OF MODERN SUBJECTS IN MERCHANT TAYLORS’ SCHOOL.

THOMS3ON'S SEASONS: Winter.
With an Introduction to the Series. By the Rev. J. F, BRIGHT, 1s.

COWPER'S TASK.
By Franas Srovr, MLAL 25, Part 1. (Book L—The Sofa; Book I1.—
The Tunemece) gt Part 11 (Bowk 1. —The Garden; Book 1V,—I'he
Woauter Fuvemng) o Purt il (Book V —The Winter Morning Walk;
Book V6. - The Winter Walk at Noon) ¢
SCOTT'S LAY OF THE LAST MINSTREL.
By ). SusTeks Purowrorts, M.A., tHead-Master of Bedford Grammar
School.  2s. 64. 5 or in Four Parts, 9«1. each.
8COTT'S LADY OF THE LAKE.
By R W. l'avior, M.A., Head-Master of Kelly College, Tavistock. 25
or in Three Purts, gd. each. .
NOTES TO SCOTT'S WAVERLEY.
By H. W Evi, M.A,, Heud-Master of University College School, London.
15.; WAVERLEY AND NOTks, 25. .
TWENTY OF BACON'S ESSAYS,
By Francis SToRr, M.A. 1.
SIMPLE POEMS.
By W. E. MuLLins, M.A., Assistant-Master at Mar'borough College. 84
SELECTIONS FROM WORDSWORTH'S POEMS.
By H. H. TUrNER, B.A., late Scholar of Trinity College, Cambridge. 1s.
WORDSWORTH'S EXCURSION: The Wanderer.
By H. H TurNER, B.A. 15,
MILTON’S PARADISE LOST.
By Francis STORR, M.A.  Book I. gd.  Book I1. od.
MILTON'S L'ALLEGRO, IL PENSEROSO, AND LYCIDAS.
By Epwakp STorR, M.A., late Scholar of New College, Oxford. 1s
SELECTIONS FROM THE SPECTATOR.
By Osmunp Airy, M.A., late Assistant-Master at Wellington College, 1s.
BROWNE'S RELIGIO MEDICI.

By W. P. SmiTH, M.A,, A M. at Winch Ccllege. 12,
QOLDSMITH’S TRAVELLER AND DESERTED VILLAGE.
By C. SANKEY, M.A., Assistant-Master at Marlborough College. 15,

EXTRACTS from GOLDSMITH'S VICAR OF WAKEFIELD,
By C.Sankgv, M.A. 15,

POEMS SELECTED from the WORKS OF ROBERT BURNS,
By A. M. Berr, M.A., Balliol College, Oxford. a2s.

MACAULAY'S ESSAYS:
MOORE'S LIFE OF BYRON. By FrANciS STORR, M.A. od.
BOSWELL'S LIFE OF JOHNSON. By Fraxcis STokr, MLA. od.
HALLAM'S CONSTITUTIONAL HISTORY. By H. F Bovyp, ‘late

Scholar of Brasenose College, Oxford. 2.

SOUTHEY'S LIFE OF NELSON.
By W. E. \luu.ms, M.A. 25

ORr S LIFE AND SELECTIONS

CIS STORR, M.A. 12,
= e e

1 Mall, London.




RIVINGTONS' MATHEMATICAL SERIES

By J. HAMBLIN SMITH, M.A.,

OF GONVILLE AND CAIUS COLLEGE, AND LATE LECTURER AT ST. PETER'S COI I BGR,
CAMBRIDGE,

Avrithmelic. 3s.64. AKzy,os.
A {ge&ra. Part 1. 3s. Without Answers, 2s. 64. A KEY, 9s.

Exercises on Algebra. Patl. 25 64
[Copies may be had without the Answers.]

Elementary Trigonometry. 4. 6. AXey, s 6d.

Elements of Geometry.
Containing Books I 10 6, and portions of Books 1t and 12 of
EvcLip, with Exercises and Notes. 3s. 6. A KEyv, 8s. 64.
PART 1., containing Books 1 and 2 of EUcLID, may be had
sep;imtely.
Elementary Hydrostatics.  3s.

. A KEy, 6s.
Elementary Statics. 3.

Book of Enunciations

rorR HAMBLIN SMITH'S GEOMETRY, ALGEBRA, TRIGONGC-
METRY, STATICS, AND HYDROSTATICS, IS

The Study of Heat. 3.

By . J. GROSS, M.A.,
FRLLOW OF GONVILLR ANT CAIUS COLLRGR, CAMHBRIIVR, AND SRCRETARY TO
THE OXFORD AND CAMBRIDGE SCHOOLS EXAMINATION BOARD.

A /gebra. Part I1. 8s. 6d.

Kinematics and Kinetics. ss. 6d.

-

By G. RICHARDSON, M.A.,

ASSISTANT-MASTER AT WINCHESTER COLLRGE, AND LATE FELLOW OF ST. JUIIN'S
COLLEGR, CAMERIDGE,

Geonietrical Conic Sections. 4. 64,

Waterloo Place, Pall Mall, London.
3




AR

600086116T




Coucational Works

Crown 8vo. §s.

An Introduction to Greek Prose Composition, with
Exercises. By ARTHUR SIDGWICK, M.A., Fellow of Corpus
Christi College, Oxford ; late Assistant-Master at Rugby School,
and Fellow of Trinity College, Camébridge.

Crown 8vo. 3s. 6d.
A First Greek Writer. By ArTHUR Sipcwick, M.A.

Crown 8vo. 3s. 64,

A Primer of Greek Grammar. With a Preface by
Joun PERCIVAL, M.A., LL.D., President of Trinity College,
Oxford ; late Head-Master of Clifton College.

Or, separately,

ACCIDENCE. By EVELYN ABBOTT, M. A., LL.D., Fellow and
Tutor of Balliol College, Oxford ; and E. D. MANSFIELD, M. A,,
Assistant-Master at Clifton College. Crown 8vo. 2s. 6d.

SYNTAX. ByE.D. MANSFIELD, M.A. Crown 8vo. 1Is. 6d.

A New and Revised Edition. Crown 8vo. 3s, 64.

Arnold's Practical Introduction to Greek Prose
Composition. By EVELYN ABBOTT, M.A., LL.D., Fellow and
Tutor of Balliol College, Oxford.

Small 8vo. 1s. 6d. eack.

Scenes from Greek Plays. Rugby Edition. Abridged and
adapted for the use of Schools, by ARTHUR SIDGWICK, M. A.

ARISTOPHANES 4
THE CLOUDS. THE FROGS. THE KNIGHTS. PLUTUS.

EURIPIDES:
IPHIGENIA IN TAURIS. THE CYCLOPS. ION.
ELECTRA. ALCESTIS. BACCHZAZ. HECUBA.

RIVINGTONS, WATERLOO PLACE, LONDON,



¢Educational Worhs

New and Revised Edition. 12mo. 3s.

Arnold’'s Henry's First Latin Book. By C. G. Gerp,
M.A., Assistant Master at Bradfilld College; Author of *Pro-
gressive Exercises in Latin Elegiac Verse.'

New and Revised Edition. Crown 8vo. §s.

Arnold’s Practical Introduction to Latin Prose
Composition. By G. GRANVILLE BRADLEY, M.A., Dean of
Westminster, late Master of University College, Oxford.

Crown 8vo. 3s. 6d.

First Latin Writer. Comprising Accidence, the Easier
Rules of Syntax illustrated by copious Examples, and progressive
Exercises in Elementary Latin Prose, with Vocabularies. By
GEORGE L. BENNETT, M.A., Head-Master of Sutton Valence
School.

Crown 8vo. 2s. 6d.

FIRST LATIN EXERCISES. Being the Exercises, with
Syntax Rules and Vocabularies, from a ‘First Latin Writer.’
By GEORGE L. BENNETT, M. A.

Crown 8vo. Is. 6d.
LATIN ACCIDENCE. From a ‘First Latin Writer.” By
GEORGE L. BENNETT, M. A.
Crown 8vo. 3s. 6d. .
A Second Latin Writer. By GEorGe L. BENNETT, M. A,

Crown 8vo. 2s. 64.

Easy Latin Stories for Beginners. With Vocabularies
and Notes, Forming a First Latin Reading Book for Junior
Forms in Schools. By GEORGE L. BENNETTy M. A,

Small 8vo. 1s. 6d.

Gradatim. An Easy Translation Book for Beginners. By
H. R. HEATLEY, M.A., Assistant-Master at Hillbrow School,
Rugby, and H. N, KINGDON, B.A., Head-Master of Dorchester
Grammar School.

RIVINGTONS, WATERLOO PLACE, LONDON.



STORIES IN ATTIC GREEK



BY THE SAME EDITOR.

A New and Revised Edition. Crown 8vo, 3s. 6d.

ARNOLD’'S FIRST GREEK BOOK.



STORIES IN ATTIC GREEK

FORMING A GREEK READING BOOK

FOR THE USE OF JUNIOR FORMS IN SCHOOLS

BY THE REV.

FRANCIS DAVID MORICE, M.A.

ASSISTANT MASTER IN RUGBY SCHOOL, AND FELLOW OF QUEEN'S COLLEGE, OXFORD

FOURTH EDITION

RIVINGTONS
WATERLOO PLACE, LONDON
MDCCCLXXXIII

30-4.-. ap‘ W



-

L EWWN Ligg
R Jo
(£ONOVs8s

%
OXFomr®:



PREFACE.

THIS book is intended to supply beginners in Greek
with materials for construing, easier than Xenophon,
more interesting than the disconnected sentences of a
Delectus, and better calculated than Aesop to familiar-
ise a young reader with the ordinary vocabulary and
idiom of the best Attic prose writers.

Few words or constructions have been introduced
which are not of constant occurrence in the most correct
Attic authors. Thus the beginner who passes from this
book to Xenophon, Thucydides, and Demosthenes, and
to the composition of Attic prose on his own account,
will have little or nothing to unlearn. On the contrary,
he will, it is hoped, find his memory stored with a good
stock of precisely those words and phrases which will
most often stand him in stead. At the same time, care
has been taken not to perplex the beginner with long
sentences or difficult idioms. The syntax of an ordi-
nary sentence of simple Attic furnishes sufficient occu-
pation for the intelligence of an average schoolboy ;
and a4 real mastery of this, such as it is hoped this
book will give him, is a better groundwork for his
future studies than a half-knowledge of the mysteries
of Anacoluthon, Brachylogia, and Elspsis.
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The book consists of stories and passages of simple
narrative, which it requires no special knowledge of
Greek antiquities or history to understand. To intro-
duce a boy straight from his Grammar to even so
simple an author as Xenophon is to plunge him without
preparation into a whole world of thoughts and customs
of which he knows absolutely nothing. 'He is bewil-
dered with all the technicalities of Athenian legal pro-
cedure and Spartan military organisation, of ancient
religious ritual, and a thousand unfamiliar features of
Greek political and social life. To such this book will
introduce him, not pger saltum, but gradually and with
preparation. The gulf between his own experiences
and the remote world of Classical Antiquity is bridged
for him by the explanations introduced in Text, Notes,
or Vocabulary, and it is hoped that with a little assistance
from his teachers he will never find himself hopelessly
at sea as to the meaning of an allusion or the nature of
an event described.

An unusually full Vocabulary of Words and Stems has
been supplied, and in the introductory pages entitled
‘ Hints to Beginners’ will be found full instructions to
guide the learner in its use. Many boys are retarded
in their Greek studies from mere ignorance of the way
in which a Lexicon should be used. An augment or a
reduplication sets them vainly hunting for words where
they will never find them. A teacher who guides his
boys to look out their words according to the principles
embodied in these ‘Hints’ will save them many a



PREFACE. ix

maunvais quart d'keure of wholly useless and uninstruc-
tive labour.

The comprehensive character of the Vocabulary
makes the addition of a large stock of Notes super-
fluous. The few which have been given may serve
however to save time and sharpen intelligence, and their
extreme brevity will leave an idle boy no excuse for
neglecting to acquaint himself with them.

English equivalents of Proper Names, with quantities
marked where needful, and occasionally with a word or
two of explanation, have been added in a Vocabulary of
their own.

Augmented and Reduplicated Verbs have been, as far
as possible, indicated in the text by the employment of
| hyphens. And the same method has been employed,
after the example of Mr. Phillpotts in his excellent"
elementary Greek Texts, to distinguish the preposi-
tional factor in a compound verb.

Of the Stories, some appear now for the first time in
a Greek dress, others are adaptations—usually from
the less-read authors of antiquity, as Aelian, Apollo-
dorus, Plutarch, Athenaeus, and Diodorus. Difficult
verb-inflections have been altogether avoided in the
early Stories, and have been only introduced gradually,
and with full assistance from Notes and Vocabulary in
the later, The whole book has been arranged into
short chapters, of equal or nearly equal length, each
possessing sufficient unity to serve as a lesson for a
beginner. And at the end will be found a series of

o
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longer stories, mostly adapted from Thucydides, and
narrating interesting episodes in Grecian history. In
these the employment of hyphens has been discarded,
as it is hoped that the reader, by the time he reaches
this part of the book, will have already learned to use
the Vocabularies intelligently.

The author wishes to acknowledge the kind and
valuable assistance which he has received throughout
from his colleague Mr. Arthur Sidgwick. The original
conception of the book is in great measure due to his
‘suggestion ; and, in its final form, it has received the
benefit of his experience and scholarship in a careful
revision of the proofs, freeing the text from many blem-
ishes which the author had overlooked.

IN preparing this Second Edition, the substance of
the book has been left unaltered. Verbal and typo-
graphical errors in the text have been corrected ; some
missing items have been supplied in the Vocabulary ;
and the Vocabulary of Proper Names has been extended
so as to comprise short biographical notices of some of
the more important personages mentioned in it.

F.D. M.
RuUGBY, 1879,
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HINTS TO BEGINNERS.

HOW T0O LOOK OUT WORDS IN THE VOCABULARY,

1. Stems.

Obs. 1. When you cannot at once find a word in the
Vocabulary, look for a sferz which may guide you to it.

For instance :—Suppose you come on the word Opéfec.
You will find no word in the Vocabulary beginning
with 6 from which it could be derived ; but you will
find a stem Opey-, and this will refer you to rpédow, of
which Opéfw, Opéfeis, Opéye, etc., is the Future.

Again :—Suppose you have to look out 7pixds. You will find
no noun or verb under 7 to which you can refer it;
but you will find ¢7pix- stem of 6pif,’ and when you
have looked out 6pig, you will see that 7puxds must be
its Genitive Singular.

2. Augments, etc.

Obs. 2. In looking out Verbs take care not to be misled by
Augments and Reduplications. These, of course, will not
appear in the Present.
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For instance :—The meaning of é6jpevaa will be found by
looking out fnpedw, not édnpeduw,

Again :—to find éB%. ¢ being the augment, disregard it for
the moment, and turn in the Vocabulary to ¢ B%-, perf.
fut. and aor. stem of Baivw;’ then look out Baivw,
and you will find ‘2 aor. éByy,’ of which &8y is, of
course, the 3d pers. sing.

To assist the beginner in this, syllabic augments and
veduplications, in the first 198 stories of this Book, are

separated from their stems by a hyphen.
1

Thus :—é-B, érerdipuro (from wAnpdw), etc.

8. Temporal Augments.
Obs. 3. If a verb-form begins with % or o, this is often
due to the temporal augment. Therefore—

() To find the present or the stem of a verb-form begin-
ning with 7, look first under », then (if you do not
find it) turn at once to a or e

(8) If the form begin with o, its present or stem will
usually be found under o.

4. Compound Verbs.

Obs. 4. In these the augments, etc., regularly follow the
preposition.

Thus, in wpos-é-BaAlov, é is the augment; look out mpos-
BdAlw.
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Again, in mpos-é-rece, ¢ is the augment, wéo- is the 2 aor.
stem of wirrw ; look out mpos-rimrw,

Again, in 8i-7jye, 7 is due to the temporal augment (Ods. 3),
-fye comes from -dyw ; so look out Si-dyw.

5. Changes of Prepositions in Compound Verbs.

Obs. 5. Several prepositions are altered in form when com-
pounded with words beginning with certain letters, and as the
augmented and unaugmented tenses of the same verb often
begin with different letters, this change may take place in the
one set of tenses and not in the other.

Thus, odv is unaltered before ¢, but becomes ovp- before
B; so to find oww-é-Bave we must look out not cwv-
Bawvo but cvp-Laive.

Again, éri becomes ér- before a vowel, but remains émri
before a consonant; so ém-éBawe comes not from
ér-Baive but from ére-Baive.

Again, before the rough breathing (°) émi becomes é¢-;
50, to find ém-éor or émi-ords, since é-ory and oras
come from oy, we must look out ép-icrnpu..

A list of these changes is given below (see Ods. 8), and the
learner when in difficulty should continually refer to it.

Obs. 6. The preposition wpd sometimes combines with a
following augment, and produces a diphthong mpov-.

Thus, if we have to find wpov-xdpnoe, we must look out
TPO-XWpPEw.
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6. Special Irregularities.

Obs. 4. Many irregularly formed, or otherwise puzzling,
tenses of verbs will be found separately noted in the Vocabu-
lary.

eg. #ka, 1 aor. of ipue; oAdunv, 2 aor. mid. of SAAvue;

kékTypat, perf. of krdopat, etc.

7. List of Changes of Prepositions in Composition.

Obs. 8. The following is a list of the principal changes
which prepositions undergo in composition. (See Obs. 5.)

(1.) dva, &a, wapo.
RULE A.—dvd, 8id, mapa, become dv-, 8i-, map- before all
vowels, whether the breathing be rough (*)

or smooth (’); before consonants they re-
main unaltered.

Examples—adv-e-Bawve from dva-Balve.
Si-iorym, but Sca-oras.
map-éxw, but wapa-oxov.

(2.) dvri, dmd, éml, kard, werd, vmwd.

RULE B.—dvti, dmd, émi, kard, perd, md, before vowels with
a smooth breathing become dvr-, -, ér-, kar-,
per-, Um- ; before vowels with a rough breath-
ing they become dvf-, d¢-, ép-, kab-, peb-,
i¢-; before consonants they remain un-
altered.

Example—«kar-éxo, kaf-éfo, kata-oxov,
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(3.) éx.

RuLE C.—ék before a vowel appears as é§, before a con-
sonant as ék.

Example—é-iomyue, éf-é&aryy, but ék-oras.
(4.) &, odv.

RuLE D.—é& becomes éy- before gutturals (y, , X).
. éA-, before A
” éu- before labials (m, B, ¢, p).
Before other letters it remains unaltered.
Examples—éA-Aoxdw, év-e-Adxnoa.
éu-BdAAw, év-é-Bale

RuLE E.—alv becomes ovy- before gutturals (7, «, x).

» avA- before A.

» oup- before labials (m, 8, ¢, p).

" ovp- before p.

» av- before ¢ and usually before o.

Before other letters it remains unaltered.
Examples—ovy-xwpéw, cur-e-xdpyoa.
avp-Baive, ovv-éL.
Tv-oTds, ovv-loTNML

8. Proper Names.

NN.B.—All words beginning with a capital letter should be
looked out in the Vocabulary of Proper Names, where the
English form of each word is given, and (occasionally)
points of history and geography connected with them are
briefly stated.
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HINTS ON CONSTRUING.

1. Structure of Sentences.

Obs. 9. Before beginning to look out words, glance over
the sentence, and look for the Verb—the hyphen will often
show it you at once—and its subject. Note also any words
which seem to agree, any prepositions governing one or more
words (all which must of course be taken together with the
preposition), any adverbs (which must go with the verb
usually), and the like. This will give you an idea of the
general structure of the sentence, and should suggest to you
how to begin upon it.

Take for example this easy sentence—
dmpakTov ydp oe dwo-réues 6 éml Tals Oipais érTykds.
Do not begin looking out word by word and construing it
into some such nonsense as this—
¢ Without success for you will send yourself he on
the doors having stood.’

But consider—Verb ? dro-wepye : subject? 6. .. éoryxds :
o¢ and dmpaxTov agree, accusatives: émi Tals Ovpass,
preposition and case, all together, and (as their posi-
tion shows) to be taken with ¢ érryxds.

Then with a rational use of the Vocabulary you will get the
true meaning. [Subject first, then verb, then the
words governed by the verb.] )

¢ For the man standing at the doors (7.e. the porter)
will send you away unsuccessful,’ or (to improve
the English) ¢ disappointed.’
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2. Conjunctions, ete.

Obs. 10. Attend from ¢he first to little words, conjunctions,
particles, etc. You will find them incessantly reappearing as
you go on, and will save yourself trouble in the end by
noticing them carefully at first.

3. Stops.

Obs. 11. Mind your stops, especially the interrogation-mark,
which is like an English semicolon (;). And remember that
parentheses are often contained between @ pair of commas,
but @ single comma makes a separate new clause. So (N.B.)—

Words separated by two commas may sometimes be taken together,
but words separated by one comma belong to different clauses.

4, Pronouns.

Obs. 12. Make yourself as familiar as possible with the
declensions of pronouns in the Grammar, especially with those
of o¥7os, oris, and 68e.  This will save you countless tiresome
hunts after such words as sjyrwa and 7dde, which Lexicons
and Vocabularies will hardly ever explain to you.

6. The Article.
Obs. 13. Notice the position of the Article, especially if it
be a nominative.
(1.) 2t marks the subject.

Thus 6 dyafés éort 8ikatos = the good man is just,
But dya8s éoriv 6 Sikatos = the just man is good.
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(2.) All words placed between an article and its noun con-
stitute with the article and noun @ single clause,
which must be all construed together, just like a
clause in brackets.

Take these two sentences—
(@) of év 1 wéAer dvbpumor TipdvTaL,
(8) oi &vfpwmor év Tyf woAer TiudyTAL,

In (a) the words & T wéAet must go closely with of
avfpwror, ¢ The-men-in-the-city are honoured ;’ in
(8) év Ty wéAew goes not with oi dvfpwmwor but with
Tupdvras, ¢ The men are honoured-in-the city.’
A little thought will show that these two sentences
convey a totally different meaning.

(3-) Sometimes after an article and its noun the same article
is repeated, followed by an adjective, or some
expression equivalent to an adjective. Thus—

(@) 6 dvijp 6 dyabds.
(8) oi dvBpuwmoc oi év 1§ wéAet.

Here the word or words introduced by the second
article are treated exactly as if they had been
placed between the firs# article and its noun, ze.
they make with these a single clause which must
all be construed together. Thus—

(@) 6 dip 6 dyalos = 6 dyabds dmjp = *the-
good-man.’

(%) oi dvbpwmor oi é&v Tp wéAet = oi év Tj wAes
avfpwror = ¢ the-men-in-the-city.’
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(4) An exceedingly common construction in Greek is that
of the article agrecing with the participle of a verd, just
as if this latter were a substantive.

(It occurs sometimes in English, as ¢the slain,’
‘the missing,” etc., but much more frequently in
Greek.)

Often it may be construed as a relative clause ;
thus—

oi Yevadpuevor, ¢ those who lied.’
7fis Bagidevodays, ¢ of her who is reigning.’
70 Pepdpevov, ¢ that which is being carried.’

But sometimes it may be more neatly and compactly
expressed by turning the participle into @ substantive ;
thus, in the instances just given—

ot Yevadpevor, ¢ the liars.’
7is Bacilevodoys, ¢ of the queen.’
T0 pepbpevoy, ¢ the burden.’

(5.) An article in Greek is often best translated by a posses-
sive pronoun, ‘my, your, his, its, their,’ etc. Com-
mon sense will show you w#ick pronoun to choose;
thus— _

Aovopas Tas xeipas, ¢ 7 wash my hands.’

éppnge Tov Seaudv, ‘ke broke Ais chain,’ or ¢ she
broke /er chain,’ or ‘i¢ broke ##s chain,’
according to the context.

méfovot Tods Umykdovs, ¢ they oppress #hesr sub-
jects,’ etc.
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(6.) The article may combine with an infinitive and produce
a kind of verbal neuter noun. Thus—

70 Aéyew, (literally ‘the to-speak,’ Ze) ¢the
power to speak,’ ‘speeck’ (declined, 7ob
Aéyew, 79 Aéyew, etc.).

70 Ovijokew, ¢ the act of dying,’ ¢ death.
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ToTe Ovros &Sl  Kai, 'n'pas--exewu wpos TO 8evdpov,
[ / \ k] A
é-ké\evae Tov immov wavedlai. o pev odv immos, vm-
4 9 \ / 14 \ ¥
akovaas, é-moinge To wpos-Te-Taryuevov. 6 8¢ avfpwmos
N ~ bl ’ 4 \ . ’
v xetpa eE-é-Tewe, wa Ta pira Aafou.
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16. emei Se Nmrov Gw To Sévdpov, ém-ava-aras o
¥ 3 N\ ~ ’ ~n 0 o ~ /.
avBpwmos emt Tov vwTov TOU imTOV, OUTW® TGOV MNNwY

NS / /7 9
wpéato. perakv 8¢ éoliwy, Eheke Toudde. & paxdpios
3 N\ ~ ’ a /1 o 9 \ o a \
eyw Tis coias, o5 de-Sidaya oUrws €U TOV imwmov, @ Xp7
~ ~ \ / b
woely ékagTayod ! viv pev yap, kekeloas avrov wav-
~ ’ \ A / ’ (4 ” ’
ealas Tov Spopov, Ta piha Tade wavv fovyn rat-ecbiw.
[’ \ o ¥ L S & o ) 7/ ) [3 ’
drav e d\s Exw avTdy, € oida 81t avioas adbis o3omoin-
N I3 / € za’ /7 » ~ 9
getal, €av povov Ppleyfwpar, ‘ €la’ Aeywr.” Tocavta odv
\ \ \ 3 °
elrev 6 avBpwmos, xa.i & ﬁSomw ™ ¢ww)v evr-e' -Tewe.
b / N /4 \
axovoas 86 o irros o efa, Spoue evlus wpo-v-xmpqo'eu.
b ~

amo-mecwv d¢ avrika: ¢ dvfpwmos, é-keito év T 08P
kaXivSovuevos.

THE INDIAN WIDOWS.

17. amo-bavey év p.axq 'nw Kyrevs, 'Tvdéw wpa-nryoe,
Ica'r-e-Mwe 'yuva,ucac 8bo, anrep ovu-nxo)\.ov@ovv aitg év
-rgo a"rpwrore'Sq) vo;l.os‘ 8¢ nu éx 'rra.Ml.ov TOLS IySooe
'rous‘ év 'ro¢9 1ro7tep,o¢9 ael meadvTas Kalew ev TUPE peydAy,
/,ua.u 8¢ ercao-'rq) fyuuauca avry-/ca'm—xmew, ﬂv‘rwa, L‘wu
pd\iora édlhel. Tap-fioav odv mwpos T Tod Kyréws
Tady ai yuvaikes dupoTepar, puhoTioUuEVaL TPOS aAN-
Aas t'nr?-:p 'roﬁ a'vv-aﬂro-oave'iu. 8m-xpwo’vrmv 85 Tow
a"rpa'm'ycov, é-Soke 'rraa'l ve,u,ew 1'17 wpeaﬁvrepa ™ 'nm')v
'rau-n)v. av- e-Bn odv av'm) e'm, 'mv mupav, xa.t'povda s
em viKn 'rwc. 7 Oe e-repa a'n'-'r]el. o)»oc/wpopew], /cal Tas
-rpzxae a'vrapao'aoua'a, domep peydhov Twos eUTUXTUATOS
é-aTepnu v,

PRESENTS .TO THE KING.

18. vo,u,ov Tovde ot Hepa'a,l, pd\ioTa qbv)\aa'a'ouaw.
o'mv wopemv Sua s xwpac 0 Bacanc 7rom'ral,, Swpov T
avTe mpos-pepovat wdvTes, €kacTos kata TV Eavrod
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86va,uw. Ta 8¢ Sépa, 'raﬁ'ra oV mdvy ToAVTENR) éaTiv,
ovde fyap mhovG 0l €iTw of 348011‘1'69. a’)»)\’ 0i ;L?-:v /gowco'-
Ao ,uoaxovq wpoe—cﬁepovaw, ol ¢ fyewpfyoa w'rou 1‘7 owoy.
el. 8¢ Tuyydves Tis én 'n'eveo"repos‘ elcewwu wv, o,u,oz,ws‘ mu
ov'ros‘ &Sww 'rco Bao-akec, 8 T av ex'r), oloy lyaM lcao
TUPOV, KAl TPWKTA GPAiwY Kapov. ec 8¢ idaw T 'rou
/?at’nke'a. tap-a‘c\)'vra ezta Sdpav aé'réi ,wq’ ¢ep,a, ovTos, @5
avaia Spdv s watpidos, Umo wavTwY aTipaleTal.

19. avip 8¢ Tis Iépans, ovopate Siwairns, év-é-tuye
wore *Apraképtn Td Bacikel, T émiwalovuéve Mviuove.
os 8¢ mfﬁp'w ov 'rﬁq éavrod oixias, 1’17ro'pez é ™ é/celvq)
34,301,11 xat Sm TOV Voo e-'mpaxen, ;1.17 arpos 7evouro, €
) Bao'n\ec w1 3wpo¢opoz,. ehewu odv avrov&y mpos ToV
'no'mp.ou 'rou w)»ncnov peov'ra, Kal em-/cm[ms‘, apr,l;o-repacc
Tals xepaiv fpvoato Tod Udatos. *Emeita ¢ av-enfow
adlis, “ & Baained,” é-¢m, “ &’ aidvos Baciebois!  viv
pev oy ae Tiud, 6'1r17 Sﬂva,ual,, 1'9'5 1'580.71, Tod moTauoed, Tode
fy&p ,u,o'vov éxw. Orav 86 émi 'rov oov aTabuoy wapa-
fyew], Ta KAAMGTA TOVY ep,wv lc'rn,uwrcov ool Smpna-o,u.at.

20. ém 'rol;'réts oty nobeis o ’Ap’mfe'pf’qs‘ é'*?\.efe ToLdde.
“ Sexo;l.aa 1786:09, @ avﬂpw'n'e, TO 8(opoy 'roSe. Kai 'n,u.m ye
avTo oux na'aou ] 'ra wdvy wo)\v're?m, émel dpioToy TAVTWY
Pwp éaTiv. aAN Ouws, btav & TG oTabup rata-NMoe,
TdTe OV pou TdvTRS e"n'a-qbévnﬁt.” TogaiTa 8¢ eimav
é-kéhevae ‘roue Sopv¢opous‘ NaBeiv To Swpov. ol Se, mpos-
Spay,ovres' ore 'mxw'm, e-Sefawo éx TV xepdy éxelvov
70 vSwp €5 xpvtmv ¢La7\17v. 0 8¢ Bacinevs, e)\@wv &la
xar-e-)\.vev, é-dwre TH avSpL 0'1'07\.171/ Hepa'uc'qv xai ¢La\17v
xf)v\a'qv Kkal xctMav\e a"z\'ampas‘. \a)»)uwy d¢ Sdpwv &y
ovdev deiaba, ikavov yap elvar To Vdwp.
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21. axxos d¢ Tis ITépa, 5uo'p.aﬂ ’.ﬂp.w’ 175, WPOS-€-
€
KopLTey Ap-mfep&] 'rcp Baa'mel. pouw pe'yurrnv. mrep-
ex-rr)\wyem oty 'rgo peyéfer avris o Baan\.eve e*c[m
av0pm1re, éx molov 'rmpa&wov T3¢ T0 TEpas e-MBes‘, mrep
viw pos 8dpov peépess ;” o B¢ ‘Ruians elme wpos Tavra, S
oixofev xai ék TS éavrol yewpylas TOV KAPTOV Ké-KTNTAL.
mvfopevos odv Tabra ¢ Bacilevs vmep-1100n, kai Bacihika
3dpa T¢ avlpame é-mepyre. VoTepov 8¢ kai gatpamelav
. ¥ s A 3 \ ’ PR ’

Twa €é-8wkey avre, em-eimwv Towade. vy Tov Mibpav,
e / ¢ ¥ ¥ /7 14 3 \ ~ 3 \
oUTOs 7€ 6 avﬂpanros- aEws‘ éoTiv apyds Mﬁew. e yap
'n)s‘ ToLalTs empe)\ems‘ vandefaa ou Juovoy poms‘, aM\a

xai Tohets, peydhas éx pikpdy moueiy.”

ONCE TOO OFTEN!

22 4 ’ \ A\ ~ ’ ]
. oaTpamns Tis, amo-oTas amo Tou PBaciléws, €-
~ ’ N\ N \ 1] 3 A 9 ’
mohiopreiTo. Seicas 8¢ pn Ta ouria avte ex-Melmor,
k] 4 9 ~ \ ’ ~
a-tr-e--irep\[rev e Tijs moNews TOUS TeveoTATOUS TV TOM-
TGOV, 0l p.ev odv ef—qea'au, ueta 'rmv ryvuaucaw Kai TGV
muSmy, eu; xl)u.ovs‘ xat e'rr'm/coowvs'. 6 8¢ PBagiers,
om-rel.pa,s' au'rovc Tob wdbovs, év TG eav'rov oTpatomwedp
/4
e~8efa,'ro rawae ¢l.7\,o¢povwc' Bopas' Té T Tap-exwy
au-raoe, Kkal xpnp.a‘ra, xal’ elcacr'rou auSpa. oTatipas Svo.
peta 8¢ TabTa 6 gaTpdmns Kal GANOUS ATr-é-mepnre TevTa-
, ¢ o\ \ Y e 4 , s o/ )
kociovs. 6 O¢ Bagihevs ovy opoiws ToUTOUs €-8¢€EaTo, aAN
b I b \ bl 14 2 \
é-ké\evoev avrovs els-tévar ablis eis Ty woMw. <
\ Yy / \ L) \ \ /3
yap, &¢m, ‘ pavBpwmov pev eivai, pakaxov de pa.

A CURIOUS DISEASE.

23 c]yqa'i Kapepdpids Tis, os é—xa'@mo' more e"v wo')\et
Twi mPo ToD Bovhet.m)ptov, wap-fcav 86 ,u.er avTol Kkal
76V Bovhevrdy Twés. Sm-Mryoy.evot 8¢ & aMn)Lozq Kat-
€idoy dvbpwmdy Twa abrols wpos-idvta, Kkai Soxelvra
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mayxov Te elvar Kal Bou)\,ea'aal. T wap avTov M;:.Bavew.
ev9v9 ot’m a¢-uco/.l,euos~ ovros r]pfa'ro Salcpvew, ¢a0'/cwv s
év ;l.vpm 7rewa GU‘TL Sta voa'ou Twa 8€wo'ra'mv, mrep
,Ba,pemc ery-/cemem; ovk ég avTov em--re)mv epryov ovdev,
o008 Tpodny ovdapdbev evpioresBai.  dxoboavres e
Y A \ N ’ e ’ 3 € o\ ¢ Iy >
€KELVOL UEV TNPWTWY TIS 7) VOCOS €7, 0 B¢, “a\\’ ov
/ » \ «® ¥ ~ L ~ \
Stvapar,” Pnaiv, “ @ avdpes, Tavra vuiv Si-1ryetabas, TANY
o I3 3 / 9 ]

OTL XANETWTATY 1) VOOOS €OTIV.

24: o ,u,?su odv wrwxbs* 'roa'aﬁ'm elrev* ol 82, e’)mfa'av-res*
av'rou, kai Sdvres doa e/caa'rgo é-8oket, am-é- mepyrav.
va"repou 8¢, ,Bov)\.op.eum pavlavew dxpyBésTepoy Ty TS
voaou ¢va'w, xeMuouco 801'})»0» Tiva Gew mce\p‘op.euov,
oq-n-ep s uvrpucr,e e,-'rvxeu e,u.weapog coy. émi-ryevouevos
odv oUTos TY TTWXP EML-CKOTEL avTol Ta wéNy TdvTa, ov
pévror vdaov ovdeuids omueia e&pz'a/cet. Gavpafcmc odv
mpos -rai)-ra, “@ &'vepw'rre,” é'-c[m, 'rrouw 311 vaa-ou exetc ;
Sokeis ryap éuovye vy yuns ewaa. 0 86 au'r ewrev,
“aa\ os aipfos dewordry pov 7 voa'os‘ ea"rw, €l Kkal
cicﬁam\)q oz’m-a, vayxa'uer wepa—exel, eyap MOV Ta pély
wavra, To 8¢ dvopa avtis éaTw apyia!”

DEMOPHON AND THE GODDESS.

25. ’-Bacrlf?\.eve' mwoTe év ’E)\.evaiw. Keheos is. 1’711 e
avre wadiov, ovipate Ar),uot[)mu, ov-rrep odoa 7 Beos‘
An,mrmp e—Bou)ne'ro aeavaxrov Toujoal. eucaa'eq odv
yuvaki, Kai, 7rew-aa'a Tov Ke\eov, 'rpogboq e-fyeve-ro )
An,uogbmun. ex 86 ToUTOY 0av,u.a¢nov T e-Spa' ey-'neewa
wyap uvx'rwp ael 1o wadlov eis mip, wepo—npen av-rov T
Ovnrow a‘aplca. o 8¢ An,uot/)aw dia TabTa Kaxov pev ov8€u
é'-vrao'xeu, dael ¢ ,u.a)O\.ou nuEdvero  Saiudviov yap 70
mpayua Ay, TéNos 8¢ eis-eNfoboa ampocdonitas % uirne,
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~ bl
kai Tov maida opdoa év TG mupi, av-e-Bonae dia oPov.
. e N N 5\ 9 ~ > , ¢ o\ ~
xat 1 pev Oeos evbus opyiabeioca rpavialy, o ¢ mais
rata-kavleis am-é-Gove.

DIONYSUS AND THE PIRATES.

26 0 O¢éos Atouvcros‘ 'rnv apvre)\ov evpe 7rpw'ros'. daai
Se oc pu@o?\o'yol., s ToUS €is a.v'rov aa'e,Bovv'ms' é-korale,
paviay éu-BdMwy. wo\oi ¢ foav ol TowovToL, €libet
wap 6 Aibvvaos Ovnrd eiaclels émi yis paiveabas, dare
é&nabe Geos dv. BovM/Levos‘ 8¢ more els m'}cro'u Twa Sia-
/cop,waqval. e-p.wﬁama'ro e'm ¢ w)\.w TPW]p’l] Twa Myo"rpz-
K. m&-Bovaaawee Tolvuy au-rco 01, vau-rac e-p.e)\.)»ov
TAEY €5 'r'qu Aamu, wa 'lrwkno-wcrw a,u'rov e'm, Soulem.
o S 0av,u,a0'tq) Tvi 'rpo'n'q) &.m)v 'n'ap elcewmv é Xaﬁe.
'rou 'yap ioTov 7779 vews /cac 'rae KoTas e-'rromaev oders
oi 8 vabrar pavévres, kai és T Garacoav éx-mndi-
cavtes, é-yévovro Senives.

THE FAMINE.
27 b /’ bl ’ \ - N 1A [-4 e
. E-YEVETO €0 XWPA TWi MLOS KEYLOTOS, BOTE 0L
/ /! k] ~ \ N e N\ 7
memTes oPddpa e-TakarrwpovvTo, TONNOL B€ Vo GuTodeias
\ D /’ ¥ 9 ) (4 \ Vi
xal am-é-Oavov. é-meurav odv ayyélovs ws Tov Paciléa,
\ 4 \ / bl
duddEovras ola kara mdayova, kal Sencouevovs éxelvov
A ’ ’ Jrois Db e o\ ’ ~
(v Sovras) wepmew avrols wpéreiav. 7 Se BuyaTnp Tob
/ ¥ / 3 ~ b /
Baci\éws—=é-Tuye yap wapa-kab-nuévn avrg—e-Oavuace
n s s 3 A\ 5 ¥ € ON? 9 9 N
Tavta akovocaca. evlus ovv €-¢7, “ aAN, @ ayaboi, e
o N / N Y ¥ RS \
ovrw & miéleale, Sua Ti ovk egbiete aprovs kat Tupow ;
\ A L) ~ ~ A L) b
BéNTiov qyap av eln TobTo Tolely, 9 Aipg amo-faveiv I”
N ) ) o 3 N > ¥ "
Tatta 8¢ elmev ov & UBpw, alka &’ ayvotav Ths THw
/ k] / \ / 3 ~ \
mweviirwv diaitns olouevn THY TolAUTNY €UTENT) Tpody Kai
bl /
€ Npols PENAEWw Teploaeve.
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MELEAGER AND THE FIRE-BRAND.

28. veaviokos Tis e’v ™ ‘EA\ade moTe 1’711, 5uo'p.a'n
Me?\eafypoe, Ka\ds Te Kai a'yaﬂae, 0 8¢ wamp avtod Oweve
€- Baa'c'leue Ka)\v&ouos‘. wepa ToUTOU ovv )»o'yoe TiS ea"rt
TGV TdAat 7rom'rwv, s, mais dv veoyem)s*, e-/ceuro moTe év
'ro:,s' Baatlecote' e-'rvxe Se xel,,u,cov Tdre dv, xac Sa)noc 'ns‘
e—mue'ro émi -rm ea‘xapac. eis-eNbovoas Se els TV oamav
ai Moz,pal, enrov ™ Tob waidos p/rrrpc A?\Ham o5 o
Meréarypos TdTe a'rro Gaueumc, drav ¢ Saros ov‘ros‘ 0 KaLo-
pevos xa‘ra-xaven alcovo'aa'a. 8¢ 7 7 Ahoata 'ra. Vo 'rou-raw
Aeyopeva av-npvracrev euave ée Tob mupos Tov dalov, kal
oBccaca avrov é&-gwler év Ndpvaxi.

29 nBrigavros 8¢ Tod Me)\ea.rypou, vs Tis drypios T
xwpcw Si-¢- qSOeLpe. o-vry-xa)»ea'as odv ex 'rnc ‘EXhados
'rous' cipw‘rovs‘ 7ra1rra9, ) Me)\earypoe émi TobTOV eE-net.
oi ¢ a8€7\.¢oa s ' ANfaias ;Le'r-e-a'xov 'ms‘ anae TavTys,
?]7\.06 8¢ kal wapaeuoq Tis xa,XMa-m, ovo,u.a'rt A'ra)»am"r;.
amo-krelvas odv Tov v ¢ Meléaypos 'r;r) ’Ata\dvry T0
déppa &-Bwrev. oi 8e-adendol Tijs 'ANOaias (ayavarTody-
Teés €& wap-dvtov avdpdv qur) Mhpetar Ta dpioTeia),
avTol éxeivo TO Oépua mpos-moioduevor  dp-eihovro.
b3 \ 4 [ / 3 N\ / ] 4
opyialeis ovv o Meléaypos emi ToUTOLS AM-€-KTELWEV
H , ~ N e 9 ’ RS " "
apdorepovs. Avmnbeica S¢ 7 "ANbaia emt Tols TV
adengéov avdrois fre Tov Sakov, kai 6 Meléaypos evbus
am-é-Oavev.

THE WINE-CASK.

80. udpds Tis, olvov éxwv, kaT-e-cppdyicey avTov év
wibp, va pn K)\eqbeﬁ Aigbopevos 8¢ 'raﬁ'ra 0 30177&09, Kal
Bou)\,op.euos‘ T a(ﬁ-atpew, 8i-¢é- “TPIoE ToV 7n00v, /ca,o xwm]v
év-Oeis obrws é-mwev. 6 pev odv olvos Kkatad puikpov
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e)taa'a-wv evyuyue-ro, o 8¢ Ssa'vromq n'nropea, ovk awﬁo,u.evoe
Sia 7 Tadra a'vy,-ﬁawez. e TUXE 8¢ mote ’g’ewp Twi Sia-
Neyopevos Trepi ToUTw, Kai elmey odupopevos, “ & Pike, 7
ov dewd cor Tdde elvas Soxez ; 6p&9 f)'(\llp Tov mifov
e—a¢pa/ywp,euov, 0 8¢ olvos ael wws dvahiorerar”  dvt-
€lmev oty ercewos‘, “ Soxel, pou 6 6 olvos kdTwley a¢—atpew‘0a1,.

6 8¢ pdpos, “ AN ov To rdrwbev,” &-¢n, adaviterar
d\\a 10 aveler.”

THE KING AND HIS FLATTERERS.

4 4 \ ~ \ Ll
81. Bacinels Tis, mapa-Aafwy mwapa ToU waTpos ov
k) \ s . 4 )

Jikpay apxny, emeita TOMG SuvaTwTepos E-yeveto Sia
’ /4 ~ \ y 2 N\ ’
'roSe. o-uk—)\e’g’as' vavs moANas €- 7r)»eva'ev em vnowwTas
Twas, o:s'rep é- TUxe Sm-qbepop.evoe, Kkal umna-as' a,u*rous‘
Ka’r-e-a*rpe«[ra.ro T vnaov. 'rrpos' -ra.v'm olv euco'rwc
moM\ol 7joav oi Kohakelovres avuTor Twes O¢ kai Oe@
LAY E] 4 y e \ 4 o) ~ \ €
avToy a7r-ema§owe9 e-chwav, @s Kkai 7 i) Taoa Kai 7
fdracoa ¥ wnxooa avrob elol. 6 O¢ 8ua'xepawwv 9 éxei-
vov xo)\,a.xem e-Bou)ueue'ro ekeyxew av’rove, s \[revsn
Aéyovaw. Exdhevoey ody adrovs kaT-iéva ued’ éavrod

3 \ / 9 \ / / ~ 4

& Ty 'rrapaMa.u. v OS¢ ToTe wahoppoza s aa.)\aa'm)c,
xa& lca'm-d/ceuaa'ae 0pouov & ™ 1[ra,ua€<p é-kdbnro, am-
éxwv o moAv Tob UdaTos.

¥ 0N N N \

82. émeira 3¢ mpos Ty Bdlacoay BAérwv 6 Bacilevs

\ % \

’-Kefe 'rowae. “& Hanmm, qbowi pev, 0ide 810 Kai v

vvrmcooq e,u.ov €l Seo 8¢ pe avrols 7rw‘reuew, Soxoua'o 'yap

ov ¢0pTLK06 Tives elvas, a)\.)» av3pes‘ xa)\m TE mu wya@oa

xe)»euw o€ odv é Tov8e Tov TomOY w1 albs evr-av-oevm,

unde Tov Opovov Tob Uueepod deamatov Bpéxew.” TocaiTa
8\ 9 \ \ 5 (4 8\ 0 /- 3 3 3 ’

€ epnrws ouynp elxe 1) 8¢ Qalacoa ovy Nooov nuEaveto,
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9. / ’ k4
a\\a Tov Bpdvov kiUKAg TepL-é-p-pet.  KaTa-Bas ovv TAAw
\ » ¥ A Y 3

0 Bagihevs, “ & pilo,” é-¢m, oy i éxeivd e ovk

9. ~ e ~ 3 7/ L \ \ \ ~ ~ e

arnlis vueis etprcate. ovdevos yap mANY Tol Beol 7
2 »

Od\agaa mijkoos éaTi.

MURDER WILL OUT.

» » ’ / A ’ )
83. 7w more év Meydposs veaviaxos Tis, Os wEévys v
bl - bl 3.
é-Bovnetln éx Tiis maTpldos pera-oTas ev alhotpip Twd
7 \ \ ~ s s \ ’ O
TOTQ TV Tpodmy {nTEly. axovcas O WOANNAKIS WEPL TV
/7 (4 4 /7 9 / ~ /7 [4 ,
Kopwﬂmw s 'rpmpepw'mfoc €loL TAVTWY TOVY ToTé EAA-
vov, Kai dua os 'rrepa avSpmwo-n-wfav p.a)ua"ra. o-;rovSa-
Cova-w (ncvrep Kat a.v'ros' umeipos ﬁv), & vp eIxeu éxeloe
LGVM Wa 'rrloua'wq yévyrad. ropevo;:.evoe 3¢ ryepov'n T
v ™ 08¢ evr—e--ruxe, w?\.ova'aqo 8 SorodvTe ewat, /cal.
Ba)»)\avnov ,uefya év 'raas' xepaw exou'n. Wby Se s veavio-
kos To BaA\dvriov ém-e-Ovuncer avrod, Kai e-'rretpwro
3 4 [4 \ / \ A 3 / \ ¥ \
dpmalew. 6 8¢, yépwy peév v aclévns 8¢ o, apddpa mpos
~ /
TavTa frywvicaTo.

34 8€I 2 4 /7 \ )/ Io ?
. deigas ovv o veaviokos pn avros v wabor, BaxTnpia
3 ’ bl 14 \ /’
éxelvov Taiaas am-é-kTewe.  Keipevos ¢ 0 yépwy Kai NN
Y E] ~ b4 / \ \
péNov amo-aveiclar é-Aefe Towdbe. ‘“av pev dpa, @
\ \ /’ 3. k] ’ ~ 4
KAKLTTE, TOV YPUTOY KTNOEL. daAN oV yaipwy TodTo ot
¥ ¢ ~ N ’ ¢ A ’
aeus, e ye dpmrarydy Kai povev ot Beot pn emi-Aavfavovrai.
/ e/ /7 b3 ¥ »
0°yap wavomwTns A0S TaAVTA € Pids ayeL.
RN ~ 3 ’ ’ A > ’ )
pera de Tabra ap-ucopevos exeivos es Kopwbov avdpiav-
) / b / \ /
TOTOUp TUWL TAPa-pevaY e—pwﬂapve&. ws O¢ qbc)\o'lrovos'
v xai b‘efws‘, xpn,u.a'mu 7 (Soov aro-Cnv) pa&wc e-/c'm-
/
gato. TéMos Se ToU 8£¢nro'rou ™ 9vfya.'repa yuas, Kai
x)\npovopoe au'rm xa'ra aTas, nhmfev éx TouTwy mholaios
Kkai eVdaipwy Tayéws Eoeobat.
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35 /cae—np.evos' 8¢ more émi T3 Gupa, 'rov 86 ﬁ)\.&ou

voljoas éavtod /caTa-M/.wrov'm, e-;urr)a'efr/ om e/cewos‘ o
bl
av-aipelels mwepi ToUTov elme. WPdTOY pev odv TL é-
~ 14 \ / /. \ 9 ¥
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CRIMINALS IN AETHIOPIA.
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73. o'Tpa'mfyoc TiS AAA@S TE W ¢0\.oxa7\oc, mu mepl

é‘wrypaqbq,uwrwv ,ua.)uo"ra, e—arovSaCev. omore odv wAw
L] / >
Tiva TOV Toheulwy mohoprroas éNoi, eis-7€L oU pudvov
9 v 7 9 ~ 3. \ \ L] L4 \ \ ~
eis oikias tOiwTdY, al\a Kai €S aduta xai vaous, g‘n'rmv
/ n 3 -
Tas anMa"ras TOV ev—ova(?)v rypa¢wu. oaac 3¢ elpo,
ev0vs~ GI,S‘ 'mv €avrod ouaav a'rr-e-vre;n]rev. ea"rtwv 8¢ more
map éavrp Eévov Twa, é-Scifev avTd T oikiav macav,
Py \ ] ’ H \ ’ e / L A
7w qap akwlbeéatos. eis-eN0wv ovw o0 Eévos eis avwyewv
5 \ \ / NN 2 9

o eLSe qpa([)as' 'rroM\as' Kpepapcvas. Kahai pev odv noav
xal. ai a)»)»a,u ,ul,a. & TS 'ypaclm id 8m¢epov‘rw9 Aaumpa,
dare ol padidy éoTw avTiy ikavis ém-aweiv.

74. o p,eu odv Eeuos‘ na‘ﬂet? emev, “d p.axafpae a’z‘; ™
TUX")S‘, s 'ra. TolabTa Texun,u,an'a & -n; oumz exel.e 0
¢ a‘rpa‘mfyos‘ 'ye)»aa'aq, va.o, g e-c[rr), mu, vy dia, mvSe
ye 'r'qu fypa([mv opwu, Kai ,ua)»w'ra nSo;uu. &a 'yap
-mm-m au8pa Twa ryevvaioy e/c Oavdrov 7ro're e-a-coo'a.
0 wev odv Eévos e-ﬂav,u,aé’ev- o 8¢ wpamyos‘, a7\11011,
&g, “ )»efyw. wveo,uevos* fyap TabTgy T 'ypa¢1\)u v vaw
T ev«ewzu, evpew ovk é- vaa;mv. wpoq 'rau'ra ouv
mreo')uya'a ava-a"mvaaew ToV TOD va,ov ¢v7\.axa, nu )
'r'r)v 'ypatbnu a'rro-Seucuvn ¢o/3170€t9 odv éxeivos e-7roma'e
To xe)\evo,u.euov, kai v ypapny dmo-dovs, Sia Tavrys éx
Barirov éoiby.”
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DIGNITY AND IMPUDENCE.

75. Bam?\.evs‘ S o-rpa'nw-mu ﬂmmupw ¢u7\.am evr-e-
aTnae, xe)s,euaw av-rov exeaoev ) a.-lr-aemu. em ToUTOlS
odv ékeivos wpog -rouq Tap-iovras ‘é-ceuvivero, ws xa)\.ws-
TE m'rrMa'yevoe Kai 1rop¢vpav xMwav c[mpcov' a;m e
e-M'ywa'ro 'rov an)\ea oThoa. éxel avTtov -n/mg evexa,
@5 TCTOV Kal xpnmpou Soxotvra elvai. vrap-mw 8¢ mals
TS e-a-xm\]rev avrov, 6 8¢ opyiabeis ei-lre mavy o-e,u,mnq,
“® ovros, ovk am-es @5 'mfxw'ra ; ov 'lap St oe evldde
pévovra Mpeiv.” o 8¢ mus‘ av-r-ewreu ovy, ﬁa-dov oEUVaS,
“aAN, @ ovros, o¥ e ¢ owc am-e ov ya.p eE-ea"n aot, ovd’
e ,BouMa, 8¢t 8¢ ae éxel pévew, éd’ Goov dv ae 6 Bagilevs
xe?\evz).

THE ISLES OF THE BLEST.

76. 'n'epl, -rwv A'r).a.v-rucmu vna'aw ¢naiv 6 mou'mpxoc,
&re 8o eaiv, a-rr—exoven 8¢ s Aaﬂm)s' ;wpaovq y.aMa*m
aradiovs. xpaw-rm 3¢ oppBposs ,u.ev ,u,efpwzs', avéuors 8¢
pa)\.alcoas' ael Kxal 8poa'epoa9° wa"re, xap7rov9 moANovs
¢epouam Kal av-rocﬁuezs', fped:ovw TOV ev-omovwa Sq;wv
dvev mwova a'xoM{ov-m. anp de qu'ros' Tas m)a'ous‘
xaf-exel,. oc, y,eu fyap Bopeat Kat amhamu, amo-
TVéorTes a-rro Tns' Evpamns woppwﬂev a-rr-ova'm, wpo-
Aeimrovas vrpw éeige 8t-ucuew0ac. oi 8¢ voTou Kai §e¢vpoa,
meNdryioL ou'ree, Tas vnaoue ael -n'ept-p-pe?wa't, mu ToUS
emxmplovq na'vxn 'rpe¢ova'w. ma"revova'w odv oi AoBues'
-rmwes‘, av'roel. ezwu ) HXva‘mv Kal Tas TOVY paxa.pwv
vijgous, damep Kkai 6 "Opnpos Vpvel.

THE GRATEFUL PERSIAN.

7. 'Ia¢apos‘ Tis wdvray Hepa'mv vaafm'ra'ros' y.rra.\
Tov BaciMéa é-yévero. v Se Kkal WPIES b IVNR, WO

<
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e’)\.evﬂepwe, Gove érawoy wpPos TAVTWY e-axe, pdMoTa de
mTpos TGOV 7rewrraw° ¢00vovwe9 8¢ awqo xo')‘.alces- TIweS
1}reu817 é-mhacar & a.xova'as' 0 Bagikevs, Kai op'yweetq,
rov "Iddapov adikds dm-é-ereiwev. -xe’)\eua'e e wpoe
TovUTols, undéva Tob Telvmidros umde To dvoua pwvelv e
8¢ m\), Gafua.'rov v {ppiav elvac.

a\\a weme TIS avﬂpw'troc, a'vxva Umo Tob Ia.¢a.pou
evepfyefnoecq, m'avax'r-r)ae -rau'm axovoas. é-Ookes fyap
a apwfov elvar, Tov ¢l7wv apwmouew. TONNGKLS ODY
Tov "Iddapov os dpiorov dvdpa éyrwpidlwy, aulh-Anpleis
Té\os, am-1pOn ds Tov Baci\éa.

78. ¢i¢-u¢o';l,ev09 8¢ & xpl,'a'w 0 &'uﬂpmros‘, ovdev foaov
) 1rpw Sz-e--re'Mt ToYy Ia¢apov ém-awdy. dare, ﬂavaaas
avrod T adoBiav, o Baa‘&'l\.evs' e-Bov)\.e'ro avrov amo-
Aoat. a’ML é-xélevoer & apa T0 Aowumrov ;m) vrapavo,u,ew,
a'aya.v 8¢ 'rrept 'rov Iac[:apov. 0 8¢ dvbpwrmos, “ & ,Baa-n\e
édn, “& Eroupuos éyw elus kohacOival Te Sm TavTa, kai (e
Soxel oot) rai amo-Oaveiv. TdSe e p.ev'roa ou8e7ro1'e aos
1rea'a'o;m¢, w xe?\.evm e Tob euepfyefou ay,m;,u.ouew.
Tdre ¢ 0 Bao-a?\eve 'rqo avSpa opodpa dryaalels, ov udvoy
avr-e-)\ua'ev avToy, ai\a lcai wo)\.we)m Twa a-¢pw7c8a
av-np ew-e-b‘wke. NaBwv 8¢ éxeivos To Sdpov, “’Idpape,”

é-¢m, “ kai 108 ooi opeirw !”

DORIA THE PATRIOT.

79. émei 6 Awpias vopolérs é e—oyeue-ro, vm exepaw Tiway
TOANNKIS er—e-,Bonequ Sewawee ol ol vroM'rm, ;m,
ap[crrov apyovros o-fepwxmwaa, & vo eixov -n'vpfyou ev
u,em; -n; mwohes oikoSoueiv, va aa-¢a7\.eo~repau exewos' 'mv
ocm)a-w éxot. -rrueoy,evov 8 o Awpmg Tabra ovk ém-sjves
a2, xaT-eMfow eis To Povhevtipiov, &-Nefe Toudde. “&
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avdpes, Ti mote moieire; Soxeite ydp pou, éxelva ocuu-
Bov?uezfov'res-, 7rep2 'rﬁq éunjs dodarelas ppovrifew pariov,
1) 'trepl, Tis vp,e'repas‘ énevlepias. €d ryc‘zp loe, 6'1-1,, nw
e/cewov TOV 'n-vpfyov oixoSopnre, xwra.—a'xmv more avrov Tis
™y mwoMy padivs Sovhwael. Kehebw odv Vuds undapds
Tabra wowelrr pnde, cwfovras éué, To rowov Pplelperw.”

THE MAGIC RING.

80. mepi Tob T'dyov Aéyeras, os mwopay v, Onredwy
m,zpz\z ¢ s Au&'as; Bacihei. é’-\'rvxe lSe' moTe kaTa Tov
TomoV, &V  E-vepey, opﬁpos‘ Te 'rro)»vs' Yevopevos Kai a-ew,u.o'e'
wa"re e-p-paxyn T 'rns' s, Kal xaap.a e-vyeve'ro. szu e
exewoe Kai Gau,u,aa'a? kat-€é-Bn eae ) xaa'/.ca, kai €ldev
écet G\\a Te moANa Oavpacra kal imrmov xakkody Koihov.
Oupidas 8¢ Twas o lwmos &-oxe, xal &s eldev ¢ T'yns
e’ry—mf\[ras ve/cpbv e’v-o'v'ra., p,ec'é‘m '?] Kat &'v@pmmw ot'/'roc
otv o vexpoq Ao pev ovdev e-a’xe, wept 3¢ 19 yepl
xpua'ouu Twa daxTiMov, Ov wep&—e?\.o/.cevos‘ 0 I'v'mq TAAw

eE-é-Pn.

) \ \ ~ 2 b / ~ Y
81. uera 8¢ Talra cUANoyos é-yevero TOY Touucvwy,
(4 9 ~ ~ \ \ / k4
Wa éE-ayyé\hower T Bagilel Ta mepl Ta woluvia. ag-
!/ 9 \ 3 ~ / L4 \ /.
iKeTo oy Kai €Keivos o vayns‘, [EXov Tov SaxTONOY.
xae-npeuoc d¢ pera ToV a).)\wv, e—'rvxe ™y a-¢ev80mw
¥
ToU &uc'rv)uou repb-wy-arymv els To éow 'rr]s' Xewpos. TabTa
e 1roma'a9 e-fyeve'ro euevc dpaviys, kal o a.)»)»ol. Oe- e-)\efyov'ro
mwepi avTod Gamep am-ovros. Bavudoas odv, kai aTpéyras
/- ¥, \ / N\ 9 3 4 ¥
wa\y eEw T apevdovny, pavepos avlis e-yéveto. €meiTa
) ! \ 3 LIRS o /’
8¢ T0 avTo TOAAdKIS é-TroinaE, Kal avte aet obre guv-é-Pn.
\ \ ~ b / ~ ~ \ \ \
uera 8¢ Tavta emi-Povhevoas Te Paciel, xai Sia Tov
1 / 4 3 N\
SakTiMOY ASYNOS yeVOuEVOS, AT-€-KTEWE TE avTov, Kai
N\
T Bagilelay xaT-€-axe.
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THE DOLPHINS.

/ /’
82. Koipavos 6 Mi\jawos d\icas Twas elS€ rore,
~ 4 / 3 N\
Senpiva T Suctip NaBdvtas, kai ué\hovras avtov KaTa-
/ N\ 9 / 1 ’ b \
xojreww. mpos-eNdwy odv TovTois apyvpiov €-didov, rai
/’ \ ~ ke ~ 3 N\ /e k] \
mpLapevos Tov OeNdiva ad-ikev avtor wAMY €5 TN
\ ~ ~ ’
Od\acoav. pera 8¢ Tabra Tholy moioluevos o Koipavos
3 ’ \ ¥ 4 ~ ) /
vavaryig é-ypioarto. Kal ol uev dANov TAVTES am-e-mifyn-
\ /’
gar Tov 8¢ Koipavov Sé\pis ampoodoxirws mapa-yevo-
v ’ o ¥ > -
pevos é-cwae. ynpdoas d¢ Jartepov & avbpwmos év Ty
3 \ ) b ~n 3 A
éavrod watpids é-teNeiTnaey. 1) Oe expopa avTod v avTe
~ k] / 9 / ? b 9
TG alyiah® kata TUXNY é-yévero. e-pdvn obv év exeivy
A€y ~ \ ’ 3 ~ ’ ¢
T nuepe whbos mwoAv Sehdivwr e T Muev, our-
/ ~ \ bd / € \
axohovfovvraw Tuis TOV vekpov ék-Qepova, wael auv~
3 N\ \ /
ex-epovTRY AUTOV, Kal CUY-KABLOVTOV.

THE BELL-TOWER.

83 9 3 /- \ 7 8 bl 4 R
. v WoTe € TONEL TWL Kwdwy €v WUPpYE ava-
7 14 \ ) ’ bl 14
kpepacleis. vopos 8¢ e-yeveto ek malatol Tois TONITALS
Ny ’ , ’ Y A N ’
Tovs adikov Tt mabovras wpos-Léval €xetae, Kal TO GWAPTOY
3 4 \ 4 / ~ ¥
€Ti-oTaY, GOTE TOV Kwdwva Kivouuevoy Yodeiv. . €meiTa
\ ¥ \ ¥ / LA kl \ /
¢ €-3e Tous apyovras ovv-épyeabar evfus eis To dukaoTi-
\ N\ -~ £ 4
plov, Kal To wparyua arovaavras dixdlei.
L4 / ~ ) L4 3
avBpwmos 8¢ Tis TéY wOMTAY LoV EYwY, TOUTOV OUK
¥ ’ /, 9. \ / 3 N\ N\ ~
70e\e ympacavra Tpedel, alla Avcas avrtov amo THS
/ > /. 4 ? ¢ ¢ \ "
daTvns am-nhacey. WAAVWUEVOS OVY O LTTOS TEPL TATAY
N 9 \ / bl ’ \ \
Ty TOMY TéNos €is TOY MOpyov ép-ikero. mpos-éNfav Se
) ~ N \ ’ \ \ 4 ET3 £ 4
evravfa wpos v Oupav, kai To amapToy Wav, npkaro
5 N ’ \ N ¢ o\ ’ > ) ’
avTo Tpwryew dia Mpov, 6 8¢ kwdwv evfus e-Yrodraev.

84. / 14 9 | 4 e
aw-abfpotalévres Toivwwy eis To SukacTipiov ol
) ] N ) ’ ’ RS
dpxovres é-kéhevov Tov adunbeévra map-iévar xata ToV
djuov Kai KaTyopeiy. Tap-iovTos 8¢ ovdevos, E-meprav
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ToV rypappa.-rea axakopevov, ls To o-vra.p'rov evr-e-a"rraa'ev.
a¢-mo,ueuos~ oty ov-roc, Kai avepanrov pev oddéva eupwv,
ToV 8e irmov Jovoy emxo‘ra mpo TS Hupac, e-0au;uwe
Te xai -roac apxouen 'rrav-m avr-rryryean axova-awec 8e
éxetvos e-vo,u.wav Tov irrmov ddika waaxew, s e xpno-mos‘
TroTe ryevo,u.evoq T® Sea-vrom, 'rpoclms- vy ev O Yipg é-aTé-
poTac. xaxeo-av-ree olv TOV avepwvrov é-ké\evoay a:'/'r?w
T0 Novrov 'rpecﬁew Tov eveprye'mv Kata To mpos- 'q/cov. xaa
mrel)\qa'av Enpdcew avtov xpipacw, v To émi-Tacaoo-
JEvoY 1) émi-TEN]).

THE BARBARIAN’S PETITION.

85. Av-ruyovos', 7rpos' Tovs Na.Bwrawvc woheuor molou-
pevos, & 7re,u.\]re TV Viov Ammrpwv avv moANois a”rpa’nw-
Taus, mpos-ratas kohdoar Tovs BapBdpovs kal Svriva dv
'rpo'-lrou Sﬁwrrac. oi d¢ aia'Oo'/.cevm Tavra xa'r-e'-¢>wov ée
7re'rpav 'rwa Sy, Kat xa'm-o"rna'awee ¢u7\.a.myv mequ
av-e-vrauowo. 'lrapa.-fyevopevoc ovv 6 Ammrpwq €-TroLELTO
1rpos‘ ™ 7re'rpav wpoaBoMs woANds. o [LGWOG 'rov
xwpcov e—xpaf'maev' oi fya.p évdov dvdpeiws 1),u,uvov'ro, xaa
Sua T <[>v¢rw 'ra)u 'romou pa&ws‘ mepi-e- wyévovro. 7rpos‘
rabTa odv axywwa'apevos' o An/mrpwq ,u.expz 85:.'7\719, av-e-
xa?\ea'aro 9 TANTIYYL TOUS ﬂpanw'mq. ™ 86 uo"repaaa
9 meTpg avis mpos-Bales, kai ava-Poraas TdTe Tis TOY
BapBdpwy é-meigev avTov am-tévas Aeéyov Totdde.

86. « ,Ba.cn?\.eu A'q,wn'rpl.e, Té Bov)\o,u,euoe Ny er-epxel, ;
omou,u,eu yap 311 €v epn;u.a, exoua'n ovre U8wp, otTe a-rrov,
obre olvov, otTe dmADs AANO Ti oUSEV afyaﬂou. vov Se
¢o,80up,euoo Sovheiav xara-'rre-cﬁewya.,uev és xwpav a"mwa-
Covo'av TAVTOY TGV €V Tols GANOIS xpna[pmv, cal gapav
xal Onpm&; Blov &y eindpeba, ovder LpAs Brdwrovtes.
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aftov,u,ev obv Kkai ¢ xaa 'rov 1ra-repa ) a8ucew mm,e,
7\7\.a, M,Bov-ms‘ 8wpea9 ucavas‘, avr-wyew 'mv a*rpa'rmv,
kai ¢pidovs é 10 Moumdy Tovs NafBatalovs &xew. el 8¢
Bla fuas xpaticeis, To ffos ov peta-Baloduev, Efers de
e , \ Y n e ’
nuas dobhovs Twas Svarolovst ov wap &v Ly mouevas-
pev év aNhotplots vopois.”

THE PERVERSE PIGS.

87. Bowwrds Tis a'vBa')-n/ é'rr-e'-fvxe, xoc'povc é?\atfyom'l.
/ca-r(}. 'n\w 0ddv.  TovTOV o xal,pew /ce)»eua-ae ApoTnaey,
ovrol, wz. o 8¢ a av'r-ea'lreu, “ és Gn,Bae. 0 pev ody Bomrroe,

‘aaN & ayabe,’ e-¢vq “ 8¢ e 7) 0809 és IM\araiav ¢epea,
az\a (p.a Ala) owc & 917,8(19. o 86 o-uﬁm'ms‘, 7rpos‘
Beov,” é-¢m, “aiva! wopeuo;mz 'ya,p ms- a)\news' é
H?\afac'a.v, a\a wpos-vrotoupat Sew pe zeua.a é 61fas.
oa ryap Xoipos obTw avbddes eiciv, dare eaw awﬁaw'mz
éue éxelva Bou)\.op,evov, anro-Spa;wuv-ml, euevs‘ 'n)v évavriav
080v. viv 8¢ olovras éue pev Bovhegbai idvas é OBas,
adroi 8¢ Navbavew és ITNatalav mopevopevor”

HUSBAND AND WIFE.

88. avﬂpmvroq TIS Aa/ceSamowos‘, yuvaika exwv,
xa,)w;rm au'mu ,u.er-e-xezpt&s, w)\.nfyae TE wo)\)\ac ep,—
Bahwy Icanrep ovdev a&xoumy, xai @\\a Gl:? av'mu
v,Bpl,va. aweo,uevol. apa TIvES TOV 'n'M/crwy, om 1; yury)
wdayeL, nryavax-rovu' Kai Tols épdpois T wpdyua e—,u.nvvcmu.
aur-eNdovres O¢ eéxeivou e-Bovaowo xa'ra—'rra.vaac 'rov
awepmvrov T quews'. wpoc 'rau'ra ov evr—e-,BaXov evr
a,u'rgo Cn/uau TOANOD apfyvpzov, Kai é-xé\evoav avTov TO
)»owrov m) mzrafaa 'mv 'yvvauca, an’ em-pe)\.ewﬂm Te
reo avris, xal Kowwveiy avri) 1doviis kal Nmns, kabdmep
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Kala 06 W}M)lv ICGMUOUG'I;. 'mv'ra OUU 71’0‘1]0'661) wro-o‘xop.evos‘

o avﬂpanroe, kal T tnulav dmo-ricas, mwd\w eis T
€éavrob oikilav am-nAbe.

89 \ \ -~ (3 4 / \ \ ~
. peta 8¢ Tavra o avlpwmos waTafal pev THY yuvaira
k] b3 \ \ 3 N\ ~ / /
owce"n é&-ToMua. Mﬁwu 36 amd ijs Tpa'ire{ns' paxaipas
Kai lcuM/cae, 'mv'ras' e7r exewm/ a'vvexm e—ﬁa)\e. ére
8¢ é-omdpakev au'r'qq 'mv ICO/M)U kai T éobfra, GoTe
doBnbeica dia Tatra TdMv @5 Tovs épopovs am-€-Spapev.
% AN 9 Py » 7 e ¥ “«® ¥ »
eMov oty atlis e kpiow 6 avlpwmos, “ @ Epopor,
¥ « 7 Y ) €A 3 3 g S N\ o v
é&¢n, “ Oavpdalw, el Tade vuiv ovk apécker emel, Goa apTe
Vpels é-xéNevoarte, 0N moud. oUKETL yap TV yvvaixa
pamilo, d\\a payaipas kai kihikas em aéﬂ\)p Ban\m
~ \ ~
éu 8¢ kal e’m-pe)\,oupac t'm'ep az’mys‘. dov yap av'ms‘ ™
xopny kai Ty éobiTa ovk eb koounbeisas, Tadras Si-é-
omwaca.

90. a\\' o pdvov Tabra oy welbapy®d Vuiv, AAAG
xai ﬁSom'iq avty) Kai Mfmys' xowwmf). drav wyap, ,8a'7\7uov
Tas paxaipas, 'rvyxavw avme, N pev 7\.u7rew¢u, erym Se
Hdopas. Srav 8¢ av avro-rwyxa.vm, nSe'ral, pev éxelvn, e'ym
8¢ Avmodpas. wo-re, 'raum mnouv'rec, Gav,uaa-mq ws
78ovis Te Kai Momns Kowwvol éopev. akid odv émi ToUToUS
U¢ Yudv py kohdfeslai, ém-aweicOar d¢ paAov, s
Slxasos avnp c’bu, /cal ToUS vo',u,ovs' Sza-(pu)\a'o'o-mv.” arou-
cavTes 86 TavTa oi e¢opoc ovK e-wezaﬂna’a.v' ar\a xae-
ecpfau 'rou avﬁpanrov év 'rgo 8€a'pwmp1,qy, wva, /ca/ca. Kai
av-roq -mwxaw, 70 Nourov TV quvatka pi adikoh oUTws
olv ékeivos é-kohdob),

SOLON AND THALES.

91 S orwv moTE kai Oalis Sa-e-Xe'yom'o wepz evdar-
povias. &-¢n odv 6 Oalils BénTiov Swor P, oS, prSe
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\ ~
maidas Tikrew. Bovhduevos 8¢ xai 3 dhwva TovTo melfew,
4
Toidde é-umyavicaro. dvbpomdy Twa map-e-orevace,
4 T3 / [ \ ¥ ¢ 9 ~ £ / o »
dagrovra “ Ecvov eavrov ovra ef "AOnwdv apriws Wrew.
’ N ~ 7. A\ A Y A e ¥
wvvfavopevov Oe Tob_ SoAwvos mepL TGV €xel, 6 avlpwos
\
(Se-&&vy/l.euoc i xpn Xefyew), « oﬁSev,” é-dm, “raiwov,
~
ermf or em[mpa, v veavicrov 'rl,voe. 1’71/ 8?.-', 039 e¢aa'av,
vids euSoEov TIV0S TONéTOV" o 86 waTip au-rov ov map- 'r)v,
a\a Td\at a1r—e—81mea. “& duarvyms éxeivos!”  Epn
L]
0 ooy, “riva 8¢ oviualov avrdv;’ & 8¢ dvbpwrmos,
« Y ”» vy “« N\ ¥ N4 2 L]
nrovoa,”’ é-¢n, “ 10 ovoua, aAN ov uvnuovebw.

92. 'roa'am'a S¢ exe[vou eopnxo‘ros‘, ¢o;309 TS ac¢w,3m9
Tov ona e—a-xe, o mais éavrod em Bpaxv T oy
cLToas, e'n'-npwfa 'rou avepmrou, € o -n'amp wvo;z.a{e'ro
Sd\wv. kai GICGHIOS‘ aw-enreu ev0u9. “yg Tov Aza,
Eéve, So/ceae ot p,a.wzg s ewat mc akqﬂwe ! avro 'yap
700, mrep eapnxas, 'ro ovoua efym 3¢ e avro ém-e-
Aabounv.” o p,ev oy Z'o')\mv mpos Taira e-SaIcpua'e e,
Kai T Kepalqy éavrod e-'rmw-e. fye)\.ao-ac 8¢ av'ruca 6
Oanijs, “ Oappes,” E-¢m, “ & pirtaTe oV fyap a7w)0649 elow
ol Ndyor odroi. d\\a viv, olua, xaa a'v opo)\ofyna'aq
Noirénely puy madorrocicOar  Sijhov ydp eigw oi Emaides
TOANNGY Kakdv dmeipot dvres.”

‘ DIVISION OF LABOUR.

93. Solcoﬁo'w oi Mc?\ﬁo'wa actveros p,éu Ol;IC ezval,, s Se
'ra.xeos‘ Ploe v'rrapxovfec Xeryew wo)\.Mme amepioKeTTOS,
Kai fye'Xm-ra dia TovTo 'rol.s' axovovas map- exew.

e—vropeuom'o 8¢ more eis E¢ea'ou M&)\no‘w& 8uo. g—&‘c
'yap avTovs 0vaaav ToLew 'm Ap'rem&, s vaoe éxet M.
vmo 8¢ Tod ;mxovs' Tis 680D & doov owc avr-eapmco'ree, auv-¢-
SBovievovro T Xp‘l] Tosely. O p,eu olv erepos oy Mi\yoiwy
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€‘¢"I deiv 'rrpoxmpew, éws em--rvxoaeu [Ton mTap-idvr,
9

o ¢ 4
1ra.p oTov 7reua'ov'm¢, €l o vaos 'rroppm a'rr-ea'rw. “eva

uev yap wapaa'wyrmv, e—¢'r), ‘h xai vo, ovk axeea'o,u.aa
& wopevo'pevos‘. et Oe -n'oppan'epm Oet 'trpo-,Balvew, -
cavtes év 1o perafv wavdoxeiov dva-ravowueda !”

94. rogaira odv éxeivos é-Aefev, dpohdynoe ¢ dpa o

e \ ¥ ~ ~ / N 9 N\ \
érepos, kai é-ofe TavTa moleiv. wpo-Ldvres de eme pukpov

-~ (3 ~ b4 / 3 ~n / ’
Tijs 6dov, €ldov avbpwmoy TIa avrols MPoT-LdVTA. ryEvo-

k] ’ (4 / ~ y 7/
pevor odv mAnaiov oi Mg TobTov fpdTnoav, mérov
- ~ 4

éwevﬁev 6 vaos dm-eaTs; 6 O¢ mpéroy wev T é-o'amm,
m9 70 p/qlcoe apzepov;uwos" TéNos 86 e—c[n) 30xew éavr® Tov
vaov -reo'a-apas' pdNioTa wapaa-wyfyas' avr—sxew. Tavra
8¢ 'n'apa To0 avfpdmov drovoas, o p,eu OV Mnuyo-uov
qou,m, o de é‘repoq, “ 0appea, e-dm, “w dirrare ! evrea
-n)v 0dov 8. Saov ov 're-fehexap,ev. TGV yap wapa,crwyrywv oV
pev 8o dvvoov, éym 8¢ Tovs émiNoimous 8o ! kai padiws
o b \ \ 3
obrws € Tov vaoy ap-tfduela.”

NERVOUSNESS.

95. ’AML,BLafSnc, vea.w’oxoe &‘w, ocpddpa é-8e-Solket
wap-l.euaa eis 'rou Bnp,ov Kai afyopevew. o B¢ Z'wxpa/'rm
er-e-ﬂapavvev avTov, 7\.67(011 'rol,aSE. “& ¢1,'7\e, Ti aevpeaq ;
ov yap &r) 8¢-Sowkas éxeivov Tov cruTOTOMOV, —enrwv 'ro
dvopa Tod avepanrov,— a7\7\a xa.‘ra.-(j)povem avTod, euco—
Tws, SNov yap 8T gou To YEvos TONY NauTpiTEPOY éoTiv
'3'1 é/cec’vq) é”n e éxe'ivou Tov Knjpuka ov Sé-doikas, oude
elcewov ad 'rov rcepay,ea. o 8¢ ’AMLBLafSne wpbq TalTa
é-¢m, e elcewovs' pev ov 8é- 8ouceu, a\\a Tov 81];1.011.
vmrk.chov 8¢ o E'wlcpaTﬂS‘, ovkotw,” e-¢m o 811;1,09 éx
Tovrav ffpotaTa mu €t xa'ra—¢poveas- T6v xal E&aarav,
KaTa-$ppovyTEoY Kai TAY CURTAVTWV.
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THE GOD IN DISGUISE.

96. mrepi pev odv Tév ety oi makaiol payredol morNovs
xa), 1;8629 7Lo'fyovg Ou- nfyoﬁvro. é'-(ﬁaa'/coy ry&.p, w5 éxetvou
emre fmc </>awov'ml. TOANNGKLS, OV pev'ro:, Oedv & Exovres ea&),
dAN € Tas TOW auﬂpwvrmv poppas éavTovs per-aAhd-
Eavres.

'roﬁ'rwv 8¢ 'ré’w ,mfowv efe Tis éoTi ML TOD cEp,u,oi'l, s,
vropeuw 7ro're -n-owup,evos- & T Bapﬂapqo, Sia 70 ,wr)lcos‘
Tis 06dov e-xapvev. e—ﬁov)\e'ro ovv ava-vraveaecu wapa
wMumq) T avﬁpmrgo, ov7rep ] omm e—'rvxe ™S o$ov
éyyvs ouaa. 0 Se, wq ryMa'xpae v kai wyym,u,wv, ToU
Eévov am-e-wberr ov yap é-yvw avtov Oeov dvra. dyavak-
Ticas obv ¢ ‘Epuds dm-mes.

N y " ’" / N
97 , Tpo" ,Bag Oe ev'revﬂev o)»uyov, o Geoc €lde KaNIBny
7rewrros' Tivos ov 7roppa) a.vr ova-au. TaiTy oy wpoc—ewwv,
'mv 0upav é-roVre, Kai npm'n)a'e ToV 8€a'7ro-mv, €l ef—eo-rw
e/tet. dva- wauea@aa H 'n'pos'-ewmu 'ya.p, é- 4)17, “ arpos
exew'r)v 'mv oucuw, -rnv Ka\ mu p,efyahnv, xa:. Senbeis
TabTa wapa TéV ékel, Eevigews ovk é-Tuyov. GoTe éxeibev
£ / 3 Vd 3 -~ 5 \ /’
dam-e-oopuevos evfdde ap-ukvovuar. olda yap mevnTas
A 3 , ¥ n ’ 1]
moANous  eNeVdeplwTEPOUS OVTAS TOV TAVU TAOVGlwY.
. / N\ ’ /! n 4 ”» k] /
eATrilw 8¢ kai g€ TayEws TotoUToy pavioesbal” axovoas
/ / \ / 3 /4
¢ -roo'aﬁ-ra 6 mévms ¢LM¢povm9 Tov Eévov €- SGEa-ro, Selmrvov
Te a.v'rgu Kai x)\.wnv (ola evaa.'ro) wap-exaw. xai eis-
eMav éxeivos eis T Ka\iBny, Tiv viKkTa éxel Si-ye.

/ bl ~
98. émedn ¢ nuepa e-yévero, é-ueNnev ¢ ‘Epuiis amr-
/ / \ \ 8 / b4 3 A\ 0 \ )
wvas. Ka\éoas Se Tov Seamoryy, é -4)1] avtos Oeos elvac.
mu Bou)\.o,u,evos Glcewq) apozﬂnu Twa 'rwew “ 3dpa,” é'-dm,
'rpuz ool dwaw, & av av'ros‘ xe)\.evm elme ¢ pot, vy
pirora émi-Ouuels ;6 8¢ wéms dvr-eime wpos Taira,
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9 / 0 ~ , \ \ 8/ ~ 8 4 ? I4 0
o peyiare Oedv! Ta pev dvo Tdv dwpwv, v xTiocacba
y ) 9 ¥ \ \ I
Bobhopat, avrika got eimweiv exw* mepi d¢ TOU TpiTOV
) ~ \ \ kA ~ /. [ ~
amwopw. TO WEV OUV WPWTOV, Bovhopar, oTav TerevTd,
\ 9 \ 4 /’ \ \ Vi
é\dwv eis To "HNvawov, pakdpios elvas. 70 8¢ Sedrepoy,
9 \ J ’ \ \ ’ 3
€0 wdayew kal & TO mwap-ovte Bip. To &€ TpiTov, ouk
\N )
oida 7l xpn em-avrein.”

y 7 N e N ’. 9 9 v -
99. axoloas 8¢ o Oevs, © Boihes odv, é-¢n, “ 00 oot
’ \ s 4 \ \ s N " " ’ »
véay Twa oikiav kai Ka\qy, avti Tisde Tis rkaAvPns ;
3 ¥ /. 3 L4 ¥
Kxai éxeivos é-¢n Boihesbat. o ¢ Oeos “ éoras dpa TaiTa”
L4 \ o ¥ ) A 3/ ’ 3 ~
e-¢1] xai Gua e-Secfeu avTg ouwciay Napmpotdryy, exei
\
eo"rwa'av, wa 'rrpo 'rov W 1] /m)»vﬁr) o pev odv ‘Ep,m';e,
-roo-av-ra eapmcws', a-lr-nea. o 86 wévs, eis-eNwv eis T
oixiav, Tov Mnnw Bwv ;mxapme Si-jye.
? /s
mvfouevos 8¢ éeiva, 6 mhovaios HOUunTe. é-kélevaey
9 \ [3 " ~ ~ N 7 4 \ /
odv T €avtov quvaika Ociv, kai (v Suvnrar) Tov Eévoy
/’ > / L4 \ /. \ 3 \ b ~
meigagay am-dyew e-¢vq vap ,Bou)\.ea'ﬁaa Kai auTos excivoy
éGTL&V. o 8¢ ‘Epus, axovoas & 7 'yvm] Aéyer, wpmov
,u.ev ov/c é-meleto, TéNos 86 é¢n eis-iévas.  derviioas
\ 4 /
dpa pera TéY mhovaiwy, Tpia Sdpa Kai ToUTols Vir-€é-ayeTo.

100. rdre 8¢ oraca 1) yevn ral Bodoa frnoe mapa Tob
Oeod a’,)\,)\iiwa “6 'Yl.\!p éuos a’vﬁp,” é’—c[m “ 'r& -rom.ﬁ'ra
a'Te'p'yez.” 'rau-n; odv a)oww'ra Sovs ¢ Beos, “ & pev,” é- ¢m,

'raw Swpmv éxeis I”  Tore Se oprywﬂel,s' 0 avopmvroe,
yovas,” e—c[m,.“ Bov)\o,u.al, TOV a)»)»au-ra 717 0"'7 puvi éu-
¢ovea€at. 0 36 Beos eveus‘, éoro TabTa!” e-dm “ kai
-raw Smpwv 10 Sevrepov & exess 'roSe” ax\’ ovde 'raﬁ'm
elcewtp 'I]de'ICEV' s-¢oBeuro yap, p1) /cav'wye')\aa'roq 7, Toal-
™y T fyovaika éxwv. fvaykdetn odv To TpiTov Seiabas
70D Oeod, dore dpavicar adbis Tov dM\avta. TobTO Sé
moujaas 6 ‘Epuis xai avros fddviaTo.
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COCK-FIGHTING AT ATHENS.

’ \ / ~ H ’ ’ -
101. viknoact Tovs Hepaas' Tols Ao'r)vawte vopos
é-yévero 88 g mx.epa Tob ew.au-rov a)\empvoves‘ & 7o
Bea'rp(p 817/.wa-aa m'cowé‘owo. v 8¢ arruw ToUTwy ViV
SL-n'yna'omu dre 'yap o Gema*roxkns‘ TOUS TOAITAS éE-
nfyev émi Tovs ,Bap,Ba.poue, 61,36 KaTa -ruxqu a)\.exfpvouac
Twas paxope’uove. ewo—ma'ac oty mv a'-rpa.'nau, é-Neke
ToudSe. “ToUTous pev odw dpare, & avdpes 'Abnvaiol,
’ ~ \ 3. \ bl / ~ \
toxupds mpos arqlovs aywvibouevovs. Kaxomalbodar Se
~ \ \
olte, Gomep Vpeis, vmep maTpidos, ovTe vmep TaATPPWY
Oerr ovde pny mep SoEns, ovde vmep waldwv, aANa Tdde
/ 4 n e 7 \ e - ” ~ \
povov BovNdpevor—Tob éTépov pn facdclas!” Taira de
\
eimov favpacios os émr-é-p-pwce Tovs "Abgvalovs.  pvy-
ueioy odv ékelvov 6 vouos Kat-é-o.

A FAIR RETORT.

102 o Amemc 'queL mwore ToV Quov, N 'rpavpa'rwﬂeaq,
9 & arqy 'rwa. aitiav. e'rre!, Se é-Sdkes d¢o8pa M'rreweaa,
avepanroc TIS é-gROTTEV avTov, éxfpos dv. xal. a\a
7ro7\.M Mtsopna'a/.cevoe T® ¢LMO’0¢Q), 're’)»os‘ elme xa.a 7086.
“r{ odv ovk amo-Oviiokeis, & Aidyeves, xal cgeavrov am-
a\\doaels 'm"s' 7\61")9 e civ'r-e'hre SE oz’m e’xeivos‘ “d
av0pmre, €L 715 oldev & 861. 7rp¢wa'ew & 'r(o Bip, Ica.o a 861,
xefyew, ToUTQ iy wpos-rkel. ol y.ev obv m)»ws- exe(, 37
'raxw"ra a7ro-0a.uew, 817”7\09 fya,p €l ovk eaSwe Ta Tomv'm,
émel ampeméaTatd (e viv Kal Néyels kal Tpdogels.  éuol
8¢, o5 éxciva €idoti, wpémes Liy.”

EGYPTIAN JUDGES

103. gbaa'w ol Auyvvr-rm, ms‘ oi map eav-rots vopou
,86’7\1‘1(7701, wdyTey eloiv, émel ef—'r)upev au'rovs‘ Ovyrév
ovdels, aAN 6 Oeos “Eppijs. Sikaaral 8¢ mapa Tois Airyumr-
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Tlois oi iepeis wdhas more foav. Ay B¢ TovTav dpywy 6
mpeaPBiTaros, xai &mavras é-dikale. ’E-omoldaltor Se
p,afkw'ra wepi TotToV, 3'7rws~ -rrafwaw a’.vepé-n'wv éoras &i-
KxasoTatos. e-8e¢ 8e avTov exew del Tepl Tov avxem axya)\.pa
T we-womyevov éx a-a1r¢etpov Meov, Kai €-Ka\eiTo TO
wya)\,pa, a)\.nﬂem. qw 8¢ a"r),u,el.ov avr ToiTo, 8TU
'n'psvrel, o Smaa"ry wep&-cﬁepew aet, ;1,50’ €avTov 'n\w
a)m@euw, ) y,ovov év 'rqo avxen eikacuévmy, a\N év
avry T Yuxy dvrws vm-dpyovaav.

THE HARE

\

104. Audripos 6 Meyapevs, mporyuicas mpo wdvrov
\ ) 3 N\ ’ / / kd /’ \
Tov kat aypovs Biov, yididv Ti é-mpiato, Si-e-TéNer ¢

L
Tpépwy én’ avrod Ummovs Kai Kivas, kai Onpebov év Tols
b3
opea, Kxai opwibelwv, kal Ta Towabta wdvTa Tpdocwv.
9 \ 3 A ) - / ¥ \
7w 8¢ avTd év T ToNer Tuyyers Tis avbpwmos Kai pilos,
~ / * ~ 3
ovopare KaA\ikhijs,  Tovre obv T Kax\ihel ks Boﬂ)\sro
¢ / 7 /
0 dwoTepos Tt xap&{ea'eat. kai NaBov mwore wqu Mfywu
Twva &a,gbepowmq Ka\ov, e-xe'?\eva'e Twa TGV ouce-rmu 'rom-ou
els ™Y MM xomfew & ma"m, wa Smpou exewep eln.
Snfn) e a'w-exop,euoe év ) 686 ¢ ouce‘r"ls, Kai émi vrauSo-
b

xeaq) T €mi-TUXOY, xar-é-Oero Ty KioTy, Kai dv-e-
wavero.

105. &-rvyov d¢ 1rwov're9 ToTE &V 'rw mwSoxeup a,a'-rema
TIves avepmrot. kai alocOduevor Tov oikéTny wypomov
Twa Svra Kai evnﬂn, 8¢-e-voouv'ro 7ra:,§ew T wpoc a.v'rou.
wpore)\@owee ouy -rwee ToUTOY 7rpos~ TOV avepanrov, é-mwoy
Te pe'r av'rov, Kai és M*yovs‘ avTe a¢-lxou-ro. d@AAos 86
Tives & 1o /J.e'rafv, ™v kloTw Xaopq, av-oifavres, TOV
pev M«ymu ét-aipobary, allovpoy 8¢ Two. o bns dn
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3 N\ \ / 9 4 e \ 9 7
avry, Ta onpavtpa avlis mpos-dmTovaw. O 8€ 0LKETS

? 2 ’ e Y A ¥ (3 \
ovk aiolopevos ola €xeivor molobay, &-mive TE NOUXT, Kai

~ / b} \ \ ¥ ¢ ~ %
Tots Eévois Si-e-Méyeto. émwedn O¢ é-Sofev eavre dhis

/ ¥ 3 ’ 3 \ 7 \ b
ToUTWY €XEL, av-é-NaBev avlis Ty ko, Kai, ar-eAfwy
bl k4 /’ kl \
exeilev, ad-iketo eis TV TONY.

\ ? L) \ \ ~
106. mpos-eNdwv ovv o oikeTns mpos Ty Tov Ka\e-
k) (4 ~
K\éovs oixlay é-Nefe Towdde. “& Kipie, Trw goi SBpov
-~ ~ \ ~
Pépov mapa Tov éuod Seamorov Aiotipov To e SDpdv
J 7 » ~ \ k] \ 3 14 \ ’
éoTi Nayws.” Tocabra 8¢ eipnrws av-é-pfe TV KicTy,
(4 \ . b3 L) Ed / 1IN \ \
n O¢ ailovpos €f avtijs ef-e-mndnoev. Wwv d¢ T
’Ix | e\ s /7 3y ’ \ ¥ 4
aLAOVPOY 0 UEV OLKETS €S ATOPLAY TOAMIV €-Tr€TE, YEAATAS
8¢ 6 Kaaukhds, “ & avBpwrre,” E-dn, “ Soxel: 7 Hewpd:
arMueM]s, “ @ avBpwrre,” €-¢m, “ Boxels pot 7) pwpds
k ~n L4 \ b ~ \ ~ 7
Tis €lvai, ) mavolpyos. oDTe yap éxewo To LPov Aaryws
£ ¥ L4 / ~
éaTw, odre é-meuré oe 6 AidTipos pepovTd poi To ToloUTOY
~ 3 ? b4
ddpov, ov yap dde paiverar”  é-xélevaer ovw Tov avlpw-
3 / S L) /, 2\ ~
wov, ava-Aafovra Tv ailovpov, am-iévar evdus éx Tis
9 7
olKias.

107. 8L-e-voei'ro ol ¢ oZIce"rm otkade 'n‘a'Mv d'rr-l,e'vaz.
ava-vrava'ap.evoe 8e aueag & 'rgo wavSoxeup, éxelvois Tols
aa"reml.c avb’ce e-rr-e-'rvxe, Kai To wpwy;l,a Si-nyoaro.

oi i 8¢ a axoucmwes‘ e-¢a.o-xov, ms~ « ¢l,7\.ez Ta 'romv'ra yiyveaOas
ev 9 WONEr 6 fyap éret anp Shvauiy Twa Eye 'rozavSe,
dare Aayws aea GLS‘ aa?\m/povs- ;l.efa—vr)\.ava'ew. Sm-
Xeyopeuoa bY: 'n'epl. ToUTWY, Mepa adlis 'rnu ma"rnu amo-
¢epova-l,, Kxat, eE-eMm'ec ™ ai’)\ovpou, Tov )»aryaw 1ra.7\w
ev-ribdacw. o OS¢ ouce'rns' ovde TovTwY ov8€u e-vo'r)o-ev.
aw-nwev odv éx Tob 'rraVSo/cewu, Aayov pev ev 'r'q xw-rg
dépwv, ow,uevos‘ Se av'rov a.c)vaov elvai.  xal domwacd-
evos Tovs Eévovs olkade am-yes.
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E] 14 \ ) 2 / L4
108 a<[>-ucoy.evos‘ de erce'ia'e, “® 8¢omora,” é-¢m, “ Gav-
\

p.ama. éyw '7re—7rov0a év 7ro7w. o vyc‘zp Aayws 80,
omrep e-vrem[ras‘, oUKETL ).wyme eo"rw, aM\ a'?\.ovpoq.
xai.Tyy kicTyw av-oitas, “ & Zeb,” é-¢m, “ i 0pd; pera-

/, \ ’0 4 5.4 k] /_» 0 4
we-TAagTal yap avlis, ws €oixew, €is Aaywy. avuacas
9 ¢ o, ’ “«o e »n ¥ ) , ~
odv o Séamorns, “@ ovres,” €, “ov wavoer PAvapdw ;

/ /’ k3 ’ 13 "
Sokels 8¢ pou mavrov avfpoTev elvar appovéctaros. viv
? ¥ /s A1 / 9 N\ NN \
oly am-10L ANy Bs TAXLTTA €ls TV TOMY, Kal Tov Narydy
" ~ (4
Tdvde Tpos-Pepe 'rgo KaX\uihet, wa'n'ep o€ Kal ToTe
\

é-kénevoa. 6 8¢, “d Semro'ra, édn, ¢ ;mSa/La)s' TalTa
xe)\,evcrm‘. &¢- 80uca yap ,u.'q yévouar kai avtos a’b’)‘ovpos-,
dav éxeioe ma\w ém-av-iw.”

THE RIVAL POETS.

/ \ 4 ks
109. 're-0w]/co'rec woTe mouyTas dvo ev 'ﬁaSov e-oTacia-
{or €‘¢’7 yap e/ca-repoc, s lcpafrw'ros- 7rav'raw 7romrrwy
*
av-roq égTl. TOUTOV OUV TOU wpwy/m'ros‘ 'mv xpww /cown
e1r- é-Tpemov T® Atovucrq), evrel, é-80kes éxetvos mc p,ova'lm;e
e,u,-rrezpoe elvar. o pev ovv e'repos' Tév ToumTdY E-¢hn, 8ew
/ L4 b
elca'repov 7rpo-¢epew 'ra éavrod moiiparta, iva dva- 7vovs~
av'ra o Amwaos‘ exoc emew, o'rro~repos~ /cpewa-aw e o
8¢ &repos avr-eimey, “ & iape av! ovk éE loov aywviod-
b ~ / ~ \ \ /
ueba, Yy éxeivd e mowwper. Ta yap ca mwouluard oot
/ L4 [% LI ’ \ NN
ouv-Té-Ovrev, daTe éfets avra mwpo-pepew. Ta O¢ éua
S 3 a3 N WYV > \ A an ¥ YY) )
ovk evfade eaTiv, aAN avw eme T7s yrs* €aTi yap abdvara.

HOW CRASSUS MADE HIS MONEY.

110 'n'epa TOU Kpaa'a'ov lefyova'l. Tives, o'n NS mu
amyp ayabos 717 (])aM/cepSem y.om) Mav 1rp09 é-kesto.  TOV
¢ 'rr7\.ou'rou a'vv-m'a'ye p,aJua*m ef a)\?\o'rpmw a-vp¢opwv,
kai (o €imelv) éx WONEMOU KL TUPds.  Ute Nop &
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. 3UA\Nas, é\av Ty wOMY, é-mwher Tas ovoias TRV av-

/ e 3 3 ~ [4 \ \ ~ ~ bl 4

apefevrwv v’ avrod, ol pey ToANOL TV TOMTOY aidou-

/ /’ \ \

JevoL ToUT®Y a’ﬂr-e-axowo, o 8¢ Kpdaaos y.ucpo'v T Soue

9

TOANG e-qrplfa,'ro. éreira 8e, SOvMus- 'rrah)»ovs' exaw

éumelpovs Tis TekToVLKTS, OmoTE Ld04 éV 'ry moNet ouccas‘

xata-xavleigas, xpnuaTicdpuevos Tois deamwdrais, é-mplato
~ k4

TavTas pikpod, Kali av-prodouel. Kai dia Tabra odv TO

~ / an € ’ e 3 Y A bl /

mhetaTov pépos Tis ‘Paouns vm’ avrd TéNos é~yévero.

THE CARICATURE

111, prep s, 61re’pawxpoc c'ﬁw, Um0 TGV drovdvTwy
TONNdKLS xa;r-e-ye)\m'o. 'rav'ra, ot éxetvos Bapéws ¢epmv
e—ﬁov)tero 'rt,u.a)puw TIva Mﬂew. Snpnryopiov 8e moTe
lca'ra 'rvxnv év -ry aryopq, €ldev é exea avepwvrou oKROTTOVTA
€ls aUTOV Kal T4 CYTUATE WLLULOUKEVOV, wa"re LSOWG? -ra.v'ra,
ol wepc-ea-r&we wdyy a'¢a'8pa, é-yéhwv. o y.ev odv pifrwp
opfyureetg, el.svrrryel.)»e 'rav avepw'n'ov mpos Tovs &'pxowas.
Sewa.s' 8¢ éxeivos, ,un] ™y Szm)y o¢7v:7, aur- e-ﬁou)\.eue'ro
,u.e'ra. 'rwv Ppirwv, 'ra XP1 1ro:.ew. _ xal @\Mo ,ueu ou8€v
e-m,xavna'wro, 'rrpl,a/.bevoe Y mvalca., e-«ypa\[mf ev am-m
éxeivov Tov a.wxpou' xpw,u,euos‘ wdoy Téxn, dmws os olov
Te pdMaTa ye\oia 1) ypad) €ln.

112 S S ~ ) / 9 e \ ’K N
. peta 8¢ Tavra eis xpiow MAOev, Vo wdAns Tov
L3
m'valca E’xaw. 6 ,u,?-:u oy Swkwy 84—1)fy1fa'a,-ro ™Y xaTn-
fyopl.av, Mfymv s a'rrpemy mé- 7rov0e, mu TavTa exewov
av&-:v a&xna‘as-. alcoua'av'res‘ 8¢ of apxowes‘ ﬂpm’n)a'a,v,
T 'rrpoc TaiTa 6 pedywy alm-Mfyec ;  Kai éxeivos pev émi
Tovrows Bpaxd T é-cidmnoey, Ereta de SGLEGS‘ 'ro:,s' SLm-
PN A 1

Tals T rypadmy, av8pes~ *Abnvato,” &¢nm, « moq ov
P9 OROTTEW TOV 'rowySe dvBpwmov ;  anfds yap ovk

-~
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3 / N\ \ / L4 \ 9

evoyripuoy éoTiv.” l,Sov-rec 8¢ Tov mivaka oi 8ma.a'-raa €s

yé\wra -roa-ov'rov e-qrea-ov, daTe 6 pev annopos- awxw-

061.9 a1r~q7\0€u avTika €k Tob SucaaTnpiov, éxeivos 8¢ Sia
TavTa am-e-AOn.

THE INFATUATED PHYSICIAN.

113. Mevexpamc o m'rpos‘ ee TogovTov AOev ¥ vmepn-
davias, dore TéNos qoe'ro Oeos €ivat, mvoy.a{e S¢ éavrov
“ dia” vru00,u,evas~ e 'ra.v'ra Qb\.l,mros' o TGV MaxeSouwv
Baa'd\.eus‘ € ,Bov).eve-ro evn—a'xmr'rew T TOV avﬁpanrov, wa
'mc pavias avroy /cara.-'rmvo'ac. wéNwY ol ecrruw Tivas
Tov oumbdy, é-xdlege xai Tov Mevexpdrny émi Setmvov.

7’ ] L4 ~ \ ¥ /’ \ a/ 4
T0UTR 0V, ws Bep &n dvTi, KNivnY Twa dia Tap-e-ockevae.

/ \ > / /7 \
xata-k\beévre 8¢ avrp map-é-Onke OuuiaTipiov, kai
L4 / ~ . \ ~ 2o\
é-kavae Ovuidpara mavroia. alko OS¢ Ppdua ovdev

N (4 ~ ¢ \ 3
mpos-é-dpépe, Aéywv, @s aitov aipeiafar oi Beol ovk
7 (4 N\ . b - N e / /- e ~
eiwfaci. ol 8¢ arhov év TP petafv NOews pdAa eLaTIOVTO"
\ \
ueyahompemes fyap v To detmrvov.

’ M kA \ Lol [ 7 9 ’
114: TEWS pev oUV TpoS TAUTA 0 Mevelcpams‘ €-KapTepet,
e-xapn fyap 'n7s~ 'roaa.v'rm' 'rqmc Mx«w wapa TOV Baa-z)\.em.
e1ren'a 8¢, 0 opwu Tovs a)J\.ouc ea‘nwpevovs', evr-e—@v;ma-e Kxai
avTos TGV guTiwy Kal TOD Olvov, OV €KEWOL ueT-é-ayov.
\ 1] N\
Ty UPOS TOIVUY aUT® 0 MOS KATA JLKPOY €-yéveTo’ Ta de
’ L] /
0vp.ta'/.ba'ra. oUKETL 'f;p/cel., a\\' GAéyxbn Téhos oV povov
/ \ ~
av0pmros- aw, ar\a kai evnbns. BovMp.evos- fyap 'raw
a'l.-rmv pet- exew, To0 d¢ Bagiéws ¢a0’l¢01ﬂ'09 &1L &5 oU
wpémer Ta Towabra Tols Oeois wapa-Tilfévar, wpyicln Te
3 N\ 4 \ b4 \ 3y / ¢
éml Toutaws, Kai ava-aras am-yAbe, Aeywv vBpirlar Te
e/ / 4 o
xat dewa me-movldvas, daTe oi Tag-avTes TavTes Radngon.
D
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THE LAW-COURTS.
115. S'mapridrys é’Abnwas dp-ueduevos eis-iAev eis
\ / ['4 £l / ~ [ / / ¥
Ta Sl,xaa'mpm, iva axobol Tév prropwy Aeyovrwv., €-devye
8¢ TdTe TIS 'ypa¢'qv uﬁpems‘, xai os Sicacral n&q 7,0pow'0rr
aav. 7rpw'rov p.ev otv 6 Sidrwy 'rnv KkaTnyopiav 8L-'r)ry1;¢m'ro,
e ral o'we'rws' ToUTO 'rromv, wa"re meifew o-¢08pa ToUs
Sucaords. émevra 8¢ dva-oras piTwp d\hos oy Noaov
~ e\ n / ¢ \ \ \
a‘o¢w9 umep ToU ¢euryou'ros~ ei-rreu, o. d¢ dukasTai mwpos
'rav'ra ¢¢wepm no'av 'mv 'va;mv pem,-BaN\.owes‘. TdTE
8¢ ‘TPLTOS‘ Tis Myovs‘ e-'n'oma’ev vmep Tob Su.mov'ros‘, 8vva-
pevos kai ovtos mapa Tois dikagTals. wn-opna-as' obv ¢
SmapridTns am-yei, Aéywy duoiws mdvras adikeiv, Tols Te
\
avTiSikovs Kai Tovs SukaoTds.

THE TWO PUPPIES.

116 ﬁovMpevac o Avxoﬁpryos' 7rpo-'rpe'7rew Tovs Z'm'a.p-
TidTas 'rrpoc aperijs emmSeu,u.a'm e-vov@e-maev avTovs
&% dlo axiraras Mﬂaw a-n-o ™ au'ms' ,wrrrpov, --rpegbe

wpls ah)tn)»wv q@ea'w auo,u,owl,s'. Tov p.ev ryap ka1 olkov

é-gwlev, o«[ta Te 848009 mu. AN\ 'rpuqlmv' Tov 86 qva/ca,{e
Onpaw Mfywq & Tols OPGG'L. xaa e-'yeve‘ro e/ca-repoq év
XPove oy.oooe ™™ Tpod7. 'rov'rovs‘ olv 'rovg axdhakas & Exov
wap-nheeu o chovp'yoc é TO KOOV Setfae 3¢ av'rouc,

“0ide «ye” &-¢m, “oi grihaxes Ths avris pnTPos eloiv.
éredy) 8¢ évavrins aNMhoss Te-Opapuévor elal, dia TabTa
avdpowos éx-Pefiinaciv. o uev yap adtév ayabds éaTwr
0 8¢ mpos wavra axpeios.” V

n \ ? (3 " \ \
117. rocaita wev otv 6 Avkodpyos elme. pera 8¢
~ /’ td 3 ~ / \ o ¥
TavTa, GTNCAs Tap avTols Aaywy Tiva Kai aua oyra,
~ \ /: £ / 3\ \ 9 /
pel-fixe Tous axdNaKas aupoTepovs emi Ta €-gKEvacueva.
[N * e ] zx N 3\ \ ¥
evBus oLy 6 uev kat olkov Tpadels wpunoey €ms Ta oyra’
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3 4 4
o 8¢ é"repoq, ape)ma'a.s‘ ToUTWY, rat-¢- XaBe Tov Naybv, Kai
e-ovrapafev av'roy. SuEas‘ Se kai Tabra 6 Avxoipyos
\
&-heke 'romBe opa-re /.LGII, @ avSpeq Z'7rapna'ml,, Tovs
oklhakas, ola exa'repos' mwowel. Ot Se vuas vouitew, ot
t] / b \ 3. \ 3 b / \ /
oV wdvov .év Kvaiv, dANa kal év avBpamois, T Toldvde
~ / ¢ \ 9
Puhel yiyveabar ol pev tyap eis puhomoviav we-Taidev-
/ [3 /7 3 ~ [ \ ~ -~
pévol éx-Baivovow avdpeiol. oL 8¢ Tpupepds {dvres
L4
palaxol Te ryiyvovral Kal gypnaTos”

THE SPARTAN IN ASIA.

118. Ava-a.vSpos' o Aalce&u,u.owoq, &os év T éavrod
waTpids A, Tovs 'rov Av/coupfyou vo;mvs' TOAAY ¢r7rov8'q
Si-e-piNagae. p,erpw,u Te yap T &at'rav el,xe, Kai
é-yypwvdtero év Ty 7m7\.a[a"rpq, TpUpis 3¢ Kxai axolacias
wdans G\os dm-eiyetor GaTe é-Sofe wacw ayabos dvp
€lvas kal émuueM)s Tepl Tovs vopovs.  émeldy pevror de-
ixero eis T 'Aciay aTpatyydy, oy Suoia é-moier AN
’1r-e'-o~n) ToU 'n'a'rpl,'ou Tpo’7rov, Kxai 7rp¢‘>9 ndovas mavrolas
a7ro-x7\.wwv e fyeve'ro av'raw Tov Iovey TpU¢€pr€p09.
aSoua'a ovv avTov 7rpw Jev o-vrovSaaou avdpa vyevo,u.evou, vy
8¢ odkéri, elme fyv,m) Tis, OTe M-:a:v dp-ikdpevos éx TS
‘ENAados tyé~yovev ev ) 'Agia aromnt.

THE SINGLE COMBAT.

119. ¢ Bagirevs *ANéEavSpos é-moueird mote peydras
éoridoeis TV pi\wv, év S¢ T moTE SUr-é-Bn dEy T
pvﬁ/ms‘ yevéaOau. 'r’]v yap e’u Tols e"mzfpote MaxeSa’w TIS,
ovop.a'r:, Kopafyos-, popn Te copaTos 84a-¢epwv Kai ToAAd-
s év ra)\,)\acs' ,uaxass* 7re-¢aa'/1.evoc apiaTos. wap~ofvv0a9
olv obros vvro mq pébns 'n'pov-lca)\.e'a'aro ,uovo,uaxno-a,z
Acmfnnrov 'rov A@m«uov, abnyrp avSpa, xal € Tois
Naumpordrois dydow é-orepavapcvor. emeldin Ve & Ave-
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Eirmos oVk dv-é-vevgev, é-takev 0 Pacihels nuépav Ths
p.a'xng. o~ ﬁ)\.ﬂov ovy moA\ai /.wptaf&e duepa'm'wv ém
'mv Oéav, mu oa m MaxeSovec Kai 6 BMLMW v'n'-npxov
76 Kopdryg eixdras kata 70 oudduloy, oi 8¢ "ErAqves ad
16 dwkimme.

120. mpo-rfev ol é Tov diydva & wev MakeSow
TONUTENETLY t'w'vr)\,ocs' lce-xoawqpe'voe, 0 8¢ *Abnvaios yuuvos
W—ulnktppevov, exaw iAoy a'v,u,perpov. e’-Oaﬁpaé’ov e
ol Oewpevoc wdvTes opwv'res' audorépwy mv pm,mv, a)a'vrepa
0eo,mle.a TS p,e'M\.o& viyveaOar kal o p,e‘v Koparyoe :
Mryxnu ezxe xal a'a.pwav Maxesovmnv Kai Eu,bos', o &
doEumrmos pomaroy pdvor: Gore Tov pév TH “Aper Spovo-
'ra"n] 7 &mhols 1’71/, ToD &€ 'rq'z; 'Hpax)\,ei. 6’11'GL81\) & 7r7vr]o'1,'ov
e-'yevov'ro aNMAwY, arcovné‘ec 0 Maxedwv Ty Xoyxnv e/c
a-v/.cpe'rpou Sma'm;mroc, 08¢ & érepos map- ex-K\ivas T TV
r\nynv ¢0a.vel,. e'n'eum 3 ¢ ,u.e’v ™ odpigay e'tr-e-¢epev,
6 8 mardEas avrw 1@ pomwdhg é-Opavaer.

121. 8is 8¢ énacowlels o MareSwr &-perher 8y

’ \ / / N3 A ’
0’7I'a0'€0'0ab T0 Eb¢09' 7rpo-'m)8110'as~ € €Kewos KaT- é-AaSe
'r17 ,u,ev euwm;,u(p 'mv é’)\xoua‘av T0 Eu;bos‘ Xetpa, 9 8¢ Sefid
-rov awma)\ov anaas éx 'rnc ,Bao-ewc v'n'-e-a/ce')»wev.
0 pcv ovv é- KeiTo TeTwy, o 8¢ em-Bag em TOV rpaxn)\.ou
-rm 7odt, xai TO po'lran ava-'rewapevos‘, av- -Bhe\[re 7rpos~
Tovs 0em,u.evov9. av-e-,Bomre 'roww mpos 'mv'm T0 71'7\17009,
Sud Te TO 'rrapaSoEov 'rou TpdrypuaTos, Kai 'mv Tov av8pos~

¥
vvrep-,BaM\.ova-av apemu. emeita 8¢ Kehever av'rov 0
Baa-z)\.eus‘ ToV MaxeSova acﬁ-ewcu, xat Sa-ANvoas Tov dydva
¢ o\ ’ ) \ \

aw-a?\?\aaaera.a a'yava.x'rwv. 0 3¢ dwwfumrmos ad-els Tov
werTokdra dm-ye oikade é-aTepavopcvos.
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122 k] /7 (4 / ¥ \ 4 3 N\ \
. ov pévtol 1) TUXN elace Tov diwumrmoy emt moAY
4 o] /7 / o \ \ \
xpovov T vikn AaumpivvesBai. 6 Te yap Bacikevs mpos
3\ 3. !/ 4 \ - 14 \
avTov aM\,o'rmes‘ 8[.-6 ~KeiTo, Kal T@Y MaxeSovaw TLVES,
¢60vovv're9 a.v'rou 4 apery, é-Bovhelovro és dadofiav 'rdv
avdpa dyew. e-vrewau oby Sidrovov Tiva b‘emvovrn av'rq)
vmo-Bakely Umo Tob mpookepalaiov TmoTipiov Ypuaoiy:
b4 \ / \ b
émeita 8¢ wpos-moindévres evpnrevar avTo, kal eE-eNdvTes,
L4 ~ [ \ \ \ ~
é-8eitav 16 Baaiei, ds kpuplev &) vmo Tob AdwwEimmov
9 N\ ~ L4 \ b N >/ 9 ~ 74 \
emt x)\ovry o & e&ewwv avTika €k TOU TOTOV, KA
fypm]ms‘ émioToMY 7rpo¢ ToV A)\.efavSpov 'n'ept Tév xab
€avTob pe-pnxammevwv, ICGMUGL 'rwa.c TOY ¢L7\aw Sovvae
7 Baci\el TavTny, éavtov 8¢ éx ToD Ly ueT-é-oTnTEv.

A RUDE REPLY.

123. 6 "ABapus, Svvatos yevouevos év T mohe, emi
TobTe Mav é-ceuviveto. OmoTE Yap GKAYTOS Tis AVTH
wpos-éAboi, ov Gilikds Tovs TolobTovs é-OexeTo dlAa,
Bpaxv T xal andés pipa amo-p-piras, am-e-oTpépero
Tob Eévov dueijoas.

Tabta 8¢ dyvodv latpos Tis é-Bovleto éxeivep Sia-

’ ¢ ’ B S A 3 g
Aéyeglai, ds codov Ti Tap avrod axoloecbar weAAwy.

\ 9 b3 \ 1 / y 7 / \ o » ~
e’)\ﬁaw ouy €5 TIY Exelvoy olkiav, mvfouevos Se o €v TP
kime éaTiv, eupe TOV ABapw xae—npevov v'tro 861/8,)(0
Bou?\.o,u,evos' 8¢ apéorew av'rco, npfwro TOV TdmOY ém-ALvely,
Xefywu Ta deévdpa Kards exez avfaveaﬂaz. o b‘e ¥ ABapis,

“ vai, e-c]m, “ a'xo)w)v fyap exel,' éya & ye ob.”  «kal amo-
oTpageis evbus am-pAAdybn.

CRIMES AND DEATH OF BAGOAS.
124, ¢aa-w oi malaioi M«yofypwgbm ws npxe ToTE TAOV
Hepa'aw ﬂxoq 7i5, Sua 8¢ T m,u,o-m'm TGV TpdmWY €ikd-
TS DT> TAYTOY é-WioEiTo. TOUTE GUv emu-Rovheucos ©
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s 4 /, E) / o ’ 3\
XMapyos Baywas meifel atpov Tva dote papuake avrov
k] ~ - / \ ¥y ~ / ~
av-atpeiv. . Tefvnroros e Tol “ddyov, TP vewTaTe TOV
en > ~n e 4 \ / ¥ ’ /
vioy avtob 0 Baywas Ty Bacikeiav é-8wkev. am-é-kTewe
\ o \ \ 3 \ / ¥y L4
8¢ UaTepov Kai Tovs adehpovs Tou Baciléws, ovTas €T
/ (4 N [3 / © / ~ 4 "
véous, omws povwlels o veaviaros vmnKoos pAANOV €aUTE
¥ e N\ 9 ’ \ ~ - Y] ~
en. o wev ovv Bayawas Sia Tavra ghmile wavrwv Ilepadv
4 /’ b3 ~ N\ N \
SwarwTatos ryeriigeabai.  é-\vmeito 8¢ 0 Baocihevs mpos
\ 7 ~ ’ \ . 9
Tovs favdTovs TOV oikelwy, kai Pavepos 7 Sia-vooiuevos -
/ e \ L)
Tipwpiay vrep avtdv AaBeiv.

125 Set'a'as' od mpoSs 'rai}'ra 6 Bwya;as', ;v?) KaKkoy T
-raa'xm. vmo Tov ,Ba.a-c)\,ewg, am-é-krewe Kai TOUTOIJ p.era
'raw -réwiv, TpiToy 17817 e'ros- ,Ba.a'meuowa.. épripov 8¢
ov'ros* -rou Bagi\ikod oucov, e-;mxama'afo drws Aapeios
'n)u apxny &e, ¢L’7ms Te éavre v, rai vidods 'OaTdvov,
os v ab‘e)upos‘ Ap'rafepfov 700 T@v Ilepodv moTe ﬂao'l.)\,ev-
oavTos. va"repov 8¢ ov 'rro)dwo i tm'epBa)\.Mva'm' avogid-
TyTOS Szmyv e-b‘(o/ceu. XPOuEvos fyap 'm a'vw)eel. paspovig
é- wetpa-ro xai Tov Aapel.ov ¢app.a,xq) av-aipeiv. ;mwﬂea-
a‘m 36 'ms‘ emBou)ms‘, 0 ,Bua'ﬁu-:us‘ wpoe-xa)\.ewaa 7rpoe
eavrou Tov Baywav s em Semwp, Kkai Sovs avrp TO
woTNpLoY, dvarykdle mielv TO pdpuarov.

TELLOS THE ARCHER.

126. gatpdmns yevduevos 6 Teaenp és Togotrov JBpews
mpo-i\fev, GoTe, Tidpav €mwL oKONOWOS dva-Kpeudoas,
é-ké\evre Tovs map-i0vTas wdvTas TAUTIV TWPOS-KUVEW.
i pev odv &'7\.7\.0(. Taira é-molovy: 1’71/ e Te')\)»os‘ Tis,
'rofo'r'r]s' TOV TITE av0pam'wv paKpd apw-roc, xai dokav
exaw &y 'rra'rpl,&, os a-uver?;s* évnp &, xal d, dpa ev-mhpos-.
-rrvOo,u,evov dpa odTos ouz o a‘ana'lr'r)s‘ xe)\svel,, wavama'e.
7oy O wore wap' éxeivov TOV TOTAY, Kal TNY Tidpay
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285)11, o& p,o'vou al;‘l";]ll o wpoe-e—mfw;a'ev, a\\a Kai 0ioToY
émi av-m ép-1 id amo Tob -rofou. _ wpos Tabra oy dpyia-
0ea9 o I‘eae)mp é-kéhevae Tous Sopupdpovs ouN-Aafelv
éxetvoy ém ecwa'r(p

127. ¢ y.ev oty Té\hos a‘v)\-)\.n¢0€w v1ro Tdy 80pv~
¢opaw ovd oTiody e-‘rapaxen. bav 36 apa au'rov 'r'qv
agofBiav o Tea'e)mp, Ao T e-/.mxavna'a'ro en’ av'rov
'rotouSe. /.oe'm-'/rep\[rapeuoe éxelvov 'rov uzov, (v 8¢ &
wais,) émt s xepaijs ToUTov pihoy ém-¢é- Onke. TavTa

3 \ / - 4
8¢ moujgas é-xéhevae Tov marépa Toelew, aromd Ypw-
~ /- k] \ \ ’ 3
pevov T4 pihg. € 8¢ ), fmeiAnoe Bavarocew avrika
\ b \
duotépous, Tov Te Té\hov kal Tov maida avtob o d¢
\ ~ LI b 4 3 / oS
Té\\os mpos Tabra eikoTos €-poPndy emuivduvov yap
\ ~ 9 3. ) o 4 3 \ b ~ \
T0 Tpaypa Ny, alN Opws €-Oes avtov emi-xepev. Aafwy
9 \ / \ Y. \ Vi b \ ~ [ /’
ol To Tofov Kai oiaTovs Slo, é-kéNevae Tov waida éaTdvas
4 v \ / kd lé ¥ [ 4 A 3 N\ \
lva €-8ci, kal pioavta akwirws €xew, €ws Qv avTos TO
~ 3 /
TPAYUA €TL-TENETT.

128 9 / 2 (4 \ ~ \ \ (4 \
. €-moies ovv 0 pev mats TO wpos-Tayfev, o Oe
~ b ~ \ (-4 14 /4 b /’ "~
TeéAhos 70y 0ioTdY TOV éTepov €x-Aéfas é-oToydleto Tod
/- [4 S \ ~ ~ 3 e/ 3. 3
,u:qkov. o O oiaTos o axomod ovy fjpapTey, a\\a, dwa-
a'xums- 'ro ,u,n)\,ov, Tov Taida owc e-'rpwa'eu. 0i ¢ mepi-
ea"rw'ree wdvTes m-e-OopooW, dore aykdaln o I'ea'e)vr)p
/canrep axoo/l.evos' a,mﬁorepovs' amo-Ajcas. a7\.7\. owc
c-MGev avTov ¢ TeMos' digTovs 8vo MB&W. ér-npara
obv Tov avBpwrmov, T( PBovAduevos éxeivo é-moingev. o de
\ ~ . \ 3 \ ~ \
Té\hos mpos TaiTa Bpaxv pev T avyy. elyer emrera Je,
“8ud o€, e-¢a) “ éxeivo e molovy. €b yap tob, & oTe el 'rcp
omg» 'rgnSe Tov maida é-tpwoa, &-xrewa &v xal ge TH
érépp.”
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DEATH OF BRENNTS,
129. Bpéwos ¢ riv Talardv Bacirevs, é\fov &
’ \ / \ / J ~

Mackedoviav pera mweévre xai Séxa pvplddwv oTpaTiwTdY

\ e ’ I3 \N e / ¥ ~ 3 A
Kai irméwy pupiov kai éTépov FyNov moANoD, TONeuoV €kel
> ~ ¢ \ Sa\ ¥ o ) \ e ’
e-moweito. ws S¢ ovdev fpvrey, Vorepov es Ty ENhdada

\ 9 \ ~ \ ) ~ 4

mpo-n\e, xai s To pavreiov To ev Aehpois, dia~voouuevos

) ~ .
avTo cuMjoat. ém-e-Bonfovy odv oi " EXAyres wavraydfev,
xai p.afxn e’-'ye've'ro. o & Bpe'woe, 71'07\.7\.&9 ,u,vpmf&zq
a'rpa.'rm'rmv a'n'o-Ban, e-'rr'Mryn xai av'roe 'rpun 'n')\.wa,ce.
aeu;mw ol 'zrpos 'mwa é-réhevae 'rovs' Pa)\.a'ms', eav'rou
Wev amo-kreiva, /caa Tovs a)»?wvs', daoe rpavpa-ra. exotev,
Ba,a'ﬁ\,e'a 86 xara—o*ma’av'ms‘ Ktxcopwv olkade avrovs dr-
tévat. ‘rove ,uev oy @\\ovs ovros 8¢-e-xpna'awo, o e
Bpévvos éavrov am-é-cpaker.

DISCRETION IS THE BETTER PART OF VALOUR.

~ 130. a'v'pamfyoq Tis 'recxw,u.a. rohmplcmu owc e—8vua.-ro
"av'ro eelv m/ yap 'ro Te xwpwv ¢ua-el. wxupov, xaa ol
év-dvres wolep.ma oV p.a)\alcoo a\a auSpewc TE mu 'rwu
TONEULK DY e,wn'ezpoa. wpos Tabra olv wyavama-as o

aTparyds & Swdew ;ua-ﬂov p.efyav, W TS 'rcov peO’
éavrod TOAuG vwc'rwp és 70 Ywpioy ava-Bawew, ICM Tods
¢>qu¢9 x-rel'vae Tas m:Ms‘ Sia-p- pnvyvvual.. axoua'aq ¢
'rav'ra. IIGGJILO'ICOS‘ Tis a.v'roe xae’ eav‘rou p.o'vou Tob epfyou
e-wetpa'ro. ) 8¢ adre 'rrav-ra. e—xwpet, @ore dia TatTa 1;
eV TONLS e—aMo o S veavioros Tov /.ua-eou e-M,Be, Kai
ew-yve'ﬁq aua vmo Tob aTpaTyyoy, @S KAANMGTOY epcyov
émi-reNéoas.

131. /.l.e'r& 8¢ Tabra é &')\.)vrw TIwa 'rro'Mv e’)\@&w o
wpa-roryos-, Bou)top.evos* 8¢ kai -rav'mv é‘)\ew, v'rr-e-a-xe'ro
Doa roara ddpa To veaviore, v 0e’7\q) TG avT@ TpPoTY
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é 0 xXwpiov ava-Bawew. 6 8¢ ovk e-z[m -mwa 7roma'ew,
emwawov ryap T vrezpa.v elvac. Hav/.mo-ae oy o aTpa-
-mfyos', “arN, & wyaﬂ?s,” é- ¢'r), “wds TavTa )»e'yete ; €‘Il'€6
vrpw e, é'pfyou ovx Noaoy evruchuvou wetpw/x,evoe, awc
e-'ra.paxeﬂs‘. yeé\daas 8¢ mpos -rav'ra 0 veawa'xos‘, mu,

é-¢m, « éxeivd e e‘lr-e-fe')\eaa, xpn,u.a’rmn fyap 'ro-re é-amd-
wé‘ov, o 8¢ Bws‘ pot a'repm)g W, wa"re €lkoTRS OUK e—¢l,7\.o-
1]ruxovv. vvv 85 ThovTI0s ryevop.evos- Sua Tov puabov,
omrep pov Tote é-dwras, Povhopas TO Normov Kivdivwy
am-éxecbas.”

THE FISHMONGER.

132. ixvordnns Tis mwovnpos év tals *Abivais, ixfds
Exyov campovs xai Enpovs, é-Bobhero avtovs kaAAwwilew,
va 80/«'.30'(. 70 -rvxo'm't efwu vea)\.eZe. ov y.e'v'roa é-fo'hpqa'eu
vBcop avraw lca'ra-xew, 0 yap wopos aw—wopeue ToUTO
7roz.ew. 7rpos~ 'rav'm on’m e-,tmxa,vﬁaa-ro Tdde. /.mxm; -rwa
e-vrom'ro év T ayopaip ox)\.q), daTe MuSopuw TOANY év
avTols fyeuea'em, -re')\os' Se Kal 7r7w7as~. e'rrerra de, mpos-

omo'a,u.evos- Tpavpatd Tiva Sewa ec?\.n¢eval,, é-reito év
/tea'ozs- Tols l,x0v¢n, Sokdv Mwm[rvxew. 1,8(011 8¢ adTov Tis
7oV TAaiov é-Bonaer evls, ¢ v8wp uSmp Kxai mpayovy
dua AaBov rat-é-ye. Vdwp moN) Tob Te avfpwmov Kai
T ixBlwy, doTe dokeiv éxelvous vewaTi E-alwrevar.

THE FOOLISH KING.

133 o Tdv Opaxdv ﬂaath Korus 171/ (w5 eouce)
mwrwv au9pw'rraw ﬂ)\.z&w-raros', el e a’)«q@ee éore 108, O
'rrepz avrod pv'r/,u.oveue-ral.. BovNduevos yap évripos ,ua)\.?wv
«;bawea'&u Tols u¢ éavrg, &-mhacd moTe \[reu&)c T fye)\,ol,o-
Tatov, pdokwv s weNNer on Japew v Ocov ¥ Alwpam.
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émi TobTois obv map-e-okebacé Te Seimvov péya, xai guy-
€ -Kd\ege ToUS (ip/a'-rovs' TOV Gpa/cé‘w 7rafv'ra,9, Kkai ToY
Lepea e-xe’)\svo'ev ea--ravaa -rra.pa TP ﬂm,u,m n'roma,a'pevov,
xa& 'ra. a\\a Tdvra e 'rropaé‘e'ro, oca em'm'o‘em mpos fya,,u.ov
ea"rl,. a-vv-n)\.@ov ouv ol x)\.ﬂaev'res‘, xai 6 Bwuos map-e-
avcevao"ro, e-o"m 8¢ xal. 0 Kotus é e ™ av)w] é-orepavoucvos:
7 8¢ viudn eikdTws ov Tap-e-yevero.

134. réws /.bEv odv ﬁcrvxt'au é'—a'xev 0 Ko"rve, os T
Oeov émi-pévav. e1ret8n e é GICGLII‘I) ou map- e-fyeve'ro, G"ITG[M,I‘G
Sopupopov Tiva o'lcm[ro,u,evov, €b ev ™ oikia ol ea"rw.
em-av-eNfwv 8% av0¢9 elcewos‘, ‘D Baa'c)\.eu, -¢1,,
ol,Sa. & T xpn eu T® wapovn 7rocew° epewam yap ™Y
oiklav 'mwav, -rr)v feov ovx evpov ev-ovo‘av. arcova'as‘ Se
tabra 0 Bacikevs wpyicln, kai axdvriov AaBwv am-é-
KTELWE TOV &'v@pwvrov. émeta S¢ xai d\ov é-meprpev, 6
8¢ Suowa eimaw Suoia é-mabe. Teudleis 8¢ Tpitos Tis é-¢n
ia poPov, ds 7 OBeos &vdov kdB-gra. 6 8¢ Paginevs ovy
foagov dpyiabeis am-é-krewe Kai TobTov.

THE PHILOSOPHER AND THE MOUSE.

/ / 3 ~ / L3 (.4
135. Pihoooos Tis €is TooOUTOV TEVIAS NKEV, WOTE
N ~ (4 N /. 3 4 3. \
ovde aiTov ikavoy wapa-okevalealar e-dvvato, alha mepi-
N N - ) / ’ o
iov Ty WOMY magav, € KavhoUs Twas Aaxdvov epot
) ’ ’ /, ¥ ¥
MOV aTr-€-p-pLiLLEVovs, ToUTovs cul-Aéfas nobiev. é-Oofev
~ 7’ ’ k] /’ \ )
ody éavre TavTRy Tov {wvTev eiuat aﬂ?\.l.m'mroe, Kai €v
llg) eixev eam-ov b‘m-xpna'cweac, olopevos Tov TototTov Blov
ovxe'n avex'rov elvac. 'rropevoy.evoe &¢ more Sia s wa’)\,ewe,
Kai -roue kavhovs écbiwy, amoomwdouatd Twa avTdv éx
3 A\ 9 iy )
-ms- xezpos- a4>-mceu. evouc ov wpoc-e)\ﬁwv pUs TS av-
E T \ 3 N\
YOTBTE TG GTO-TETIVTA, Kai KaT-é-paryev. 18wy S¢ avrov
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> / > ’ \ ¥ ’
° ¢l,7\.o'a'o¢os~ e-eveto evﬂv;u.o'repos‘, ral e—¢'q ,u.et&ao‘a?,
“ Soxet éxeivo To Ypov ablidTepoy Te ep,ou elvas, kai dua
PirogopuTepor.”

AN ADVENTURE OF LOUIS VIL

136. Sm-uaov,u.euos' o Baa-d\eus' 'rrahe;wv eu 'm Aa‘ca
Troweicfal, \0e 'n'pm'rov és viawaov. Kai 'rov E)\J\.‘na’-
movrov dua-Bas é-mopedero Sia Tiis Mualas rai is Avdias

/ H / 3 ~ \ k] /7 4 L)
pexpe "E¢eoov.  evredfev 8¢ amo-khivwv aTpatevel eis

N ’ ) ’ \ N ¥ e N
™Y pecoyaay. a¢-uco,uevos‘ 8e mpos Opos T m}nﬁwv,
e-xe')\guo-e TIva TOY -rafl,apxwv ava-Bawew 7rpw-rav, Kai,
'ra arpa xa-ra.—MBovra, ,u.evew e/cea ems- av av-roe mapa-
yémrai. ava-Bas odv ékeivos eis Ta dKpa, Kai evpwy

3 N I, » ¥ 3 ] / 2 )y 3 /
a-v-ra. m;bv)\,am‘a ovTa, OVK ava-maveTal, aAN ETELYETAL

~ N\ ~ 3 /’ \ ~
eis Ta /ca.-rm-repco. TavTa d¢ moidy ov Mvﬁavet ToV Ty
BapBdpwv 1yepova, é “TUX€ ryap w)\na'wv éxetvov Tod 'ro7rov
¥ ?
@v. wpos-éNfav odv ovtos O TdyioTa KaT-€-AaPe To
L4
axpov.

137 o Se Bacievs év 16 ;Le‘mfu na'vxn au—e-Bawev,
owy,evos' Tovs 'n'e,u.¢06was' a'fpanw-raq Ta alcpa KaT-éxew
ad-uropevos Se €L9 avra, eupwxea Tovs Bapﬁapovc oTpato-
'n'eSevo,u.evove. 7w e IWX"I wxvpa., oi 8¢ Bapﬁapoz
e-ryevav-ro xpewa-aves*. xkai 6 peév PBacilevs 'n-epl,-mv
e-eapo'uve 'raue v’ eav'rov, oi 8¢ wawaxoOev mieaOcvres
e-¢ev'yov, @ore ,u.ovcoﬁebs' e/cewoe oa'ou ovy €dAw. aiN
ovde ToTE nﬂv,u,na-e 1rpos‘ Tov map- ovra mvb‘vvow LSwv 8¢
mAnciov a.v'rou /cpr;;wov Twa ef-exov'm -rov dpovs, dv-e-
'm)&na'ev el,s‘ avfov, Kal Tovs del GW-GPXO[.LGPOUS‘ 'n'ok.emove
n,uwev. omore 8¢ Twas alofovro aua-Bawov'ras‘, 'rou'rcoy
V] 'ras‘ xe¢a,)\.as 7) Tas xeipas Sc-e-xoxlre, Eipes waiwy, dare
wdvres éé-e-mAdynoav.
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138 oi /.bev obv BapBa.poL eml wo)»vv xpovov Si-e-réhovy
wetpw,u,evot ava-Bawew émi Tov xpn,u,vov. 're'7\,oe 8¢, aiabo-
pevos 8re ovdev aviTovaw, a¢-w'mv'ra1,. xai é-Oadpatov

'a N ¥ o

mwdvres THs Tov avdpos doPias, AAN ovdels é-yvw SoTis
¥ \ \ ~ b / (4 / 3 4
€. pera Se TaiTa em-eNBovTes oL ToEotal e—a"roxa.{om'o
avrob* o e ovde ov'rws' 'rpavp,a. ovdev e—MBev, €-Tuye ¢yap
Gwpaxa, TE c,bopwv Kkai xpavoe xa).xavv, dote OL ow"rol. ov
8i-lkovro, émedn 8¢ vuf é-yévero, a1r—11"7\.00v Kal ol 'rofo-ral.,
Bov)\.o;:.evol, a'v)ww Tovs velcpo:)q, 7ro7\7\.oo fyap na'au o re-
mTwKOTES, O O€ Baac)xeve ToTe &) @ a7ro -rou xpn/wov xata-
Baivet, kal, NaBav Tovs woheplovs, eis TO €uvrod oTpato-
aredov dia-owlerau.

THE RHINOCEROS.

139 Aw&opoq Z’uce)ww'rm c,b'qa'w eZva,L & g ALBm)
{‘goov, 0 Ka\etTal pwozcepws‘, pw,u.'r) pev ral ,81,a wapa'rr)ma'tou
ou 67\6¢oa,v'rl., ) Se m[rel. 'm'lrewo'repou. -rov'ro ouv TO {‘goov
éxes 'ro Séppa wxvpora'rov, déper 8¢ émi a/cpaw TOV
,u.wc'mpmv xepas a'l./.wv, 'r'r) 86 oTepeoTNTL a-LSnptp Spotov.
Sm-,uaxop,evov 8¢ del mpos 'rovs' 5Xe¢awa9 wepl TS vo;mc,
wpw'rav pev wp?ws‘ wéTpay 'rwa 70 xe’pag anyet, o-v,u,-7reo-ou
8¢ &reita TH eENépavTi, Kal Dmo-Suopevov o TV Koikiav,
'a'1rapaf7'rec 'rﬁv odpra TH Képate xaeaf'lrep E:fgbel,. drav d¢
¢bdoas o énépas 'Irpo-/ca'm-MpBam TOV pwo;cepmv 'r'r)
'n'poﬁovm&, mepu ryayve'ra.t padiws, TimTwy Tols 6dovat, Kai
9 Blg whéov ioxvwv.

THE THIEVISH PHYSICIAN.

14:0 um'poe s & 'r—q Pw,u.n e-axe /.beu SOEav s e;nrel,-
pos v ‘”79 'rexv'qc, vmo 8¢ Taw 'yvmpmmv oV mwdvv eb
rjKovev, Ny vyap & Mav WMovemc. ov [LGWOL paduov Ay
Aeyyerr avror adikoivta v yap ayxivous Te xal
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’ \ 4 9 \ / ~ £l
Aeyew milblavos, Gae, el kal pwpabein Spdy Ti aveedBepov,
b /, 3N\ / ’ 4 ~ ~ 7 1N /
e-duvato ael Smgbeufw Twa evpeiv Tis aitias. WBov &€
moTe wapa-/cemem)v voaovvti T xpvmyv ¢1,a7\.1]v e-qrecpa'ro
TavTyy x)»e'n'-rew. aweop.evoc e 'ravfa 0 voodv, /cat
Boraas, “& rdrioTe ov,” &, “ T( moels dep-atpdv TIY
/e » [4 \ ,8’ ¢ ~ 3 ’ b ~ In\
diarqy ;” o Oe ovd oTovv epvbpidoas avr-eiwev evlus,
/7 14 ~ L] ~ /7 »
“8ud ge Tode TOLd, 0V yap Sei ge vogoUvTa 0lvoy Tivew.

SERVE HIM RIGHT!

141. a’yv moTe e’y -rr'} Ed;up &'v@pwrée TiS, doTelos p,%u,
s O¢ fy?\.ma'a'nc alcpa-n)g. odros o, 8m-¢epo,uevos‘ veavi-
are Twi ev'yeuel., BiBiov o'vv-e-'ypa\[rev, év @ éxeivor
xa.lcol,s' 1ro7\.7\,ol,q prmaa'w wveldiaey. m:ﬁo,u,euoq 8¢ 'rau'ra
° veawa'lcoe, mu T0 Wpayua Bapewe ¢epwv, év vy elye
ﬂp,wpmv Twa AapBdvew. xai e’vn-'rvxwy evrl. ¢ avBpaTe
& 'rg wyopa, XaNET @S a,v-rov Nl e-xetpwe Bax'mpta
pamé’cov, Kxai e-xe'Muo'ev avmv 70 Mmou aw-exea-eaz 7'179
Tolabrys Nodoplas. amo-Tpéywy obv éxeivos @ Tovs
c'z'pxov-ms', 8[/«;9 TOUTOY 1’;761.. oi 8¢ é- -oKeTTOV aﬂ'r?w,
7\67011769, & avlpwrme, molwy &xwv xpné‘eze ; éxewva fyap
fypa,\[ras afl.os- foba pamitecbar dore T4 cou mpoa-irov

7oy éxes.”

EPAMINONDAS ON TRIAL.

142. ér-av-enbow éx T Aaxwwm'is‘ o ’Ewapewa?vSas‘
Sy 0av¢{'rov é-pevye. xar-n'yopovu 'yap av'rov TIVES TOV
Gnﬁamv, ws, awo-Sel,xeeLs- ets &va ,u,ovov éviavTov aTpar-
vyos', é-pewev év T apxn avas* 'rpel.q ,m;va.e wapa TOV
vo,u,ov. mzp-e)\ﬁwv ouv ezs- 70 Suca.a"mpwv, é- an ot oi
/l.ev vouoL Aoyor etol, Ta 8¢ éavrod epfya mAéovos Afid
éoTiw 9) mdvTes Noyor. “ e 8¢ pa),” &-dm, “ Tabra Kai Huiv
Soxel, Eroyuds e %y amo-Oavev. dEG St Vyds W <{y
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e,u,n o'-m)w) erl,-fypm[)ew, w5 a'n'-e-/c'rewav o; OnBaio. Tov
E'n'ap.ewmub‘av, oTe nvaxaa'eu au'rove amo-Sovvar é\ev-
Oeplav Tois "ENNqat, xal Spdoar Ty Aaxwvikny Sia
TevTakooiov erdy aSpwTov odoav.”

¢ \ 9 b 4 k4 4
143. 6 pev odv 'Emapcivdvdas Tocabra elwev. arov-
\ 3 ~ \ b ’ ¢ ~ /7
gavres 8¢ auTOD TNV ATONOYIAY OL TEPI-ECTDTES TAVTES
3 4 ~ N\ / 3 \ L4 b \
ém-e-GopvBovy, Ty 8¢ kaTiydpwy ovdels ére é-ToAua mpos
~ AN 3 I\ 9 e \ L)
Tavta ovdev avr-eimeiv. evlus olv oi SikacTal avTov
bl / [4 4 \ /7 4 \ b
am-e-\voay, os TocavTa pev mwapdvoua, afiov e ovk
a ¢ ) N N >
ovra Sia Tavta xkohdlecOai. ém-av-eNOwv 8¢ éxetvos éx
" / N/ [-4 ¥ b4 /
ToU Sucao"mpwv efSe xvvidiov T, Omep oukol E-Tpepe, wPOS-
\ ) ’ 9 ~
Tpexov 7rpoe avTov, xai a'a,wov. aw@o,u,evoc otv TavTa
elme 1rpos- Tovs wap- ov'ms‘,  ovros /.oev 0 Kbwy a1ro-81,8wa-a
oL xdpw TOV Tply evepyeaidv. oi & OnBaios ovy Gpowa
~ 3. ~ / b
Spdaiv, aAka xaTnyopovol wov év Tois SikagTnpiots. Kai-
Vé \ 9 A e 3 A 9. / ”
TOL TONNGKIS KAl €KEWOL UTY €uoy €U Te-movBaoiw,

PROFIT AND LOSS.

144. xdmnhou Vo ayyeiov olvov rows é-mplavro 6BoNdy
» ~ 9 3 ’ ’ ¢ ~ ) N
elkoat. ToUTO oD é-PovhelovTo pépew ued éavraw eis Ta
) ’ o ’ N IS ~
Oipma, iva ramheboot ToV olvov Tois exei Ocarais.
e'rrel,&y 8e elkoat /cvaﬂovc TO dryryeiov e—xwpel,, e-SoEev
avTols aiTél Tapa -rwv wuov,u.e'vmv xal éxactov rvalbov
8o o,Bons‘. 8177\.ov yap v, 8t el 'ra,u-ra movoiev, kepdai-
vouey av a'lro ToU 'n'paxy,u.a-roe oBoxous- elKoat.

Jre 8¢ év 'm 00 7 foav, o e'repos' TGV avepw-rraw e-&\[n;-
aev, e-c[m obw Sdaeiw 'rgo 4>a'7up 'rea'oapas' o,Bo)\.oue, eqb ®
ef-ewaa avr, xbabov &va atpewoal. 'rou owov. “ olrrws
fyap, e-¢17 “ aw-amx0n0'opa.¢ pev éyo TS Siyrns,
xepdaveis 8¢ av Tpeis oBorovs.”
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14:5 émi -rom-om ow 0 e-repoq wpo)m«yno-e, Kkai 8€‘g’apevoc
Tovs 68o\ovs, Tov olvov ékelvp é-Swrev. vo"repov 86 ov
\ / \ e 3 4
o\, Sifriioas kai ovTos ém-e-0Yunce ToD olvov. am-e-
S /. > 4 ¥ /
8i8ov olv TP Pie TO apyipiov, dmep dpte &-AafBe, Méywy
[4 /: \ > N\ 4 b4 ~ / ¥
07 Boberar kai avros Teooapwy ofoldv rvabov olvov
Y o \ ¥ N ) a /7 A ~
mpiaglai, oUTws O¢ €-¢m Kal exewov kepdaivew av Tpels
b / N\ ol " 3 ® ~ [ 4
oBolovs. pera 8¢ TalTa ovy Nogov Sifrdvres ot avfpwmor
3\ )
TONNdKLS dudoTEPOL TO AUTO é-Tolovr GaTe TENOS 6 olvos
[} 9 - ’ , > a
ek-énme.  aicOouevor odv Tatta é-fadualor: emel Sihos
4 9. » o
W éxdrepos 'rpe'is‘ oBoNovs wo)»)\dms' xepSaiuas‘, arN Guws
Myt{o,mwoo evpov ovSeTepov éxovta 6Bohovs whelovs, 1)
daovs éxwv ap-wpubn.

THE TALKING BIRDS.

146. Kapanowos‘ TIS A 0 Avvaw, H\be 8¢ émi TogovToY
wepn¢av/aq, dore HEiov 're'kos‘ ,wmce'n €mrros‘ vapz{ea'eaa
ara Geas'. Bou?\,o,u,evos 8¢ ™y ¢17pr)v TavTnY 7rep1. éavtod
Sia wdons ™ Acﬁm)q lca,-ra-a'vrapew, e-/mxavna-a'ro 'rom.Se.
opwﬁas‘ 'n'o)»Mvs' m&xouq 'rptap,evos-, e-7pe¢eu avrovs év
gKITY, Kal & 'roae uovoy é-8idaarev avrovs Néyew, “Oeds
) ¥ » ) N e\ Y oA , , N 5N\
eorw  Avvew.”  emedn Se exeivol, piav TaiTny dwvny aet

~n - ~ 3 ~ \

dKovovTes, éykpaTels avTis é-tyévovro, dg-irev avTovs 0
L 4 \ ) / y. y. ’ \ ¥
Aoy, kai e-meéTovTo aANos akhoge.  yevaduevor S 76n

L. / \ 2 \ / L4 2. 4
775 enevlepias, kat €s Ta avvTpoda 710N Tl Tpamipevor,
9 » A ~ ~
700y wdvres Ta oikela gopata: Tob &¢ T Avvwvos, kai ToV
¢ 3 ) / 4 [ 3 4
v’ éxewov SidaxbevTwy, 6Aws em-e-Adbfovro.

THE LOST PURSE.

14:7 e/.wropos' TS, -n'epl,-'lra-rwu év 'm ayopg, &-halev
eavrov ap-els rata 'rvxnu éx Tob KoAmov BaNhdvriov
apfyupov we-vr?\npmy.euou. evrel.'ra, 8¢, ,BovM,u.euoe 'rrpmcrﬁao
71, 70 8¢ BahdyTiov ovy eVpaw, Sua Talta & dmoplow
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71'07\.7\1\711 /ca'r-e'—a"m. 6-1l'0l-€6'1'0 ouv Ic‘r)pvfyy.a, év 'rn afyopa,
s, eo m 70 ﬁa)\.)\,av'rwu evau amo- Swoec, xmlre'ral, oUTOS
7rap eav'rov 'rrewnicowa, 8pax}mc. dxovoas Se 70 npv-
xaey wévns Tis, Kai Cn'rf)a'w woa'r)aayevoq TS wyopas', evpe
T€ TO ,Ba)\.hau'nov, tcao, avro-Bovs' au-ro, nfzov Tov pwﬁov
kopiteaOai. o 8 Eumopos,—iy yap (ws éowrev) adixos
» \ /’ 3 /’ \ \ /7
avfpwmos Kat Pihapyvpos,—e-xapn wev To BaAavTiov
> \ N \ N > '~ > 3 ,
ava-AaBwv, Tov 8¢ uialov amwo-tigar ovk €-BovAero.

148. ér-awéoas odv Tov 7re'm;1'a,, "-4)17 Ba')a'ew 'rc\zc
Spaxlbas‘, aN\a Bau o‘xe«[raa@aa 7rpw-rov, €l ev-ea"rw e'n év
) ,BaM\av'mp wdyra, 6oa eu au'ra) ToTE AW, o-re a'rr-e-
}97\,11011 axe\kapeuos‘ 86, Ta pev aN\a,” E-¢n, “ &-dvra
& evalcw. A B¢ é ev 'rqo Baravrip Mﬁog 'm, zravrgbezpoc
'n'o)\m'ean 8¢t ge odv avro-Bovval, xai 'mu-mv, e7rel,'ra, Se
-rag- Spaxjms‘ Mpel Kkata 'ro m)pvxﬂeu. 'roaav-ra odv ¢
pev éumopos & -Xefev' 0 8¢ évs, awﬁop.evos‘ ore amataTas,
wpfywen Te Kai aw—ewrev evet)s', @ ov'roq, 7l ¢xvap549
wSe ; a'am'qbetpoe vyap ouSe/.ua Ui év 'rw BaM\avtip, al\a
T8 &v-Ovra év avTp wavra 10y Exeis.”

149. dlcoz;a'as‘ e 'raﬁ'ra o <'-:'/.l.7rop09 m’JSEv f)a'a'au Sl,-
wxupz{e'ro, ws ov ddaer Tov p,wﬁov, eav ,wq Kkal ékelvos -my
¢ra.7r<[>ezpov a,vﬁas‘ a1ro-8(o. 'rrpos' 'rav'ra ol op'yureeas- ¢
s els-a"yeb ToV ep,'n'opov 'n'pos' 'rot)q apyovTas. é-yévero
ToLwuy avaxpww, Kai 6 pev wéms 'ro prypa 8&'1)')'7]0’(17‘0,
)»efyaw, 8t 10 Te Ba)\.kam'wv Kal Ta év-dvra ev av'rw
7ra.v'ra, amo-8é-dwxev. 6 S¢ € €pmopos e-<[>ao'/ceu ad, os év-
v & 'ra) Ba?\?\.a.uw(p aa'quSetpos', Kai Ta ,ue‘v a)»M amo-8¢-
So-rcu, exew'r) 86 ov. epw'meecs‘ 8¢ mola e nv ] a-am[:ecpog,
xai 7ro€ev au-rnv KG'IC?"I)Tat, ov 8&-6-757\61, Ta avTA Cuve-
S ATo-KPIVOpEVos, d\\a davepos fw waqt Veudi Aéyawv,
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150. aw@op.euoc Se 'ra,v'ra oi apxou‘res‘ -ro 7rpa7p,a
&-kpivav &e. “ oV pev apa, e-¢aa-¢w o emrope, a-lr-
é-Bares (s eouce) Ba)\)\.awwv, aA\a Te &v av'rw exov xa&
o'a1r¢eapou. equxe 8¢ odros Ba)\Mwwv, exov v av‘rm
a.)d\.a pev 'rro)‘.)»a, a-avrqSecpov 8¢ od. 811”7\.01/ odv 87 e'repov
uév éoTiv éxeivo Smep ToTe am-é-Paes, Erepov S ad Tdde
Smep obros elpnre. el oe odv Tode pev TouTe Sotwas
wd\w, lows 8¢ xal éxeivo dN\hos Tis woTe evprioer.”  Kkal
é-ké\evoav TOV TévnTa TPEls Nuépas ava-peivai, creyro-
pevov e ‘Tis d\Nos 'r?; ,Bahxdm'aou wpoq-woaﬂo-emv pn\]
¢avev-roe 8¢ Tob TotovToV, /ca'r-exew avTo Kai pmdevi dp-
téva.

HOW METON SHIRKED HIS DUTY.

151. oi ’Abnvaios &-ueN\dv mote mhely émri Ty Jikehiav.
é-molodvTo odv KaTd\oyov TGV oTpaTevgouévwy, Ny 8¢ év
7@ kaTa\dyp Métwv 6 daTpovduos. ov wevror mpdfupos
A ovros éE-tévai, GAN é-Bodhero palhov dihocopeiv év
Tals 'AOnvass, kai eipyuikov PBiov dyew. HNOev odv
WONNIK IS TPOS Tovs dpxovTas, Bovhduevos am-aA\daaeatas
s oTparelas Tabrns. oi 8¢ ovk é-meloOnoav, aAN
é ¢aa'au Sty &agTov TOV 1roM'r¢?w ﬁ-lrovpvye'iu 0 moNes
Katd TO Swa-rov, mrovety 8¢ nSem 8ca v éxeivy xeny
aw@o;tevoe ovu 0 Me'raw dre owc a,¢-e01)a'e'mo mpos-e-
moweiTo paviav, kai T €éavtod oikiav é-mpnaev. oi e
dpxovres dia Tatra éE-amarnlévres dp-fjxav avrov.

THE PUNISHMENT OF THE SLANDERER.
152. Bacinels Tis, aigOduevos Tovs wolitas Noop-
obvras moAAdkis aAAnhovs, Bovhduevos 8¢ malew av-
ToUs THs TolaUTHS aloypoloyias, vouoy é-Onkev avrois
rowdvde, omoTe Tis dhoin SiaBdA\Nev Tov TMslov, toa
E
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~ / 3 \ / / (4
ToUToy KaT-iévar € To Sicactipiov, Padilovra (damep
~ /’ 3 N\ ~ \ ~ ~ / \
{dov TeTpamoww) emi ThV ToddY Kai TOY YepdY, Aeyew O¢
¥ ’ , 3 o ¥
émeLTa ToLAOE, TPOS-KUMITAVTA EXELVOY, OVTTEp E-TUXE AOL-
Soo?h “d S ) 2 S L Sokd Sd, \
oprigas, “ @ déomora ! emedn é-0ofé por daxvew o, Kai
\ ) \ > ~ Ve ) 1) / e 2 N\
Kuvi €uavtoy ad-ouoiody, afids eus Badilew Te dde emt
’ ~ . 7 " \
-reca'apmv cxe?\.aw, Kai Ta aXM 7rav'ra 7rol.ew TE Kat
~ \
1raa-xew, avrep /cal, Tols Kol wpoq—nxer Tocadta Oe
elpnrdta €- 86& avTov Yhaxteiv Tpis, kuvos Slkny, kai am-
é\avvegbas amo Tob SikagTnpiov.

A NOBLE REVENGE.

~ \
153. Auvkoipyos, €is Ty SmdpTy Kawovs vouovs eis-
’ 3 ¥ ~ /7 3. \ /’ 3
aywy, OVK 7PECKE TOLS TONTALS, GANG OV-OTAVTES €T
3 N\ k] /7 3 / 9 \ /! y /7
avtov abpoor e-GopvBovv. 7y 8¢ veavigkos Tis, ovopaTe
\ b \
"AMavSpoq, 570»&)9 pev ovk (igbm)c, okvs 3?:' xai 0v,uoe:,81fe
ovros odv, exwv év ) xel,pl, BaxTnpiav, é- 7ra1'a§e Te TOV
vo,uoﬁe'rnu, Kai Tov o¢0a7\./.wv éE-é-koYrev. o B¢ chovpfyoe
1@ wev mwabes ovdauds év-é-Swke, map-enfov 8¢ eis Tov
Sﬁpov, g—&-‘tfe a'uyﬁ 'r?J 7rpo'o'co'7rou 're-Tpavpaﬂa'/.ae/vov.
aLSwe Be 7ro7\.7\77 wdvTas e-a'xe, T0 yap Oéapa eneewov v,
doTe a.u'rm. 'rco Av/covpfygu TOV ANcauSpov map- -é-8ocav.
0 8¢ éxelvovs pev ém-awéoas ag-nke, Tov OS¢ AMavSpou
els TV éavTob oikiav aTm-iry-avyev.

154 9 4 8’ 9 b N\ 2 7 13 \ 7

. ag-wcopevos & odv eis TNV owkiav, 6 pev veaviokos
5 ’ SAN 9 N ’ ¢ o\ A ¥

oero Sebnaeabar evbus emi favate. 6 e Avkolpyos ovre
F] /7 3 N\ N N s 9.

é-Troinoey avTov KaKoy ovdev, ovte elmev, aA\’ e'-re'pau Twa
’ ) ’ > ’ \ \ ’

kohaow em-e-vonoev. am-allafas vyap Tovs ournbeis
k] / ’ b /x'e \ y /

olkéTas mdvtas, €-Kéhevae Tov ~Alkavdpov Tapa-uevew
b \ e ~ A\ /’ b4

avTe Kat vmnpereiv. 6 O¢ Gav,uaaas‘ e-rolno'e Ta mpos-

/
TAOTOUEVA CUOTY. €Tl ;m/cpov odw xpovov BL—e-Te'Xea T®
Avkobpyp Tapa-péveor opdv 8¢ avrod Ty pev Slaitav

-~
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3 \ 9 \ \ 9 / 4 \ ~ \
avaTnpav ovoav, To O¢ 7fos Tavv Nuepoy Kai wpaov, mPOS
~ tl \ b4 \ \ -
TabTa eis perdvolay ToNMY é-mege. Téhos B¢ Avlels THs
’ ’ 3 ~. 9 /) \ \ \
SLa/cowae TavTys a1r-177\0€ TAMY 0iKade, Kal TO NouTov
ael e Avlcovpfy(p e/ca)v e-'n'el,oapxel.. olTws odv é/ceZvoq
é-xordo by, a)\)\o uev ovdev 'mwxcov, e/c 8¢ av0a80v9 Kxai
dppovos veaviorov coPpovéaTaTos dvip yevouevos.

DIONYSUS AND PENTHEUS.

s ‘AN ,’ N \ ~
155. eiwber 6 Oeos Audvvoos, Si-enbawv Tas mwohels ToY
[ / \ ~ I4 / \ 7/ ~
Te ‘EX\Myov kai Tév BapBapwy, Oeiav Twa paviav Tais
N\ b4 /- o/ ¥ 3 N\ ~ \
qyuvaiEly éu-BdA\ewv, daTe é-8ev avras kata-MTew Tas
y /7 b / \ 3 \ ¥ 4 bl ~ \ /7
oikias, e€-tovaas 8¢ eis Ta Opr yopevew exet kai Pakyevew.
’ ’ 9 > ’ \ 3\ (N TP | ’
agp-wcopevos otv es OnBas Ta avra Kal €Kel €-moleL.
9 4 \ -~ \ ~ !/ \
aiaBopevos 8¢ Tavta IevBevs 6 Tdv OnBaiwy Bacikevs To
~ / ¥ [ ’. 9 ~ N
wpaypa Papews é-pepev.  e-Bovketo ovv kab-eipfar Tov
0 N . [4 8\ 8 / \ 8 \ \ ~ ’0
eor 6 Oe, Sia~p-pnEas Tovs deapovs, Tas quvaikas avfis
Yo 7 3 " 9 \ n ¢ \ e \
eE-ny-ayev. amopdv ovv mpos TaiTa o Ilevbevs \be xai
k] 9 \ ¥ /’ (4 \ ~ k] ~
avTos eis Ta Opn Katdoxomos. ai O ryvwaixes, ibodoar
/ ’ LAY \
avtov kab paveloai, di-é-omagav abTov Kata peNy
s 4 N 3\ E )
e-vopicay fyap avrov elvai Onpiov.

THE SYBARITE AT SPARTA.

~ 3/ ’ n N
156. oi Zu,Bapa'rat e-Aéyovto mavtwv THV ‘EAMpwv
/ ? 3 \
'rpugbepw'ra.'rm ewat. TOUT@Y OUY TiS, &5 T /la,/ceSat',u.ova
'rvxn wapa-fyevo,u.euoc, é-Eevileto v v7ro TLVOS TOV evnxwptwv.
é-kn1fn 8¢ kai es‘ T0 ¢ez3rnov, cal e-SGerna'e JeTa Taw
TOMTOY, KaTa-Kelpevos (wo"n-ep 0l dANou) émi Eo\wv, ca
N Ny ’ PSRN ~ > N
Tov pé\ava {opov &0ivy. pera 8¢ To detwvov ava-oTas
/. ’ b ¥ ~
elmey, “ & Edve Aakedaipovie, moANdkis pev 70n TOANGY
3 / 4 ? 4 ~
akikoa AeydvTwv, os avdpeloTator wavtwv avfpoTov Vuels
3 3y \ Ip\ ¢ 7 € ~ s / ~
- éaTe, émel ovde 0 Oavatos vuew doker elvar dofeis. Vv
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\ ~ L4 / / / ~ L4 ~ >
8¢, Ths Uuerépas Swaitns ryevaduevos, TobTo Vudy oV
¥ L) "~ 3
Oavudfw. xai yap avavdpds Tis aipoiTo av pAA\ov amo-
~ ] - 3
Oaveiv, ) Sia-xaprepeiv ael Ta TowatTa Seimva vmro-pévoy !

THE ARGUMENTATIVE MAN.

157. dvbpwmds Tis obrw gopiaTikos Hv, daTe, épwrTy-
Beis 11, 0U8€moTe dTABS am-e-Kkpivero: GAN é-Tepato aei
xaﬂ—w-mfvaa és &'n'opt'a,v ToV e’pm-ré‘w'ra xai e’)\e"yxew.

é- “TUXe 3¢ mote 'ru,u.Bou Twa oucoSop.wv, xai 1rpos'-e)»0aw
a.v-rgo Eeuoc Tis npw'rna'e, Tivos 'ro /.wn/.l,a em ; copulouevos
odv éxetvos kata 70 eiwlos avr-eimev,  éuod. Kai o
fe{uos‘ 'ye7wf0'a9, “& avbpome,”’ é’-([m, “rl aneis' ode ; ov
/.cev 'yap &is & €T, vewpou 8¢ Tiwos Smrou 0 'rup,Bos' ea"rl ?
6 8¢ av9pw7ros‘ aw-emev evevs‘, “ ak)» o Eéve, & e'romoe ec/.u
amo-paivew gou, 8T éuod TO priud éoTiv. éyw yap &)
abTd woud. xai wav Epyov éxeivov éaiv, ds &v alTd wouy.”

158. €avpaa'a9 8 o Eeuoq em ™ éxelvov ¢7\va,pza,
“ AN, & odros,” &- ¢n, owc exewa ye e—ﬂou)\\omw 'n'a,pa
oob palbeiv, d\ha Tdde. ewre ryap uot, -ns- avip €v exew:p
~ / 4 2
¢ TUuBp 'mtlmce-ml. ;7 “anN oddeis aw)p, 11 & %o
avbpwmos. dvT-elirey ovy o Evos, “anha Tis quvi);”
\N e ¥ /7 3 \
Kai o avopanroe wdNiw é-¢m, 8i 0Ude o éoTe TO Tady-
/ > / A ¢ / y 7 7 o\ \
aopevov. ~amoprigas ovv 6 Eevos npwra, Ti 817 pe’)\.)\m more
eu 76 TouBY 0a7rrea'9at, e pnrre ap, /1.171'6 fvay €n;
'ro-re 89 Bpaxu T marrma-as o auepw'rroc av-r—eme 're'Koq,
8t 0 1’a¢'r)o-opevou yuri) moTe A, vOv pévTol oVKeTL éaTiv,
ar\a Té-Ovnkev.

THE TRUE ECONOMY.
159, &8t Tipavdpldav Tov Aakedaiudviov dmo-Snuety
pdvoy Twa, Kai ém-é-tpeye TG vig, édiBep Svti, T
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ouuav raaav, keebwy avTov -rav-n]v €0 ¢vMoae¢u. ¢ y.ev
odv veavwlcoe -rovu'reveeu wo)\.)\.n o"lrov&g e-vrocel, Ta xe)\eu-
a’ﬁe'u'ra, ou fyap /.LOVOV e-awg‘e Ta Tob 'rra,'rpos' xpn/.ca-ra,
ax\a xaa e-rocno‘ey avra mhelw. ém-av-eNfwy odv ekeivos
“ 2 ~ ¥ ’

Tabra ovK ew-yvea'ev, a\’ e-¢n, @ mai, &-0et ge awtew

\ ALY /’ b Ié \ \ > \ ¥ / ¢ \
Hev Ta epa Xprpata, av€avew ¢ i, €me 70n ToTe ikava
'?]v. wpevret 8¢ ¢ e’)\,eveep(p avSpa w1 Tpmlm <;b0apew 'r'l)u
ovaiav, 'ra Se TepiocevovTa av'nyq dvaliorew eis -rovq
Beovs kai Tovs ’¢’t:7\ovs', elvar 8¢ pijre Pildpyvpor mafre
xpnpaTodpbopirov.

MORE HASTE, WORSE SPEED.

160. Bacirels 7is '7ro'7\.w e’-vroMo'pxe&. o"rpamry?zs‘ 86’
IS, vrepc-a‘xe«[rapevoe 'ra, 'rezxn wavfaxoeev, e-¢n 3¢ty s
Taxaﬂavrpoa'ﬁoknu avrols moteiabad. ov'rw fyap a,o-Gem;
eoTw, &, wa"re, TaiTa wonovwee, -ro xwpzou avrika
mﬂ-efo,uev' v 8¢ & & ye’)»)»a)pev, avavym) orau 'n'ev're ) eE
17,u.epa9 évfade ava-p.ewa,z, 7rpw av 'ra,u'ra yérnras”
alcoua'ac 8¢ 0 Bacihevs, & exewos' )\.e'yea, avT-eime 'rotaSG'
“a\N, @ pire, v modueba T éuBoryy, SyNovdTe am-
ohoﬁv-ra,:, wo)»?toi T(BV v é,u.oi oTpaTevopcvwy. 7rp2>9 'rai'l'm
ow ava-,u.ewm;x.ev, w Oy, ras & n,u.epa.s" éuol 7ap els
p.ovos‘ amyp afyaﬁoe 801ceo aEws elvar mhéovos, §) fuépas
elxoow, 1) kai éxatov.”

THE PHILOSOPHERS PUZZLED.

4 3 ~ / \

161. Bacirels Tis doTeios, ouvy-kalésas aopiaTas

\ y ’ > A ¥ ’ « 2

MONAOUS, aTopnmud T avToils mwpov-Onke Tolovde. @
¥ e Y) N d / N /

avdpes oopiaTal,” Pnoiw, “ amopiav Twa e€xw Oavpaciav

8o ! Bou)\o'/l.evos‘ 8\6 Mfa'w at’;‘rﬁq eépeiv évfade vuas

a'vry-lce'lchylca. Tis fyap Uubv dyvoe, o'n, éav Tis u3pzav

éxwv Pdatos mhpy éreta év-0p Tavry ixfiv Lduta, T
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o S0 / e ’ \ 3y~ ) 3 ’
Udwp ovdémore vmep-PBroeral To xethos, alN' €v TH aryyelp
3\ \ \ » / b ’ 3 \
aet pevel; Ty O aitiav ToUTwy ovdemwmoTe ovdels
¢/ ~ 9 e A 9 e 3. ~ YA | E)
eUpnrev. et olv vuds, € ws aknfds godol eaTe, amo-
- N o v ) ~ \ ’ ~
Setfat, Sia i Tae oUTws €yer.” TavTa O wavv Ceuvds
/5 \ 3 3 9
Aéfas o Pagihevs avimomrros mwacw fw. am-fAbov odv
k] \ ~ /7 o e \ ’
€ls TN €auTol olkiav €xacTos, WS TO TPAYUA GTKEOMUEVOL.

162 /.LGT(\I. 8¢ rabra oi o-o¢w'ra2 'n'afv're? mTOANG péu
7rep4 U8atos a.v e-tifrovy, moAAa 8¢ kai mspo cxeuwv. a\\
avrod Tob 7rpa/yp.a1'os‘ ou8€w weapav e-ro&eu’o, €l a’)\nﬁn o
Bacn)\evs' ecpn/cev. 0l wev ovv e-Myl,a-a,v'ro s 'rvxn Talta
fyuyve'rac, o 8¢ ws ¢v¢nm) Twi avaxy xai ,BLBMa. ToAAG
7rep¢ ToUTWY a-uv-e—fypa\[rav, kai d\\a -romv'ra. e-7rpwy/.ca-
Tedovro. TéNos 8¢ ava- rcalea'a/l.euoq avTovs o Bacinevs
e’parr&, €l Maw Tijs amopias Tis elpnkev; dxovoas S &
exaa"ros‘ Ns'yet, “ éym &€ rye,” ¢qo‘2v, “oluas T0 alTiov s
a'rropl,aq ovdev aro elvar % v vp.e'repau a,u.aﬁmv. dua
3¢ vdpla ixBuv év-Ocis, é-8eufe waar To VSwp Vmep-Paivov.

THE CONCEITED PAINTER,

163. #v mote év Svpaxoboais fwypdpos évdokos, dvopars
Mévowv. 'rozf-rov odv é-8€1f01] §mfypa'¢ac &'Moc eis Tﬁu
eav'rou ouc[av els-téva, -¢1} fya,p Bov)\.ea@al, avTos fypa,¢11y
Twa exewgu SEI,KIIUIJGL, nvvrep apnwe a-rro-'re-'re’)u-:lcev.
aM\. oux 170'07) o Meywv 'mu 7pa¢1]u aSaw, w vyap &
awxwrr) Suws 8¢ a-uyr;v ecxeu, wa ,m) éxetvov Avmrot.
6 8¢ & e-repoq 7rp5s‘ TavTa, ow,u.euos‘ 'rov Mévova cruyau &a
Oadpa kai nSomyv, Bov)\opevoe 8¢ éru pa)d\ou o’ etcewov
Hav,u.a{‘eo'ea,c, eure cre,u.vvvop,evoc, “ a7\.7\, @ ¢c’7&s v g
/.cepa 'raumv yé-y, pa¢a. 76)\aa'a9 ovu 0 Mevcov, “ Gau-
pdota, e-¢n, “Néyers. erya) fyap ovde év mevTiikovTa Ereas
Swaluny &v amo-re\etv Epyov alayov.
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THE UNGRATEFUL SON.

164: a.vﬁpanroc TIS exa.w pev nhkiav r]u ¢¢7\o-rrovos*,
lcal. -rrpoe mavra eprya xpna'mos' Ica'ra-rynpao'as' 8¢ nSn, xai
owcen b‘uva'pevos‘ epfyaznav ouSe;uau epfya{ea'ﬂat, 'n'apa. T(D
vcp avTod xai 'ry v T Slavrav é c-oxev. s Se yépov dv
lcal, aa'ﬂew)e, omdre M,BOI, T Bopas‘, 'rov'ro ov pa&we T®
a'ro,uaﬂ év-e-tifer, aN\a ,u.eﬂ-tecs‘ avto wimrew ela, wa‘re
TabTa ToLdy TONNdKIs ey T Tpdmelav, moANdxis S¢ kal
Ta (f:av'rof) i,u.a’na é-m’awev. iddvres 8¢ ot véor, ola éxeivos
'rrpa'r'rel,, u7rep peéTpoy nryauax'mo'a,v. ov8e vyap a-ure'ia'ea,&
puel éavrov 'rov 'ye'pov'ra owceﬂ elov e—xe?»eucra,v 8¢ avroy
& pvxd Tl kabiuevoy, éxel (v BovMytar) piapov elvas.

~ ) / 3 / \ ’
165. Towatra odv Néyovres oi véou Tov wépovra Kkab-
’ \ o ’ YN} N EXSY ~ y A
vBpilov. kai dua ovk fiovy Tepmvov ovdev Bpdua avre
/ 3. \ \ \ . -
mapa-Tifévar, alla péhava fowov Kai dA\\a TowabTa
~ n/ \ o\ ) A \ 3
evreNj édéopata. o 8¢, dwv avrdv T dyapioTiav,
\ 9. 3 / \ /
é-Odrpve pev, alN €-mole Ta TWPOS-TAGTOMEVA.  €Ti
\ b / ’ I\ \ V4 ’
3¢ aclevéaTepos fyevouevos ovde To TpUBMioY KaT-éxew
b / b e \ N\ L4 3. \ ’ \
é-dvvaro, €€ ovmep TOV (my.ov e-mwev, al\a ped-ler xai
(4
TOUTO, WOTE 7rea'ov TOANdKLS €5 fmv TéNos xa.'r-e-ﬂpava'ﬂn
op'ywﬁewec odv ér parhov oi véo, /cao 'rm ryepov-n
woAAG OveSicavtes, EOMvOy T TpUBMov é-mplavro oue
k3 "~ b4 L4 N b4 \ \ \ /
oBoNod afwv. &0t 8¢ apa TO Navmov TOV yépovta
/ / ~ / / ~
ToUTe TP TpUBAip Xpijcbar udve, omore SevmrvomooiTo.

166. ;wra e 'rau-ra xaﬂn,uevos' moTe ev T® p,vxgo o
yépwy, Kai Tov L‘w,u,ov éx ToD -rpuﬂMou mvaw, elde Tov
vLSouv, Tadiov b o, w‘)\nawv eav'rou waaé‘om‘a. -'rvxe 8¢
6 mais Ela Twa év Tais xepo-w exwv, éE wuwep a-xa¢aov
1o é-mhagaev. 6 8¢ maTnp avTod Kai 1) uiTHP ol KaT-c-
vénoav avrov é-tuxov yap Semvobvres. Kaléoas odv
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ToDTOY O yépwy, “ & wai,” é-dm, « T( woiels ;7 6 8¢ mwais
elrey ivro-MBZw “ .ft?)\.wo'u T TpﬁBMov, c?) 7raf-rr7re,
TAITTW ef omrep et 'rou marépa pov /cab mv ;wrrrepa
a'l.'rewﬁa,l,, orav éxetvou pev (Womep av) ynpdowaw, éyw 8¢
éx maidos amp yevwpar”

167 0 ,u.?sv odv fye'paw a’xoﬁcms‘ 'n‘z Um0 Tod waudos
elpnuéva, Kai y,e-,u,vqpeuos‘ om /ca/ca 7raa-xel., e-Sa/cpva'eu.
aw‘xvvﬂets‘ 8¢ émi -rov'rotc o 7ra,-mp Tov 7r¢u8os' av’ros‘ Te
Bpaxu T e-trmm)a'e, mu e-a'npnue ™ yovaici ;1.1)8611 enrew.
e-;revrw 8¢ 1rpos~ ToV fyepou‘ra auyn rpoe-e)\ﬂwv ef— ryayé Te
avTov éx Tov ;wxou, Kai e—;ce')\.eva'e p,eﬂ’ ea,v'rov mﬁ-na‘ﬁab
Sa'n'mfa'owa. dpa 8¢ kai m-en-o 7ra.p éxelvov a-vryfyvm,qu,

'¢"l fyap ,uem—pe'he«r@al, IS 7rpw axapmms‘. /ca,l. éx -
TOUTOV 0 V€OL KAKOY ovSeu e?vrov T® fyepoun' ovde GL, s
Bofae wo)»)\a/mq mweaovas, 7 Te 'rpa.'rre(a waca. piaivoito

\ ~ ¢ /
Kai Ta ToU y€povToS iudTia.

AN INGENIOUS EXCUSE.

168 o 'raw Kapx‘qSowwy a‘TpaT'rryos‘ ’AvviBas 170'0'1701]
ToTe vav/.ba.xl,a Vo Téw Pcoy.a,mv. ¢oBov,u.evoe Se )
8m rabTa Umo 'rr)c 'yepovtnae npmpnﬂem, Sorov Twa evr-e-
vonoe Towvde. am-é-oreNé Twa TOV ea.trrov Pirov &
Kapanova, em—'rafac xpvﬁ&w om xp'q 'n'oaew. xara-

e
mAeboas obv odros és Ty 7ro)»w, xal, mpos mv fyepoua'aav
Tap- e7\0mv, éefe Towdde. “méumer pe, & dvdpes, o
3 A\
oTpatyos 'AwiBas, épwricovra Uuas, i KéNeveTe avTov
Siakoaias vaval vavpayioar wpos €ékatov eikoot TGOV
/ 2 3 NS E] 7 ’ / [4
mwoNepiwy. €merdr Oe av- e-Boncav wdvTes, Néyovtes 0TL
/ ¥ « / ¥ 3
Ke\eVOVTL 'rouyapouv, é-dm, “ve-vavudymkev Ny o
-~ -~ 3

Avmﬁas‘, Kal na'mrnu. akwi pévror Tis aitias amo-Ne-

3 ~ 3

Avalas, Uueis yap avrol é-xeheboare avTov vavpayeiv.
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GENEROSITY OF SCIPIO.
169 o / [3 / n 3\ o /7 A
. OT¢ Tolvuy 0 Skumiwv fyevvaios avip WY, TL av
~ ’ o A , ’ \ ’
petbov Texpnpiov ebpou Tis, 7 Tode ; wiktaas yap Svdaxa
\ /’ \ \ I\ LAY 3 / \ N\
Tov Bagiheéa, rKakov uev ovdev auToy €-moingev. To O€
- [T N I /. \ N ’
wplrov, Wwv Tov avbpa Oe-Oeuevov pera TV wiknw,
bl / I4 [4 7/ €\ /
e-&ucpva'e, Xoya{o;wuoe 0Tt Bam?\euw Umo TAvTW@Y 0a.vp.a-
{'o,u,ém;v oUTds ToTe el,xev. p,e'ra 86 Bpaxuv xpovou, xpwaq
avbpoma qbpovew & TOL9 eu'rvxn,u.aa-w, e'n'-e Takev avTov
Moai. TéNos 8¢ kai Ty éavTod army ékelvp dm-é-dwke,
’ \ > A 3 7 ¥ N\ Y
ow-e-xwpnae d¢ avrp akoholfovs Te éxew, Kai Ta aGA\a
’ o ~ ~ N y N ’ ’
wavra, 60a Bacikel mpemwel. TPdY e avTov ev é)»evﬁepq,
4 \ 4 LY bl ~
Pvrax) pravfpomws duile, kal TONNIKIS AUTOV €V TP
/ € /
oTPATNYIP ELOTIATEY,

THE CAT AND THE FOX.

170 a")\,ovpoc aMarem evn-'ruxwu xmpew e-xe’hevae.
mu &a)»o«yov 'rwos' eu a,v-rots‘ fyevoy.evou ] a7\.w7r'r)f émt 'r1]
éavrijs o’oc/na, e—a-epuvvefo efym yap,” &-¢m, “ & Saz,u.owe,
'rrhe'ou b /l.vpmve donovs & X0 81. wv'rrep 'rpodmv TE evaxm,
xa.t Tovs exopow Muﬁavw araTov. a.M\. elmré ,uot av,
woawu 7exvaw avTos ep,vrel.pos- €el; ; ] 'yap 0l8 e 'mu-raaq

'aov u'n'ep-exw, é)'mrep Kal TOY AN wy Onpuou mw'rwv.
akovoas Oe om 'q a)\.wm;f 7\eryet, 0 a.l,)wupos avT-elTrey
épvbpidaas, 8t Ths TosalTns codias apoipos éaTiv, AANG
play udvny 're'xm)v é'm,'a"ra.'ml,. “ (')'Tav fyt\zp,” é’-(lm, “ e’xepoéq
TWAaS KATA-VOD r)\no’aov om'a,s*, eis Oévdpov Tu 7) Teixos
ava-Balvav colopar.”’

171. 5 8¢ ardmnE dkodoaca, “ vy Ala!” &-¢n, “ dop-

’ (4 \ /7 El \ \ 3 N d¢/ / /
Tucr] ye 7 o) codia éoi, Kal ovdevos akla. ﬁu 8¢ poi T
wapa-péme, 'raxemc TAvTWY ac)\.oupaw o-oqbw-ra'roq éoet.
Si8dtw ydp ge KMémTEw T, Kal ToUTo ToLedVTO. prdémate
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" \ "N ) ‘A ~
dwpaclar Kar TOV AGAAWY EMITTIUDY TATOV GOl pETA-
4 o . \ LI
Swow, Goasmep Kai avry we-pdbnka”  wepiyapys odv
9 / \ /’ ~ ~
é-yéveto o athovpos, kat €Toluos Y TdvTa o, a THS
, / / ’ \ N
TotavTns godias per-éxn. Sia-Meyouevor 8¢ mept ToUTWY
/) \ Py ] ’ , ’
kval Tios kal Onpevrats ampogdoknTws em-e-yévovro.
\ N k] / I b \
o 8¢ alhovpos evfus eis Sévdpov dva-Pas é-xéhevae T
W / ~ / /- ~ \ / e o)
alwmexa Tois pupiols dolots viv &) ypricaclai. 1) Se,
b4 \ ~ ~ 3 4
d\otga 98, Vo TOV KUYOY €-aTapdoTETO.

THE STOLEN HORSE.

172. yewpyod Twos irmov pwp vikTwp E-kNevre.  Téws
p,?-:v oz’w 'roﬁ'rov ° Sea"rro'"r'r)c e’-é‘ﬁ?ea, efzpe'iu 8¢ ov Suvduevos
'l]GL mPos aa"rv, é&v va) exan/ aM\ov e/ceo 'rrp[aa'eaz. a’.¢-
ucoy,evoc S¢ é e/cew‘e, Kai €is 'rnv a'yopau ecq-e)»ﬁaw, €id¢ Tov
éavrob immov Tov K\epOevTa éoTnroTA PET ANNWY TOANGY
émi ww)»ﬁo‘el,. aia’oo',u.evoe 8¢ edbus a"rr-alfew avToy é’-
pe?\)»ev' o 8¢ ¢wp ok €la, e-¢aa'/ce yap éavrod &) Tov
nnrou elva. awt—)\.e«yowoq 86 Tov fyea)pryov, ovSev ﬁa'a'ov
o ¢a)p Sa-wxvpzé‘e'ro, Xeywu o5 epe«[mc éx véov 'rou wrvrov
ToUTOV AUTOS mi)\.a.l. xe-x'rn'mt. é-kélevaer odv éxeivov
Sotvas TpdTOV apyUpiov, el Tov immoy KoulleaOar Oénes

3 /7 \ ~ [3 \ \ \ 3 V.

173. drodoas 8¢ Taira o yewpyos, kai Ty avaiSeiav

~ / ~ \
Tob dvbpwmov Oavudlwy, mpdrov pev Bpaxy T é-gioTa.
¥ > 4 b4 / LY A D )
emelta 86, Bovhouevos em—Semwval, avToy \[revSn, e€-evpe
;mxavnv TIwae o-od;w'ra'n;v, omos 'rav'ra wyévoito. 82—'1}
I"IX“’”I 'rom8e. xpu«[rac o ryewp'yoq a,u,qSow Taly xepow
ToUs ToD lﬂnrou o¢0a7\;wu9 'row.Se e-)\.efeu. a,X)\, @
Sa.z,u.ome, el oos &) o lmmos eo"rw, o'u 8¢ & apa avTov éx veou
6’pe\]ras‘ exel.c, T0de pou o epm‘ma'w Tdvy paSuos‘ amo-
lcpwel.. enre fydp o rorepov TOV o¢0akpwv 0 mvroq
Tupos éoTw;” 6 Se qbwp mpos TadTa émi Twa xpdvoy
imdpes, &gy Sé TéNo 3
Jmdpes, &gy S Télos GTi Tov deEudn.
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174. éraiba O¢ dva-caliras o qewpyos Tov Seiov
0pOarpov é-Seifev avTov yid ovta. o ¢ pwp ovd oTiobw
aZo‘xvveeic, “ fye')\om'v /.l.ov,” é’-(ﬁv), “T0 a'/.l,dp'mmi éatw.
ov yap Tov Sekwov e-Bou?\o;mu aot keyew, aXM 'rau-
dpw'repov. pedidaas ovu o ryewp«yos‘ KaTa TOV avTov
'rpo7rou €vfvs e—Betfev, dre ovde ov'roe TUPASS  €aTiv.
iddvTes 8¢ 'rav-ra, ol repa—o-'mwes‘ eindrws ém-e-GopvBouw.
e—c[)awe'ro 'yap Tacw o ¢mp e—1]rev¢r/.l.evos“ daTe ovk é'xuw
re wpos TavTa dvr-elmo, @Bovmvoc 8¢ p1 avaykdfoiro
T x)\mrns‘ &myv Sovva, mxe'ro ev0v9 a7ro-8pas~. 0 B¢
fyewpfyos‘ exewou p.eu Huénnae, Tov 8¢ immov eis T éavrod
oixlay fovyi dm-ryayev.

XERXES AND THE OIL-JAR.

175. Eepfm ava-p pnfac moTe TO ,uvn,u.a, apxawu TIwos
Bam)\.eroe edpev éxet wyfyetau e)\al,ov Kxat Tov ve/cpdu KGL/LGVOV
év ) éaip. 70 O¢ dryyeiov ovk é-e-mhjpwTo, di-€é-Aie
8t 7o é’)&aaov Te'ovapas' pana"m SaxtiNovs ci'rré Tm') xe[hovq.
wap-e-xeno 3¢ o wyryetq) oAy Bpaxem, v 'r]7rep ev—e-
fye ypamro 'rotaﬁc. “éav avol,Eas' Tis TO ,u,mma eita p.n
aua-vr)w,pa'a"r) 70 dryryeiov, KaKkoy ™ meloeTalr o -rol.ov'ros‘.
Seloas ovv 6 r.'.epfm e-xe’)\eva-e -rovq 0epavrov-rac em xew
moAY E\atoy els 70 aWGLOV, axx’ o,u.wc e/cewo ovK é-e-
'lr)mpm'o. 'rraMV oty e-xe’)\evoev avTovs em-xew, arN
ovde TdTe oUdew FpuTov, TO yap Ehawov ovdev Naaov Si-¢-
Mrev dmd Tob yeiovs.

176. dvarndoas. 8¢ pdrny e’)\amv MOV 6 Ee’pfﬂs‘ é
a’-rrop:.'av KaT-€-oT. 7rept<[>o,309 fyap 7w wepl TOY ev ™
o"rn)vn e'y fye-fypap,u.euwu, oV pévro e—8uva'ro 70 Tapdmway
ava-'n')wypmo-ac 78 aryyeiov. é-ké\evoev ody 'rovs‘ Oepavrov'rae
Kkata-K\elew ANV TV 'rv,u,Bov, xal a«-qe«. WA T
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Ba.ow')\.em lv-rrozfpeuoe. 7 82~: 071{7\,77 ovK é—«[reﬁa‘a'm Aéyovoa
¢ty éxetvov 'lraa-xew kakd. &mel YoTepoy ye a'vv-aﬂpowas
eﬁb‘o;m/cou'ra. ;wpaaBas' avﬂpmvraw e—mpéq-eua'ev éml Tovs
E)J\.nvae, Bov?\.o,u.evoc xa'ra-a'ma'at au-roue es‘ Sov)\,ew,y.
TEWS pev ovv Ta mepi 'rnv a-'rpa-nav e 'rrpou-xmpec, éreta
8¢ uav/.caxmu wo»naapevoq v ) Z'a)»a,pwl, Kai nm,em
olkade kat-é-guyer. dmo-cdaryels 8¢ duei & TH evvy am-
é-Oavev.

AN ORIGINAL DEFENCE.

177 ,u,a:poc TS KpaTHpa x)\e\]ms‘ éx mavdoxeiov € & av'rco
T® ep'y(p G-an)pae'q. dia TaiTa odv cuN-Aplels vmo ToV
'rofo'raw wlr—nxeq) TPOS TOUS dpXOVTAS. YEVOpEVos O¢

bl /. b4 /
m\aiov 7781) ToU Bl.xaa"n)pwv, efSev ek-wovra avbpwmov
Tiva, yvapLpoy eav'ra) dvra.  Kai mpos-Spauwv evbs wpos
ToUTOV St-nyﬂa'aro avfa) To 'rrp&ry/l.a o 8¢ dvre'ivrev,
“ @ pire, ouv-é-Bn a ap'nmq Kal éuol wapavr?\nm.au TL ToUTWY
wdaxew. PBodv yap wAéyras dia Taira wpos-e-kA1bny

N ¥ W) o N EXSY ¥
mPos Tous apyovtas. alN Suws Kaxov ovdev émabov

~ ~ \ \
mAdoas yap ryevvaiov T \rebdos, é-meiga avrovs GoTe T
Sikny 8ta-rypd¢ew.” ﬁoc'&v oflv 0 pdpos, “d <[>z'7wa1'e,”
é'—(ﬁfq, 71. mote 7w éreivo To Yrebdos ; Bovhopar yap xal
avTos, €l Sumicopas, Spoia 7rpo¢ao-z§ay.evos~ amo-\eabas.”

178. dvr-etmev odv éxeivos, & a-rr-axﬂac TPOS TOUS
¥ > / ¥ [4 ~n ¥ \ < ad
apyovras atpeuiay é-ayev, iva Soxol adicov undev éavre

’ (4 ~ 4 L4
a’vv-e&Sms‘. l,a"ropneeiq 8¢ mepl Tob mparypaTos, e-¢aa-xe
'rov Boiv éavrod elvau, €IC"T€’TPO¢€1/GI, yap avtov ék ,uucpov

¥
poo'xou. 'rreteo,u.euoa 8¢ & apa a,wq) ot apyovres eueuc am-
1[M7¢wau'ro. TavTa ouu a/covo'ae o ,u,copoe e-fyeve'ro
wepaxapm, Kai em-e)\ﬂwv eaq 70 Smampcov e-xaﬁn-ro,
(3

9
8¢ Suwokwy 8&-55-17& ™y airlav. e-rrevra, 8¢ éreivos, “ &

Seguone,” &-y, T phvapeis &d¢ ; € yap Simov oloba,
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o 32\ 4 / 3 LI N o) ~ /. > N\
OTL €[u0S O KPATNp EOTL, EYW de e pukpas xv)\.mos- avtov
3 /

eE-e-ﬁpe\[ra.” Tabra 8¢ )»e'ywv ovk é-ewae Tovs dpyovTas,
AN\ kaT-e-yrndigavro avtob xM-rmv.

WHITE CROWS.

179. ¢ r6v owirwy Bagievs Baravfos v’ *Iixhov
Twos more e’-vro)\,l,opxe'iro. 'rroh\w odv xpo’uou 'roz;'rgo dm'-
e:,xe, 70 Te yap xmpaov nv w'xupov, xat, Ta v av-rgo ouria
ucava 'n'pos' wo)»)\.ovs‘ pnvas, wa"re é-Toteito év ok.uympm
™y 'rroMopmau. ap,a 86 Kal xpna-,u,os' TS qv, @s oi
Polvikes EEovau 'mv xwpav dws v xopa.xee fyeku'rat
Aevkol. TNmilev odv euco'rcos- ovSe"rro're 'rou-ro éoeabas, 6
Se I<[>uc7\,oq ,u.aeo.w Tov xp‘qtr/.wv e-,wqxam]aa-ro TotdSe.
anevo'aq xopaxaq Twvas, /cal. Yy aXet«[rae, aqS-n/cev
av'rovc wo"re meérecbas eis T 7ro')»w. ddvres odv Tovs
kdpaxas o Poivikes 0upncav, kak Ty wohw Tapa-8dvres
éE-\fov vmdamovdot.

THE WONDERFUL OLD MEN.

180 Bom‘roo Tives e-'rvxov moTe Bza-Xefyo,u,evot wepa
Tov frr)pme, s ovx op,oms‘ magw e-rr-epxe'mz, a\\ oi p.ev
/cafa-'ynpaa'xoua'w 7N 7rpw wevmxowa érdv elvat, oi de
a,v, ef'qxov'm Kal e,BSoy.nlcov'ra & 're)»ea'av'res', Soxovaww
én rﬂumav exew. 'rex;u,npl,ov 86 ToUTwY Tis am'-e-Sa‘g’e,
¢a.a'/cmv au'roc e-opaxeval. fyepov'ra Ta O,'r)Bal,ov, exov'm

.

mv 'rou couaTos pw/.mv 'roaav'r'r)v, dote éverixovra érdv
wv e -8vato wo)\?\a oradia avev Baxtnpias Padilew.

'n'pos' 8¢ 'rou'roze, e-¢'n “ gmoTe és a'vp'rrda'to'u TL TaApa~
Kka\oiTo, umrepet ovdevos T uearrepwv ™ Tob BEI.mJov
'rep1[rea. et 8¢ kai mohvv olvov’ iy TUyol, 0USEY /ca/cov
e--rraaxev, a\\a, pebvobévrov Tov aN\wv, v11¢ow povos
olkade am-yer.”
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181 > , 8\ \ \ ~ ’ \ 7
. aKovoavres 8¢ Ta mepi ToU yépovros, Bpayv uév
’ ] ’ /. \ \ ~ .

Te TavTes e-cromnoay Oavudlovres, peta ¢ TavTa aAlos

\ ’ ) A /e ¥
mis Bowwtos Povhopevos exetvov vmrep-BdAlew €é-Aefe
4 3. b} ~ bl ~ N
Towdde. “aAN, & pilTate, opoloyd &Ti éxeiva, & ov
¥ Ve 2 3 ’ > N . \ /
etpnras, akia €oti Qavpaleclar. ov pny alka Tode pot
~ ’ a \ A Y A N ¥
Sokel elvar BavpaciwTepov, o Tepl ToD €pol waTPos Exw
€ k] ~ \ \ b3 ~ [ / L4 3 /7 /
VWY elmetv.  Kal yap €Ketvos, doov xpovov €-&n, e-Badile
I\ ¥ ’ N [ ’ > , o
Te ael avev PaxTnpias, Kai Ta GANG TAVTA €-TOLEL, Ooa
\ ~ ’ ~ ’ e\ n ¥ ¥ 9
mepL ToU yépovTos Tov OnPBaiov vmo oov ndn elpnTai.  Gv
N\ A ¥ bl ~ [3 \ /. 3 A ) ¥ ¥ 3, \
8¢ av 701 eKetvos €XaTOV PANLOTA ETQV, € €TiL €-{n). alla
/7 v b bl ? / »
Tecaapdaxovra €t eoTv, €€ ob Té-Ourkev.

THE WATER OF IMMORTALITY.

. / \ /s
182. Bagirels Tis ar ws Te PeAodwpos W, Kal pd\oTa
\ N ’ 2. ) > b 3 ’
TPOS TOUS gbt)\oa’o(ﬁous‘. a\N OUK €U ETLoTAMUEVOS dia-
\ 3. ~ \ ¥ \ \ ~
Kkplvew Tovs s arnfds oodovs ovTas, kal Tovs SoxodvTas
\ ’ v N \ N ~ e 3 7
Jév elvas TowovTOUS, OvTas de w1, Sia TavTa vr alalovev
b / \ ~ 3 \
wONNdKLs eE-nmraTnfn. Tpos ToUTOY 0UY ToTe TPos-eAbwy
S 7/ \ ’ / t 3 ~ ’
aryupTns TIS, Kai Bovhouevos T mwap avrov AapBdvew,
’ L) ~ ’ N 4 14
é-8i8ov avTd Tdua, PdoKkwY WS €av yeUanTAL TIS TOUTOV,
3n 7 A\ /’ [4 \ \ ’ \
abavaros evfus tyevnoerar o Oe PBacilevs Sefapevos To
~ L4 / 27 \ b4 3. ~ ’
- TOpua €-pueNhe mivew, oopevos Tov avlpwmov aAnfn Aéyew.
\ ~ 7 \ N /.
atalopevos 8¢ TabTa auverds Tis BovkevTs, Katl THY KUMKa
b ~ ~ y 7/ \ b4 / . ke ’
éx Tijs ToU arplpTou YELPOS aTPOoSOKITYS av-apTdoas,
3 ~ 4 3 /
avTos ToU TWUATOS AT-E-yeUoaTo.

183. é-yanewdvln olv eixdras 6 Pacikeds, xai Tovs
Sopupdpovs é-xéhevae Sijaas Tov Bovhevryw iva favatwleln.
6 8¢ é&-¢m, “& Pacihed, e pev arpfi odTos Aeéyer, ov
Sumiges éue dmo-kTeivew, émel yé-yevpas %n Tod TOparos:
€l 8¢ w1, OPpENudy aou TovTo Te-moinka, dia yap Tv éunw

redevryy eyydiioetal goi obtes és Bovhetal ae pevaxi-
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Cew. et 8¢ BOL'ML Tadra drxpiBids efe'rafew, Ot oe 1rpw'rov
pév xe)\.euew TOV avﬂpmrov 'roUSe ToD mvaros‘ 'ro Noumrov
lm-ra,-m.ew, e7rerm e /cwvewv avre Sovual, els a'n'o'rrel,pau.
el, fyap aM]Gn & elpe, xa,/cov ovSeu meloeras TavTa Spdve
€ 8¢ ad 1]reu3€'ml., Sikaids éatw oUrw Koraleabad.

184. 6 pev odv Bovievris TocabTa elmev, dpeabeis S&
dpa ToUTois & Bagilevs, Kai TOV a@ylpTHNY TPOS-KANETd-
pevos, é-kéhevaev avtov Spav ola éxelvos elpnrev. o Oe
ot’m é&-ToAua, aAAa -r?w Sﬁ/uov i&:w TpiBovra '77'817 To
/cawezov, n?\)»afe T€ -ro xpw,ua, Kkal 7rept¢o;309 fyevop.evos‘
'n'poq-e-';rea'e 'n'pos‘ Ta TOU Baa-z)\.ewe ryova-ra v opfy'r)v
'n'ap-awov,ueuoc. op,o)wyw 'ya.p, -¢17 @ Baa'mev, o‘ra
e-\[reva-ap'qu Aéyov TO 7rmp.a. exew Suva,u.w TolabTy. oV
pevToL Kaxov ovdeév Qdpuaxov év avTd éoTiv, ovde dANO
ovSev mA U8wp kal Ti kal olvov.” TocaiTa obv axovoas
6 Bagizeds dm-é-\voe uév Tov Bovhevtiy, Tov 8¢ arylpTny
Soas é-korage.

A RETRACTATION.

185. e-vduitor éx maraiod oi *AOyvaior, dmore davorrd
Tis éxTpeméoTaTa Ty MOMY evepyerriaas, Setmvoy TolTe
xal ﬁ/l.e;oau 'n-ap-e'xew amo Kowob. xai y.e'ya'a"m OV év
'm mONEL 'n/mn/ airy v é-kaleito O¢ 1o Setmrvov “ aiTnous
év Hpvravezgo

7w 8¢ mote év Tals *Abrvais axvToTduos Tis Yaivos kai
#Niios. oiTos odv, émi-TeNéoas kata TOYTY TH WoAeL
;u/cpafu Twa AeiTovpryiav, émi TolTols ToGOUTOY é-;tefya)uf-
vero, @oTe rap-t(:)v & T éxx)vna-[av aitnaw ';]ITGL.
drovgas ¢ Taita TLp.wv TS, Kxai 8va-xepavas‘ ™) TOD
avfpamov avaz8eta ‘rd Se, e-q‘m, apa a'l'r'r]a'w ov év
Hpv‘mvec?) (:,’LTELS, s ovde Uaiv ev xoupo-xouelp afios €l
mAPATITEW ;
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186. dva-mpdicas odv adis ¢ orvrorduos é-Binoe
Toudde, “ & avdpes *Abnvaiol, paptipouar Suas wdvras, ws
adikws xai Yrevdos éxeiva elpnTai. Séopar 8¢ Vudv uy
wepwp&u pe ode wpovrn?\.amoﬂe'v*ra. Sewov ydp éoruv, e
'rouc ™Y TN euepyemaaurae xmpaw Tis Ml.Sopna'eo.
o ¢ TL/L&W pedidoas ,u.aM 'r)Sews', vy -rov dia)” &,
“& avﬂpanre, Sikalws e ey.ot ey-xa)\.eaq s a&m)ﬁew
,u.ap'n]/ca yap, (os eouceu) éxeiva )\.eryaw, afm 86 u,u.ae,
av8pes~ Aﬂnvawz, avfyrva,qu pou 'rns‘ ay.apﬂas- éxew.
o,u.o?\.o'yw yap Tov a'xvro-ro,uov TobTOY, WS Kal avTds gbnaw,
ovk avdiov elvai, aANa Tdvrey dvbpomev udlota &y,
Uaiv év xowpokouelp mapaciteiv.”

OLD WINE.

187. mnovoids Tis &'vﬂpmros- 5vo'p.an Xafpm Sieny
Pedywr e-'mpax@t). n'rropez ryap T woTe 7romw 8m—a‘m011~
geral, émel 1) Te /ca'r'rryopl,a a)u;ﬂnq W, mu a.u'roc ovK
umetpos TS 8ucavuc179 Xefems'. e-vreweu odv piropd Twa
é’v-npou 50-1'6 ewrew vvrep éavrod 7rapa -ro:.e 8ucao"ra.1,9.
ol 8¢ priropos To Eépyov €) TeNécavTos, loar é-yévovro ai

~ \ e ’ [N " ) ’ " -
Yo, kai 0 Xapns Sua Tavra a-rr-e-)\.ven. é- 80&1} ovy

> A / I3 " /
avTe xapt{ea'oat Te T quvYoprioavTL. m9 ¢ fy)\wxp
Kkal aue)\ﬁvﬂepos‘ gbua'el, wu, TOAVTENES ,ueu ovdev e-8¢op7)-
aato, aM\a. wpta;x.evoe ov TOAAGY OBoNdY p,ucpov T
6« L
/cepa/uoy olvov e-‘n'em[re 8067\,011 )\.efyov'm Toudde. “o
Xdpns évexa Tis anjs evepyeaias TovTe goi Swpeitar.”

188 -m 86 voTepala ¢ mhovaios ToV pm'opa eldev el s
™ wyopav ‘rvxn lca'ra-/f?awov'm. wpoe—e)\ﬂmv odv avre
npfa-ro ém eam’ov e)»evﬂepto'rnn 'n'oXM a'ey.vwea'aao.

‘ of pev 7:'07\.7\.0& yap,® &-¢m, « Soroboiw éavrois elvas mwdvy
AevBepios, éav paihd Tiva 8dpa Tols pilois xapilwvrac.
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éyw 8¢ djNds el érepa ToUTwy Ppovdv. €mel xai ool
apte Bovhduevds Ti yapifecbar opTikov pev ovdev
é-meudra, aAN' olvov 78Uy Te Kxai walawdv. 7Oy yap
elkoow €ty év TH kepaulp por Kkat-e-oppdyicTas.’
rye)\.afa‘ae e 7rp59 'rai;'m 6 prirwp, “ Oavudoia,” é-dn, “ &
¢u7\.e, M'yets‘, € o olvés éore -m)wcovfoc. 5’7&, yap, daw
avTod T wikpdTnTa, veoyevy elvas guny.”

A PARENT N OT A NECESSITY.

189. oi y.ev 'rroM\.ot. otowTo av a8vua‘rov elvat, ,wn 7rpo-
yeyovaTos 'n'a'rpoe, Taida fyuyvea'ﬁal.. o & more eu
Svpakoboais veaviokos Tis, gmep (ds €ouke) TadTa ovk
¥ / \ 4 k] 4 L4 / \
é-0ofev. \éyerar yap ws avalwoas ovTos XPNpHaTa woAa

L) \ ) / 3 / \ /
eis Tpudny Kai axolaciav €-Saveigato mapa TpameliTov
¥ /’ /. \ 9 \ 3 N\
a\\a Tpia. Talavta, Bou?\o’y.evoq Kal TalvTa €S Ta auTa
~ k] 4 \ \ 3 ’
Samavav. axovoas 8¢ TavTa 0 waTNp avrol NyavdkTNoE,

\ / \ ¥ > N\
xai wpos-kakégas Tov maiba npfato avrov vovlererw,

/ /’ / kl /’ N
Aeywv S KATA-OTICETAL TAXEWS €ls Meviav, eav diaTeM]

oy ) \ ’ RN \ E)
Samavnpos dv. avT-eime O¢ 6 VEAVITKOS WS AUTOS pev OV
’ /7 Y A \ ’ Yy N 3 A A
TOANVOUTT A0S €GTIV, EKELVOs O€ YAIOXPOS ETEL OVK €1 TOV
o\ -~ \ \ \ ) /
viov {jy kata Tous kalovs kayalols.

N ~ 9 I3 \ » g ) ’ N
190. mpos Taira odv ¢ mwarip eivdTws é-Avmrnby, xai
9 ’ \ « ? ~» Y c« ¢ > 7/ z \
ets Odxpva meowy, “ ® mwal, €E-¢n, “ ws ayxapiaTos €l av,
’ > > / \ ’ ’
xal aypopwv!  ovdevi yap ovdewwmore watnp é-yevero
’ A S 7 » ¢ o\ ~ e ¢ ~ )
éxevlepiwrepos, f) eyw gor.” 6 Se mwais ovd oTLOY aloyUY-
L) ~ SAN e ® NN Y N8 'n
Gel,s‘ avT-elTey ev0v9, € e 817 TV €uoL, @ KAKLOTE, TAUTA
bl \ ’
em-'rl,/me, & v e 1'086 'ro xpeoe opew. €l yap XPmpd-
Twy an elxou, owc au e/cewa é- 8avel,oa/mv' Sua 8e ge
ovK exm. GL /x.ev fyap ov ,u.mro-re e-¢vs‘, 'rwv -rou 1ra7rvrov
xpn,u.a.frov W au e'yco x)m;povo,uos‘. viv 8¢ év ,u.ea-(p oV ék
'rrepwa'ou yeyovws éxelvns Ths K\mpovouias éue ddikws
»
am-e-aTEPNKas.
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THE GENEROUS SOLDIER.

191 e-fyeve-ro mote év T EuceMa p,axn -raw ‘TBraiwy
-rrpoe TOUS Ivna-a-atove. w,m;o-a,v'ree Se oi Iu'r]a'oa,wo
e-Tpe«]mv Te TOUS TMONeulovs, /au Tpomwatov e-o-'rna'a.v.
a--rpa,nw'ms' 8¢ 15 Im)aocuoq &’ np.epas- 6’7\179 ;Laxea‘apeuos‘
el-m ¢ &Waev. evav 8¢ wapa VveKpRd TLIJL doxov olvov
xemevov Noln Te Kai mea'ﬁal, e-,u.e)»)\.ev. ToTe 8¢ TBMuov
Twa /cemeuou xaT-1dwv, o o év -rz) paxm 'rpauy.a‘na@ebs‘ WHONLs
17817 av-e-Bidokero, 'rov'rcp To oivov e)xena-a.q e-8iSov.
éxeivos O¢, (é-Tuye yap dyvouwy Tis bV Kai dydpioTos),
omacdpevos Mabpa eyxeipidiov, dmep elyev vmo pdrs, Tov
evepyeérny maicew é-peAkev. aicfouevos 8¢ 6 'Ivnaaaios.
av-e-mdnoey evlvs, kai To éyyepidiov éx TGV éxelvov
Xelp@y éE-é-kpovaev.

\ 9 ~ Y / ~
192. 6 pev odv “TBNaios E-kevro OdvaTov mrpos-Soxdv
\ o\ e\ k] ~ ¢ ) ~ \ \ ’ 4
aras 8¢ vmep avrov o lvnacaios, kai To Eios omaca-
/ / L4 TS \ \ ¥
pevos, Tipwpiay NMpreclar €-pekev. dwv 8¢ Tov av-
~ / \ L / e/ ¥
Opwmov Sewds Te-TpavuaTiopuEVOY, KAL OVKETL 0OV TE OVTA
1] / 4 9 3 ~ \ . \
apvvealas, per-e-atpadm Te am avrov, Kali GANO ey
3o\ ) ’ A o\ ¥ ") \ o v 0N
ovdév e-moinge, Tov ¢ oLvov €-mie TO TMuloV. ETeLTa Se
~ ’ ) 3 N ’ ¥ .
¢ TpavpaTicOevte avlis em-eMlwv, Towabe é-Nefe. ‘&
7 9 \ \ ~ 3 /. y ¥
Saipdvie, €L pev pihxds Tode To ddpov e-dcfw, é-dwra av
\ ) \ ~ \ b3 \ 3 ¢ 3 ~
oo Tov agkov Shov. viv e eémedy ov Oéhes v éuod
» ~ /- b4 \ o » ~ \
evepyerecalat,, Ghis oot €aTar T0 Nuiov. TooavTa &€
) N (Y , ’ \ \ " ¥
elpnKws, kai 10 Eidpos kpuyrapevos, Tov Aosrov ToU owov

70 ‘TBM\aip &-dwkev.

THE DUEL.

198. Tipwv, wepi odmep 78y elpnras, kar-nydper wore
mapa TOlS &PYOVOL TTPATYYOD Tiwos, S TA THS WONEws
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_mpo-8é-Swke SeiNig. Thw 8¢ papTupidy ovy iravdv elvas
80/cova'é‘w, é/ce'iuos‘ am- e—kﬁ@n

m 8¢ dorepaiq a¢-mo;1.evoe 0 a"rpa,'n]ryos' eas‘ T ommv
ToD Ta,u.wvoq eﬁpev aurou ovmn ée KNS av—ea-rmco-ra,
dpBpos yap fv.  AAN' Suws eis To SwudTiov eis-eNbwv, kal
o avdpa éE-eyeipas, “viv &, Z"-xjyr], “qrdp- €oTL 0L
;mﬂeiu, €l a')s‘ aAnfds Se\ds etpt.  Tjrw fyap -rra,pa, o€ 8o
Eign é exov, wv det oe M,Bou'm 0a'repov avrica e,u.ot povo-
payelw. Kal Tabtd o€, oluai, r;Sewe Spdaess eimep, s
xOes é-Aefas, deids elval ooi Bokd.”

194 3 4 3 [ / ? ? / ~
. akovoas ovv 6 Tipwy, ola €exewos Aeyel, mpwTOY
’ ) ~ RN ~ ’ o ¥
pev T e-poPeito, pera Se TavTa, oreVrduEVos OTWS apioTa
4 / ~ / k)

SiapevEerar Tov wapovra kivduvoy, dvr-eime Totdde. )»7\.

9 ~ \ 9 ~ L4 / » LA n </

opldiss pev éxeiva elpnras, movjow & obv Tadra, domep ov
4 ~ / b4 ~ 4 9 ~

/ce)\,evew. St 8¢ ae, olpai, év TR ,u.e'ra,f-‘u T ava-peivai,

ews' av 'rdv xz'rwva 1repz-,8a7\7\mp.aa Kal T § l./x.a'nov. o ryap

dyov ourc éx 'rov ioov fuiv etr'ral,, ea fyv,wdc v fudecpéve

oos ,u.axov/mo. e—xe')\eua'ey obv avTov 6 o-'rpa'm'yde 0appew

eve/ca ye 'rou'r(w, lcab av-za‘raaﬁac. e'rrea uma'xvov/ma

oor,” o, © kai Suvvpe dva-peveiv, &ws av eu—Svye ™y

b \ \ ~ / \ »

eadijta, pera de TavTa Tote & payoiuela.

195 o ,u.ev olv a-'rpa'm'yos' TocaiTa dvrew o 8¢ Tt,u.wv
7rpos~ ,u,ev -rov'rov év 'rgo TapovTe ov8€u av-r-eme, ka\écas
e mpos éavrov Sodhoy Tiva releder a,v'rov apw*rov kata-
cxeva'{‘ew avrdde év 'rg?: Swppatip. o‘n;.cepou fyap, > é-¢m,

ezl vgo exm évfade apw'rovrotew&u. 70 O i L,u.a'rl.ov pov
mu ToV xwwva ew-n0€ms~ av & 'rnv KkiaTn, v yap xpemu
av'raw eu -rgo 'n'apou'n exw, a\\a del pe evﬁaSe yupvov
pévew.” 6 8¢ Sodos, “ & déamota, E-dm, B s O
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~ ~ v
3,u.e /cekeﬁezc Tabra moueiv ; 7« Sy I” 3 8’ 5, 0 Tl,/p.mv,
“ pmoi yap o avip 8de /Lovo,u,axna'ew e/.wa, drav év-8vw T
¥
éodira, mwpdTepov Se ob.

196 0avy.¢wa9 odv 6 a"rpamfyoc Tov avdpa é evr-'qpmfa,
moTe apa ™y ea'an'ra, év-Sboerar, xal ava-a"r‘rfa-e-ml, ; o 86
Tiuwy, “ ovdémore,” e-¢17, TabTa Toujow, aAAa Sia TavTos
Tob Blov relcopar &Se yuuvos. ) yap olda &7 Tov Spkov
ovK e"rn-opxﬁo'eae, Boz;)\.o,u.al, 8¢ dua-Tenelv paMhor ael
yupvos wv, ] m/.¢l,ea'p,evos‘ vvro ¢rov Sm-gbﬁapnva,l,. o 8¢
o"rpa'nryos‘ 'rrpos‘ tabra (w yap xai avros ¢L7\.ovram'y.mu),
ovK e-vaa'ro TOV fye'hm'ra, kata- axew. 0a,ppew ovv e-
lce'Mmre TOV av8pa,, /au T ea'01rra eu-8vea'0a.z, ovre fyap
wpvov o-e, <[ma'w, ovre ny.¢l.ea'/1.evoy Kaxoy ovdev oo w.”
o /.ceu ouv a'rpa'r'rryos' 'roa'a.U'ra etmov am-gi\lev, o 8¢ Tiuwy
Td7e &) dva-aras fpioTomonioaTo.

THE INQUISITIVE MILESIAN.

y /7 9 / \ / 3 \
197. avip Tis év mavdorelw mote kab-uevos émiaTory
¥y o \ Iy ~ k] \ 3 \ N\
é-ypadev. VoTepov Se ov OAMD es-eNOwy eis Tov avToy
/ / / > / 7/ /7 ¢ /4
Tomov Mi\nows Tis em-e-Ovunoev elbeévai, Ti 6 Ecvos
’ 9 >
wpder. mapa-kabiuevos odv avTd, Kai wapa TOV duov
3 ~ 4 4 / € I 3 7
avtob Adbpa mapa-Bhevras, mavra padiws av-é-yvw.
, A9 ‘A ? ¢ ’ ~ ~ N EXSY
vorngas b€ exewvos ota 0 Miliouos Touet, Ppavepids pev ovder
7 \ ~ \ ¥ b /
elmev, ,80v7\.o,u.evos‘ 8¢ vovlereiv Tov avfpwmoy TéNos emr-é-
0’)]/66 ™ emmo)m; fypa\[ras‘ Toudde. “ kai mepi ,u,Ev ToUTWY,
@ ¢irtate, 'roo-au'ra. ecp‘qa'Om' d\\a 86 moANG exm ool
Si-nyeicfa, & cwwyxn éaTiv év TP wapovﬂ wapa—)»emew.
'rrapa,-xaen'raa ydp pot dopTiros Tis (@s eouceu) av0panroc,
kai wavra 8oa &y ypdpw mapa-BAeéYas dva-yryvaore”

~ ¢
198. dva-yvovs 8¢ xai Tatta 6 Mi\ioios é-xéhevoe
\ ~ 9 ~ 9. \ ~ \ \
row fehov g woieiy exetva, alha appeiv Te kal Ta Novra
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8&-177620'0114. e'yw yap,” e-(;bn, “ oUre ¢op'ruco'9 P 039
o'u ¢17s‘, aaN evryevns- -re Kxal xa)u:os‘ we-raoBevpeuos‘, ou-re
éxelvov ovd onow e-opaxa, wv ov eu ™ ema-ro?\n vye-
ypadas. Kai €Toiucs ea,m, o,uvuew oo Spkov y.e'yav, 17 ;m;v
Taita & Aéyw aAndi elvar.” & 8¢ Edvos vmo-NaBwy,  wés
apa,” &¢n, “ Samo'we, p.e-paf@q/cas' or ¢op'rmo'v o€ Ké-
x)\mca,, 6’9 e 'rou'rwv v rye-typmj)a, ovd’ oTiody e-opaxae ;
olrws odv avTos & éavtod e’)\eryxﬁeas‘ 0 Ml,)»nov,oe, ws Yrevdi)
Nével, yéNwTa TOADY Tols Tap-0DaL TATL Tdp-€-TXEV.

NOTE.

In the remaining Stories (which are all drawn from Grecian
History), the Augments, etc., of Verbs, and the Prepositional
element in Compound Verbs, are no longer distinguished by
hyphens. It is to be hoped that the learner will be able by this
time to distinguish them for himself.

Boys are strongly recommended at this point to refresh their
memories, and prepare for the work before them, by reading
carefully through the first part of the Hints to Beginners (How to
look out words in the Vocabulary).

ATTACK UPON AN ATHENIAN FORT.

199. 1rpoa'e,3a7\.7\.ov TOTE 0f AarceSal,,u.ovwa 'recxet Twi
'raw Aﬁnvamw Kard Te Y xa.l. Kkata Ha)\.aa'a'au. v Se
avtols omMTOY Te mAfos ikavov, kai vies és Tegoapd-
kovTa. éyévovro pev ody mdvres mpobupor To xwplov éelv:
mavrov 8¢ pavepwratos Bpacidas fv. opov wydp Twas
TGV KkuPBeprnTdY Pedopévovs TOGY vedy, kal doBovuevovs
Umep avTédy p owwtpifwow, é8da oltes kol Wagovven
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L \ / ’ > b4 4 ~ 3 \
avtous Aeywy Tade. “@ auSpes‘, TL TOlELTE; OV ryap
/ /. \ /1 \ \ 3 3 /
mpémer EVAwy pev peideabar, Tovs S moleuiovs emiTeyi-
€~ ~ 3. \ / e A ¥ b4 \
fovras nuiv meplopav. alla xelevw vuas avdpas ayabovs
Y [ESY 1 ? \ ’ A\
elvas, mavri 8¢ Tpomwe okéNNew rai amoPBaivew. 8¢t yap
~ bl ~ \ ~ ! ~ »
TV Te avdp@dy Kal TOU Xwpiov KpaTioal.

200 " kA 9 N\ ¢ / / e
. Tocavta ovw ewrwv o Bpacidas Oavuacivs ws
’ s 7 o 5> s ¥ 3 \ ’
TAVTAS ETWTPUVEY, WTTE OUKETL EUEANOV, al\a 'n'poeupoe
b3 3 N\ 3 / N\ k3
ékacTos éyévero avros mpdros amofaivew. o ¢, avary-
’ N ~ /’ \ ~ bl b /’
kdoas Tov €avtov xvBepvirrny TIY vaiv oKéNAew, exwpeEL
t N 9 N\ \ 3 ’ \ ’ ¥ i ’
evfus emi T amofBdbpav. kai wepwuevos 18N amwoBaive
b / e N\ ~ ’ /7 \ ’ \ \
AVEKOTTY) VO TWY Aﬁnvam)v, mu TpavpaTa wa)\)\a Mﬁwv
e’)\m‘ox]wxna-ev. o p,eu ow éketro meTwY ev 'r'r) i, 7 8¢
a.o‘mc au'rou xa're'rrea'ev é mv 0a,7\a¢r¢mv, xan oa Aﬂ'r;uawt
Yarepov avTy dve\ouevol expna'awo 7rpos~ T0 Tpomraiov,
A Y A ¥ ~ ’, ¢ / ¥ ¢
0 exei éoTnoav. Towavta Toivwv 0 Bpacidas émaler ol
N\ . In/ b ~ / /’ ~
8¢ ar\ot advvator joav amofipal, XANETOTNTL TE TWY
\ ~ ) / I 4 4
xmplfaw xai Tov ' Abnvaiov ovdey vroxwpourT®Y.

RECOVERY OF SALAMIS BY THE ATHENIANS.

201 7 vﬁa-os- E'a)\.apis' év -rg?) Z'apwumq?: KOATTQ) /ceZ'rat,
avrexovaa. ov wokv 'r'r)s' 'n'a,pa).ms' ™s ATTLK‘I]S‘. adrmy ouy
7 myaog mdhar pev Vo 'rozs‘ ’ AOnpaios . e'n'el,&y 8¢ v wro
'raw Mefyapeaw e)vq¢0'r), o. 'AOnvatos, wo)\.e;maawee mepi
a,v'nyq moNepov p.axpov xal, Sva'xepn, wrre/ca,;wu. é0evro -
ovu vopov pndevi éEeivas pajre eimeiv adlis pare ypdyras,
cos- X T WMy avrimoeiobas 3 a)»a.p.wos'. exe’)\evou Se
™ uiav elvas OdvaTov, 7 Tis TovTo wou). 0 B¢ SoNaw,
é'v'ny,oe Tdre dv év Tois ’Aenuaz'ocs‘, épepe TaiTa Bape'we.
xal 'n'epwxo'rrmv €lde moANovs 'raw vem're'pwv TONEUOY /l,ev
e7n0v;wuwa9, éraweiy ¢ avTov oV TOAudVTAs Sia Tov
200,
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202. mposemoicito obv paivealas, kai ovvbeis rpvBSny
éNeyeld Tiva duenétnoey avta dore Stvacfar awo aTduatos
Re'fyew. p,e-rc‘z SE 'raﬁ'ra éx Ths oixias éEwwv avemrndnaev
a,u;bw&wq eas‘ v a/yopav. ngov e 'n'o).)\oﬁ ovvendovros,

avafas émi Nﬂov 'rwa ép gmep ol /cnpwcee em@ea'au
w'ma-ﬂat, Ta émn elcea &efn)\ﬁev. alcouaav'res* 8¢ ol
vew‘repot e'rreeopvﬁovv' WoTE )\va'am'eq Tov vo;uw 0i 7ro7\,(.'raa
sfrTovTo a.v04s~ ToU 7ro7ue,u.ov, Tov 8¢ 3 o’)«ova exe&po'rom;a'a.v
¢r7'pa'rnfyou. 7r)\eua'a,9 oy o Eonv em a/cpav Twa ms-
"AtTicss, év g An;mrrpée vews éaTiv, evpev éxer 'yvuauca,s-
Quovoas. a,aa-oo,u.evoe 8¢, erep\[reu avdpa 7rw"mu eis
Sahapiva wposmoloUpuevoy avTdpoloy elvar mwapa TGV
* AOnvalwv.

L] 14 \ ¢ ¥ bl \
203. dgurduevos 8¢ 6 avfpwmos éxéevae Tovs Meyapeis
A o , IR N ¥ ’ ’ ~
mAEWw OTL TAXIGTA €Wl TNV akpav, € Povlovrar AaSeiv
~ b / \ / _~ (1 \
Tov 'Abnvaiwy Tas mwpwoTtas yuvaikas. oi ¢ meioleévres
L4 \ 4 / \ n
mh\olov €meuNray Kal OTPATIOTAS. TPOSLOVTOS O€ TOU
’ ¢ /. y 7 [N ~ ’ N
mholov 6 Jolwv amemeuyre Tas yvvaikas, okevdcas Oe
\ / ~ /’ -~ )
TOUS VewTEpous Ty a'rpa'ruo-ré‘w yovaikeiq oToNg, e/cé\eva'ev
avrovs Mﬂowaq éyxepidia xpmr'ra. waa{ew mpos 717
0a7\.aa'¢n) Kal Xopséew. erfdvres ovu ol Meryapnc, mu
Tas &) ywvaikas op(om-es', efe'mﬁwu éx Tod 7r7\.ocov dpmd-
agovTes, Wpoquozov/aevmu 8¢ éxelvov gbeu'yew, ol Mefyapne
3 /
eS[wxov drdrTes. ;Lefaa-'rpegbﬁewec ovu ot veavioKol, Kai
/
Ta evyxel,pa&a o-vraa-a//,euoo, mavras avrelcfewau. oi 8¢
’Abnaior evlvs émimheboavTes KaTéayoy TV vijcov.

204. Aéyovar d¢ ar\ov Tuwes, ws mhedaas ¢ JoAwy
vvlcfbs' els T vijgov év Ico'Mrcp Tl a')pp[a'afo. na'av Se
ev ) TOV EaM,u.wmv moNes Mefyapne oUK OMyoi. ovTOL
odv, mvlduevor éx ajuns ovder BéBawov, totpanundhi-



88 EASY GREEK STORIES.

’ ’ ’ N ~ o s ’
gavro Te efeNfovres, Kal vavv Gua améoTelav KaTtd-
(4 N\ /. b3 /’ / ~ ’ 4 \
ogKomov. 6 8¢ J0NwY EKPATNTE T€ TOU TAOLOV TOUTOV, KAl
\ 1] / ~ L4 \ 3 ’ 9
Tous eumhéovras kaleipfev. €émeita OS¢ euPiBacas eis
N\ ) ’ \ 3 ~ k] \ /. e
avro ’Abnvaiovs Twas, ékélevae T els TV TOMY, G5
e/ /. 4 ¢ 4 o \ 1) \
olov Te paNLoTa KPUTTOVTAS €avTovs. aua O¢, avalaBwy
\ . ) 7 3 N\ ~ - 3 /
Tous aAhovs "AOnvaiovs, avtos Tois Meyapelaiv emredeépero.
’ \N ¥ Hd ’ c ) ~ ’ t] \ /-
payouevoy 8 €Ti, adikovTo ol €v TP TAOUP €IS TV WONW,
N 3 N 3, 0. ry
xat katé\afBov avtny adulaxToy odaav.

THE BATTLE OF DELIUM.

205 e'yeve'ro év 'rgo An\ip p.axn 16w *Abnvaiov mpos
Tovs BowwTovs Sia -romv'rac Twas aitias. axﬁo,u.suoa Tuves
tév BowTdv -m eau-rwu mwoMTelg OMiyapxik) oday
Eomevdov lca'mwrna'at év 'rabe ToNeat Snpokparias. Ste-
Xexﬁna'av Se 'lTGpL TovTwY Tols ToV 'Afnvalwy a'Tpa'nryocc
I-rrvroxpa-rea Kat An,u.oaeevez, Kai em;«rye‘)»)\owo wapaSwoew
avrois tas év ™ Bowtia mwohes. oi 8¢ 'Abnaios axov-
cavTes Ta emaryyeAAOpeva douévws mposedéfavro, Kai
&royuos foav cvA\apBdvew. avataBwv odv 6 Anuoalevns
T0 TAelaTOY pepos ToD oTparevudros, eiceBaley avrika
eze v BowTiay, éhw[é‘mv fNEew ampogdorirws, xai T
- xwpav pab‘me rca'ra.a'xnoew. (i¢¢xo'p,evos‘ 3¢ edpe Tovs
Bouo'rous‘ mpoetdotas Ty weipav, kai awihfe dia TaiTa
dmpaxros,

206 6 e 'I'n'vroxpaffm ayayov -7rav87),u,ei 'TOl\19 ’Aenval,'-
ovs émi -ro Aoy xwre')\aBe Te TO xwpmv Kai e'reaxwe,
¢0doas T Epodov Tdv Bowwrdv. TovTO € 'ro xwptov
xeitar mAnolov Ty Spwv Tis Bowwrias. Tv Se Tow
Bowtdv orparyyiav Hayovdas Tis ToTe elyev. obros obw
perameprdpevos aTpaTioTas éf dmacdv TOY Kata TV
Bowriay moNewv, fke. mpos To An\iov peta WOANGY
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orpatiwtdv. elye yap mebovs pev ov TOAV ENNelrovTas TV
Siopvplwy, immeas de mwepi yihiovs. oi 8¢ 'AOnaior T
pev mAaife 67repe'£xou TOY Botw'rc'bv, 7 8¢ dmMois avrdv
€D8€€0‘Tepa 7. s yap dua Tdyovs cuhhexdevTes, éEfNGoy
éx TS TONEWS a’,vra,pafcrxeum.

207. épecav ovv é ,u.ax'qv ap,¢o1'epoz. 0i ¢ Boun'roa
e‘raxﬁna'av ®8e,—émi pev To Sefiov xepae oi OnPatos, émi
8¢ 10 edwvvpov o 'Opyouévior. T 8¢ péomy dpdrayya

) V. \ 3 /’ / N /

ot aA\ot BowwTol avemrMijpovy. katécTnoav O¢ ev petwme
9 ¥ / k] / \ 3 \ (3 ]
em'he/c'rm, aw8pes* TpiaKogiol. cSov‘ree d¢ avrovs ot ' Abn-
vaios npxov'ro T0 éavTdv o--rpwreupa Smrcoa'/l.ew. éru SE
Siaracaouevor q;a-0ov'ro Tovs Toheplovs evrz(ﬁepopevous‘, Kxat
nvary/caaona'tw ,u,axnv ev0v9 ocwvdmrew. 1 d¢ oupBory
éyévero ioyvpa, xai oi pev Tév ’Abnvaiwv irmeis NapTpds
ayonlopuevor fudykacay Tovs AVTITTAYTAS imTeas puyei.

~ ~ \ ~ ¥

Siapaxopevwy d¢ Tédv meldv, oi uev OnBaios érpeyrav Tovs
(3 ~ bl / b /7 € \ . \
éavrois avriraxfévras *Abpvaiovs, ot d¢ arhor BowwTol
nocouevor épevryor.

’ 9 ¢ ~ s/ ¢ o
208. ToUTOUS 0LV 0L ’Aﬁ'r]wuo:, e&mfau. ol d¢ 9173(120;,
8ta¢epov'res‘ 'r'n TOVY aw,u.a‘rwv pw/m, ovd oTioby Vme-
xwpovu, ax evrw'rpe\]rav'rec, kal Tols Sudrovaly Aﬂn-
valows émimeaovTes, Guyelv frdykacav. dia O¢ TadTa oi
~ /. /. 9 7 k4 / /
OnBatos peydhny Sofav eikdTws amrnreykavro. noonleévrov
~ . ~ e /. \ ~
yap TV aX\wv Bowwtdv, ovTor povor Tous vikdvTas
¥ ~ N\ oy / (4 \ £ ) \ ’
érpeyrav. ToOv 8¢ Abnvaiwv ol pev eis Rpomov kate-
e \ t] \ /. \ \ \ \ \ /s
uyov, ot 8¢ eis To Anhiov, Tives B¢ kai mpos Ty Baracaay
) ’ ¥ \ ~ \ Y Ay V. 0N
7eiyovTo, ETUXOV yap vavs Twas €KeL €xovTes. Aol €
) . / [’ 4
xwr a)»)»ovs‘ 'ro7rov9, s e-rvxeu ekagTos, SLea'vrapna'au.
&reaov 86 v 'rn ,uax'r] TavTy THV wev Bowwrdw ,ua)ua"ra,
TevTaKdTiol, TOV 8¢ Aﬂnvatwv TOANGTALG AL TOUTEV-
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3

209. e pev odv 5 voE uy mporarénaBe ™y Slwfi,
amébavoy &v oi mAeioTor THY ‘Abnaiwv. adrn S¢ év
Kkawpp émuyryvouévn Siécwoe Tovs dedryortast Suws Se To
oY (imzpeﬂe'wwv -rr)&ﬁﬂog 'roooﬁ'rov '?]u, &fa"re ol Gn,Ba.iot
/ca'reo"rno'av éx 'ms‘ Aelas év 'm afyopa, aToav /J,efya)vr)u,
e/coa-;mo-av 8¢ a,v-mv av8pmw xa)\./coz,s', 'roas' 8¢ 8mrous oW
vexpcov /cal, 'ro:s o’xu?\ms‘ vaovs TONNOUS xwrexa?ucwtmv.
wera 8¢ Ty paxnv 0i Bomrroa 7rpoa',807\.a9 romaduevo -rgo
Awﬂwp e')\ov avTo kata /cpa'ros'. Tov 8¢ gbpoupovv'rwv év
avte® oi pev mhelovs payouevor amélavov wevvalws,
Siakdoiol 8¢ édrwaav. raTapuydvres 8¢ vi Movroi els Tas
vads Siexouianaav oikade.

ATHENIAN PUBLIC FUNERALS.

210. (;bna-iv 6 Govxu&'&qe 8 oi ’Abnvaios Ta¢&9
TolovyTal 'rwv ev Tots moNéuois amobavivrwy 'rpovrq)
Toupde. Ta pev 6oTd avnefawee 'n'po'nﬂewal, wporpwa,
a-mym‘;v wozna'av'ree. ol Se oucewl, 7OV a‘rrofyevopeuwu
a'fegbavovs- emd)epova-l., xai oa'a av aa Tis BovMpra.
e'zreab‘av 86 1 ex¢opa 7 ap.afa,l, dryovas Ndpvaxas fvmapio-
oivas, kai -ra 00Ta es' Tabras ev'rweacn SmapeOGv-ra kata
qbv)\.as-, e/cao"me fyap gbv)\.ns' ,u.l.a Mpvaf ea"rw. a,u.a 86
aMVr) Tis KNV /cevn ¢epe'raa emrpamevn, Wwa wymueiov 1]
'rwv wapaMXet,u/t.evmv velcp(ov, o v uy eupeﬁwa'w eis
davaipeaiv. a'uvexgbepova-l, 3¢ 8aou ,80u7\.ov'ml, Kxai aa-raw
Kkal Eévov, kal ai Tposirovoas yvvaikes wdpeiaw éml Tov
Tdgov oAopupouevas.

211. raira odv woulcavres Tiféact Tovs vexpovs és To
Snudaiov ofpa, 8 éoTiv émi Tob KAAMLITOV TpoadTeiov THs
moNews. kai Odmrovow del év ToUTe TOUs év Tols
modéuoss weadvTas, mhay e Tovs év Mapabdv, kolvavres
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\ \ b / b \ ~ b )

wap TN éxelvov dpetny Siampers) elvar ovk éxouicav
7. » \ \ , LR ’ [ )

T\ oikade TOVS PEKPOUS, alla Tov Tadov emoincay €m
3 ~ 3 A4 \ ) /,

avTol Tol TOwOV, €V Qe Kal a7re0avov.
e'lrel,Sav 8¢ Kplf\lfmd’l, fY’I) TOUS VeKpOUs, a‘o¢oe Tis xal

ewc,u.oc avijo ypnuévos uvro ‘"IS‘ moNews Néyes em’ av'rocs-

¥

Tov 'rrpe'vrov'ra éTaivov. wyopeuel, ¢ -n'poe')wwy a1ro Tob
/ 3 N\ Lol 4

arjpatos émi Phua Aoy memoiuévoy, Smas dxovmTa

3 N\ ~
@s éml TAELTTOY TOV OpL

CYLON’S USURPATION.

212 KJMV W dvﬁp ’Aﬁnvaioe, evryevils Te Kai 8vua,1'o's“
euevmnxet fyap ote ev T® 07\,v;nrmlcq) lca,)\ov;aemp wyww,
xal 8ia TadTa VIO TdVTWOY ,u.a)u.a*ra, érupnfn.  yeyaunkws
8¢ Quyatépa Oearyévovs Tivos, Os Kkat éxeivoy Tov ypdvov
Meydpwv érvpdvvevey, éBovheto Kkai avTos fyiyvesfar
7'6pa,wos‘. e"rropetfﬂn oy 'n'p?)q To y.au're'iov T0 év Ae)\.tbaic,
xpna'oyevos' T Avro')\.)uow, €t 'ro Bou)\ev/m av'rm 'rrpo—‘
xmpna-et. aven\e 8¢ 0 Oeos, 8ri yerioerar 'mv'm, el
xwra?\m]re‘mt 'r'rw axpovro?\w TOVY Aﬁnva,mw év 'm Tov
Azoc //,ecyw'm eop'n; 'n'pos‘ TabTa oy ¢ Kv)\mu evo,u.we
Ta Okvpma elvai ,u,efytmv 'rou Auwos eopmy. oeto 8¢
TabTa Kai éavtd pdMaTa Tposnrew, dioTe éxel veviknke.

213. ¢ 8¢ Kv)mw, o5 eome, 'raum Mav a areptaxevr'rws-
e)\oqwa'ro. Ta fyap 07\.u,u.ma. 171/ ,u.ev /Le'ya)m eop'm éaTi O¢
Kai @A) TiS 'n'am)ryvpze TOV Aonvatwv, irmep 8mpp1)81]y
ka\eitat “ /Le'yw'-r'q duos € eop‘rn Ta fyap ALaa'ta, Ta e&w
'mq 'n'o)\,ews' 7rowu,ueva, émikanow 70ta,v'n;u exeu oc Se
A0'r,va¢oa ev avTols 'n'av&ma 0vova'w. av'm ovv W 17
eop'rn 17 Vo Tob 0eou Xeyo,u.em;. éme e:,pna-e Tolvuy 'rgo
epfyqo ° Kv)\.wv, Kai 'r'qu alcpo'n'o)\w €V TotS O)\.v/unom
xatéhaBev. of 8¢ 'AOnvator aic@dpevor Rof@moon R
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avrov ék Tow a’/ypé'w 1rau8np,e;, rat wpocxaﬁe{o’pevot
2 ’

e-rrokl,op/couv. xpovov 8¢ moANoD evruyuyuopevov, ol Aﬂ'r)-
vaiol Tpuxduevol T)) mpocedpeia NOIunTav.

k4 9 \ t] / L4
214. dmi\fov odv oi moANoi, Tois 8¢ éwvéa dpyovow
v 7 \ " " - Y 7
(ol émpacaov ToTE TA TAELGTA TOV TOMTIKOY) €TETpeyray
\ -~ 9 /- / b3 \ ”,
™Y Tis aKkpomolews ¢ulaxiy. exékevoav OS¢ TovTOUS
~ o L4 4 [ \
7rafv'm mouwelv, doa. apioTa elvas &a/yuvaa'xoteu. oi Oe
,u.e'ra Tob Ku)unvos‘ 'n'o)uoprcouy,evoa /calcwc eaxov o-a'rov Te
kal Ydatos amopig. o p,ev odv K wv xai 6 aSeMﬁos‘ avTod
éxdidpdarovaiw. oi 8¢ anhov (s émiéfovro, Kai Twes
Y A \ b4 /, e N\ ~ - 14 9 N\
avrov kai amevnoroy vmo Tov Aipov), xabilovarw emt
\ \ \ 3 A ) e e 7 e o\ /.
Tov Bwpov TOV €v T dKpoToNeL @s ikéTas o d¢ dUNaxes
~ ] ) ’ PR o . ~n € -
Tov "Afnraiwy avacTicavTes avtovs, STws u1) €v TO lepd
k3 /’ ~ \ \ \ V4
amobviaroiey, VmiayvodvTal ey Kkaxov undev moinaew,
3 / [4 /7 S 7/
amayayovres 8¢ Suws wavTas amekTewav.

PIRACY IN EARLY GREECE.

215. mpéros mwavrwv, ov lopev, 6 Mives vavricov
ékriicato, Kai ékpdrnoev emi mheigTov Ths ‘EX\puixis
Oardoans. xai Tov Kvehddwy viocwr éBacilevae, mor\dy
8¢ avrév oikiaTis éyéveto mpdTos, Tovs Kapas éfehdaas,
kai Tovs éauroz? 'n'a.ZSas' e’ry/camtr-r‘rfa'ac év avrais ﬁ'yepduac.
xa,017pet 86 ou-roe éx TS 0a7\.ao’m]9 TOVS Apotas, éd’ oa'ou
édlvator tva a-ra,pa/c'ro:. ov'res‘ ol vna-zw-ral, qbepoaev avre
7rpoa-o$ov9 mhelovs. ol fyap E)»)w)ves‘ 'ro Talat, evrea&q
npEavto ;Lava 'n'epawvcrea,t vauaw éml ak?\nxouq, erpu.—
movTo vrpos' M)a"remu. ai d¢ 'ro're 'rro'hets* aretxl,a'foc Noay
al, wo)\)uu. 'ra,u'ral,s' ouu wpow&mou'ree 0i 7vqo~ml, np-rrafou
avras padiws, kai Tov mhelgTov Tob Siov evrevbey mor-
otrro,
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216 e'm ryap TOV mavy wa?\amu avepw-n'a)v 7 Myo"rem
ov udvov aw'xum;u OUSG;LLGJI €oxev, a)\)\a mu Sofav Twa
Epepev. év 8¢ Tiaw Tow “EN\waw, €t kai DoTepov, kdapos
9 ~ ~ ~ e ~
W Ka\ds TovTo Spav. Kai ol Twalaiol TOV WoNTAY Ta

N\ ~ 3 ~ ~ ~n € 4 ¥ k4
avra On\oloiw. €v qov Tois Tov Ourjpov émegw o

4 /, \ / k4 ~ \ 3 N\ 3 ~

Nea"ra)p, few{aw Tov Tn\épayov, ayvodv Se avrov, epwTq,
\ ¥ ~ 9 ~ bl

€l Nqo-'me éoTi. Kai oUTe 0 'ré Tolaita epwTdy ovel,&'é‘el,

ToUs amro Xna'fel,a,q L‘wv-ms‘, ou're éxeivos ad uvro/cpwo/.ceuos‘

a'rmfcm To epfyov. lcavroc 0 uev Néorwp fyepwu W TYuw-

Tatos év 'r'q E?\J&ab‘r ° e Tn)\e,u,axos‘ veaviokos cwppové-

aTatos, kai 6 waTip avtod Bacihevs .

BEGINNINGS OF GREEK CIVILISATION.

~ / bd

217. oi marairator Tév ‘EMMjvor mavres e dnpo-

/’ e \ / / ¥ 3 \ 9 3 \ \
dwpovv. 7) yap ToTe Siarta ovTw aa¢a)w79 IV €T Kai

\

OL M)zrml. 7rpos‘e7rlm'1'ou 'n'oM\ame Tas wo)\ea'z, Kai avTol
oi 7ro7u,'mz, omoTe &adaopas' 'rww exol.eu, ov 8uc'q a\\a Bm
TaiTas Smpovv. mPATOL 86 oc Aenwuol. Kal GANOL Tives
Ica'reeev'ro Tov m&)pov, lcaa els avel,/.l.eunv ya)\.)\ou Slarray
peTéoTycav.  Kal ai ,u,eu maaai woress oV ‘EANjvoy
> A o ~ RN - ’ e\ ) \
ameLy oy 0,TL TAELTTOV ATO TS Oaracans, o yap oikiaTaL

A ’ ~ N ’ 0N ’ 9
avTdv époBoivro Tous AjoTds. ai 8¢ vewTepar al éxTi-

4 3 9 3 A‘ ~ 9 ~ \ LR ~

L’owo 'rroMmms' €m avTols Tols auym)mas' mu ToLs we,u.ou;,
e,u,vroptaq evexa,. 7 fyap Xna'rpum 780 Tdre émémwavro,
@oTe OVKETL e¢oﬁouv‘ro éxel oicileabad.

DESCENT UPON EGYPT BY ATHENIAN
ADVENTURERS.

~ 4 ~ s 14 / b3
218. Srpatidral Tives Tov 'Abqvalwy, mheboavres é
~. b ~
Kimpov és Tov Neihov, ékpdTovw Te Tob moTapod, kai Tis
aAMps AiyimTov To mheLTTOY y.e'poe katéayov. éBacileve
\ ’ ~ ) ’ (S e /7
8¢ Tore Tav Ilepadv 'Apraképbns, n d¢ Ainurros Umwans
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TobTwY .  akovaas ot’w Ta yevoueva, Kai TO wp&fypa
Ba,pecos' ¢epaw, G'II'G[J/\P‘GV és AaxeSao,uova MeryaBaCou au8pa.
IIépony, xpnpafa exoma, omos- Sovs TabTa meibo 'rous‘
Aaxeb‘a&,u.owovc eeﬁa?ww é& ™ A'r'rumv. rﬂVmCe yap
Tovs A0nv¢uov9 amiévas adbis olkade amo Ths Auyvmov,
v wobwvras Ty TaTpida ¢0€Lpo,u,em7v. n)\@eu odv es‘ 'rm/
‘EM\dda 6 MeydfBalos. me 3¢ avrd 'ro mwpaypa ovK €0
éxapes, éxouian wdw é T *Adlay & ampPAKTOS.

219 \ \ ~ / [4 4 b4 \

. petra O¢ Tavra mweumer o MeyaBalos es Ty
Alyvrrov d\hov Twa dvdpa Ilépany, MeydBuvlov Tov
Zwmipov, peta aTpaTias moANjs.  dpikduevos obv ovros
3¢ /. / AP/ b ~ 4 \ /
eEnhaceé Te Tovs  EXAquas ek s xwpas, Kai Té\os Katé-
K\ELTEY avTOVS €5 ,u.ucpafu Twa vﬁaou’ xa)\.eZTaL 8¢ 1) vijoos
Hpoo-a?m'rl.s‘. Kal e'rroMop/cel, & Tabry Tovs AG'r/ua.Lous-
éviavrov /cat pnvas ef, ah)\. ov 8vva,u,ev09 e'7\ew To xmpwu
Toudvde Twa pmyaviy émwoel. Enpdvas Tov TOTAOV, TO
[ . / y /7 ’ N\ ~ -~
Udwp aM\y wapeTpeyrev. eyevovro Toivvy emi Tob Empov
ai vijes T@v *Abpvaiwy, kai Ta TOANG TS VIOV FTELpoS.
SiaBas 8¢ 6 MeydBulos eihe v vijgov wely, kai Ta TGV
[4 ’, / o /’

EMjyov mpaypata ovrw diedbapr.

QUARRELS BETWEEN ATHENS AND HER ALLIES.
1. Thasos secedes. Foundation of Amphipolis.

220 ol eaa'l.ot alppayol more 'r)o'a.u Tov Afpvalov.
Xpowp 8¢ ua'Tepov are%'ma'au avTéy, 31,a¢opa.v T
exov'res' 'rrepl, e;mropuov Kal peTdANwv. lca.l. vaua'l. ey e'm,
Gaa'ou mAeboavTes 06 Ae'qmuol, va,v,u.axaa e/cpwn)a'av, Kai
és 'r'qv fmv amoBdvres evroMopm]o'a,u ™ 7ro7uv. &eywlrau
8¢ eémi Z'-rpvp.oua (6s 'rro'rap.os' éotiv év Ty av'mrepas'
9p¢m; améywv oV wo Ths Odoov) puplovs oixnTopas
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avTdY TE mu, TV o-v;maxmv' e/ce')tevaay 8¢ avrovs xmpl,ov
Te oikilew, o'rrep éxaleiTo ToTE ,u,ev Euvea 0805, vvv 86
A,u,qbwroN.e. ToUTOoV 0bV TOD xmpl,ov oc oiknTOpES e/cpa.-
Toav, émeta O¢ 'n'poekeowes‘ és 'rnu p.eo'o"yetav ™s
Oparns Siepbdpnoay év AdpaPiioke vmo TGV émiywpiwy.

2. An application to Sparta. The fugitives in Ithome.

221. Odoio 8¢ viknbeévres pdyais ral mwoNoproUpuevos
Aaxeb‘aqu’ove érexa)\m?wo, éxéevoy 82‘ e’vray.t')ual, s
Taxma ea‘BaMm-ac és ™ A'r'nm)v. oi 8¢ v'rreaxom-o
ey kpipa 1oV Afnvaivy 7roma‘ew 'mv'ra., xai epeva'
Szelcaﬁwﬂna'au 8¢ ua TdBe. a'ew;we TIS eryeve'ro s fym
@aTe mdvTas 'mpaxenvac. awoopsvol, 8¢ Talra mwoAhoi
TOV TE Emw-rwv xai TGV vrepwucaw awe(o-moau. xai
katahaBovres dpos trnhov Tis Meaonvias ovipats *I6a-
pv épupa & az’rrq} é'rel,xt'a'auro. édes 82 &'pa Tovs
Aa.xeb‘amouwve, mpiv apdvas 'rocs' Gaa'wl.e TovS ev I 0m,m
'n'po'repov xa'ma"rpecpea'ﬁm. ov ryap dopaes nu avTols
mwoheuiovs pev mwAnoiov rkabidpuuevovs mepiopdv, Pilwy
8¢ &vexa dmwlev Svtwyv aTpateias és T dA\hotplav
mrosecafat.

3. Thasos yt‘eld:. Athens Ize{ps Sparta to reduce Ithome.

222. mpos pev odv Tovs &y Iew,wr] wo’)\spoe lcaﬂewmlcet
Tolg Aalceb‘amowozs'. Odaoios 8¢ 'rpwq) éres w‘o?\.wplcovp,evoz
o,u.o)wrytau émouvjcavro 'rooe AGnuawte, xai vvreaxov-ro
'reoxos' Te xaGaLpnaew, xat vavs wapa&oo’ew, xp‘n;m‘ra ¢
doa et amodwoew av'ruca, Kal To erov ¢opov v'n'o-
‘TE)\.EO‘EMI. a¢zeo-au 8¢ 7d Te uérarhov xai Ta dA\a §oa
eoxou év 'm ‘))ﬂ'etpq} oi 8¢ Aaxeb‘tupo’vwl, ws «’?,u.nlcﬁve'ro
avtois 0 7rpo¢ Tous ev Iewp.'r) méNepos aMwus' Te émekalé-
TaVTo TUKNAYOVS Kal TOVS Aer)ua,wvs‘ ot 8¢ Anfav i@
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3 a2 / bl 4 \ 3 A [3 ’ /. \
ovr o\iyw, éaTpariryel S avtdv o Kipwv. pakiora Se
3 \ b3 (4 / /. b ~ \
avtovs €mekalécavto o. Aakedaiuovior 0T €xetvor pev

’ \ B b \ \ e
&Sokovy Suvatol elvas Tevyopaxeiv, avrol d€ noaov.

4. Mistrust. A rude dismissal.

223. xai Suapopa mpaTov Aaxedarpovios kai’ Abpvaios
pavepa éyévero éx TavTns THs aTpateias. oi yap Aaxedas-
,u.o'mot, e’vret&\) T0 xwp[ov Bia oﬁx ﬁ)\lfo’xero, y.o'vovq 'ré'w
a'u,qu,axtov Tovs Aﬁnva.wuc aw'e'rre,m[rav. TavTa Se e'n'om-
oav deiaavres av'rovs‘, ,wn (eav wapa/.l,ewa)w) 7rom¢rw¢n kG
ueco-repov mewoOévtes Umo TéY eu Iew,wq nfyr)a-a.u'ro yap
a,v'rous' ToAuTpOUS Te ¢uaec ewaz Kai dpa a7\.7\,o¢v7\ov9
ov ,u.em‘ol. eSn)\.maav avTols 'n)u v‘n‘m}rwv TavTyY, aaN
é'(/)a,a'lcov w5 OI’IICGI‘TL at’l‘rt';w ovdev WPOS‘SG,OVTGJ,. nofovro de

Aenvcuot ote ov dua TavTa aﬂrovre,u.'lroufal,, &a 86
uw‘m[uav Twa ryevouevny. Avmoluevor 8 odv kal ovk
atiwgavres TovTo wabetv vmo Aaxedaipoviov Sievoobyro
avrika Typwplav NafBeiv.

5. Athens and Sparta separate. Ithome surrenders.
Megara joins Athens.
AN\ 9 > N ) ’ ’

224. fvs odv émedy dveywpnoav, oi 'Abnvaio
3, \ \ a % \ \
a¢ewau pev Ty a-um.mxl.'au v eixov mpos Tous Aakedar-
y.owovc, Tols O¢ éxelvay wo)\ep.wzq Apfyewzs' av,u.p,axoc
éyévovro. 1'119 e a'vml.axaae 'rau'rm ,u,e-reo-xov mu ol
Ocoaadoi. oi 8¢ év IGw/.n), ©s ovkeéTy edvavro avréyew,

’ L4 \
SexdT ére guveBnoav mwpos Tovs Aaxedapoviovs, xai
1] ) / e/ c 7 \
eEnnbov ex Ilelomovwnoov vmogmovdol. vmeayovTo O€

/7 / ~ ’
undémore xatiévai, v 8 Tis dNloknTar TovTo ToLCas
~ ’ g \ 3

Sothov é&oealar Tob MNaBovros. éEqNBov 8¢ avToi Kal

~ \ ~ (4 \ D) ~ 3 \ I /4 \
Taides kal fyvvaixes, oi 8¢ "Abnvaior avrovs édefavro kaTa

’ 3 \

&ybos Aaxedapoviwv, rai katoricav avrovs és Nav-
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¥ \ e / k3 / \ ~
TaKTov, Yy ETUYOV VEWTTL JPTKOTES. ATOTTAVTES d¢ TOY
’ e P ] ’ ,
Aaredarpoviwv kai oo Meyapis Tois *Abnaiois abppayo
3 7
€yevovTo.

6. Megara drags Athens into a quarrel with Corinth.

225. 70 8¢ aitiov s Tow Me'yape'aw d-lroo'fafa'ews'
Towdvde . eoxov Saacﬁopav Tiwa wepl s Spow TOIS
Kopwel,ols, a'u;/,,u,axozc TdTE 0DOL 'rwv AalceSatp,owwv, 0i 8¢
Kopwewz &a TavTa lca'ret.xou avTovs wo)»e;up Tpos-
exwp'qo’a,u odv Tols Aﬂnwums“ 0l Se m¢e’7\ezav Te evre,m[ra.v,
Kal wxoSo,u.na-av TOLS Mefya,peva'l, TQ ;l.a./cpa 'reaxn Ta amo
Ths TONEws és TOV M,ueva, kal éatnoav év au-rms' ¢povpau.
aweo,u.evoc e 'rav'm ol Kopweaoc nxeov'ro, Kal To Tpayua
Bapéws ec,bepov. ov pévToL e‘ro)\p.wv ev 'rw 'n-apo'u'n mou-
ewﬂat 'n'poc Ta 'reaxn 7rpoo',30)\.1w. lcal, avro Tobde ovx
AKioTA TO ¢r¢08pou pioos Tdv Kopwliwv é Tods ’Abnvaiovs
Npkato wpdTOY yevéabas.

TROUBLES IN CORCYRA.
1. Prosecution of Pez't/zias, and his revenge,

226. eo"racna{ou moTe ol Keplcvpawv e¢povel, fyap °
ey Shuos Ta 'rwy Aenuauov, oi de oMfyOL ad 'ra TOY
Aalceb‘amowwu, onrep Tols Aenuawtq 7ro7\e,u.toc ToTE Noav.
wpoetm'nxﬂ e 'rcv 817,uov xaT éKelvoy 'rov xpouou Iebias
7S, avip epnp,oc Te év 'r'n 7ro7be1, Kal Tois A€nuawts~
pdrioTa ebvovs. Tobtov ovw Tov Ilebiav oi oniyor &
Slkmy Umdryoval, Méyovres s 'n'eap&'ra,l. Y Kejo/cupa,u

raTtadovhovy 1'029 ’Aenva[ow. o de a,7re¢urye Te 'rnv
Slkmy TabTy, Kai elcewovc avBvmipyaye, ¢aovcaw av’rouq
oepoau)\.ovq elvas, e-n-eo xapa,/cas' elwbact 're/.wew e/c Tob
Auos Tepévovs.  kal TG 'rma,v'm Spdaavre tyuia émékerro,
xaf ékdsTny ydpaxa aTatip.

G
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2. The end of Peithias.

227. dprdvres 8¢ oi oMryos T Sikmy TabTyy $00uncay

\ ~ ~ /’ \ k] /¢ \ \ [ \
Sta mAjlos Tis {nuias. kai exabelovro wpos Ta iepa
ixérai, BouNduevor un GUAMIBSMY dA\ha kaTa uixpov
3 /’ 3 / 2, \ \ /e ¢ /
amodibovar Tapyvplov. Teifes O ™ 'rron o Iebias
(e'rvryxaue yap Bovkevris wv) ToUTO y.eu m) o-wyxwpna'm,
T 8¢ uo;up xp*nzmo-@al,. mpos 'rav-ra. ovv oo O\iyor cwvio-
Tavro: kai AafBdvres e'yxecptb‘m, kai é T Bovhy éf-
amwalos ése\ddvres, avrov Te Tov Ielbiav krelvovas kai
AMNovs TOv Te Povlevtdy Kai Wiwtdy & ébjkovra.

\
éreita 8¢ ovyxaléoavtes Tovs Keprupalovs elmov, e
/3 ~ ~ \ \N e 3 / (4

BérTiord éoTi TavTa, viv yap 8y vmw Abpvaiwv 1) wolis
ov Sov\wligerat.

3. The Oligarchs get help from abroad.

228. pera 8¢ Tatra HNbev és Keépvpav éx ITenomovvi-
oov Tpuipns Kopwlia «xai wpesBeis Aaxedaiudvios.
&¢mop.e’w7 82‘ ] 'rpnfpm ToUs OAiyous e’0a'po-vve, Kai
em'r:,eev'rm éx Tod ¢auepov T® Snl.up, Kxal ,u.a.xop.evol,
ewm;o-av. e'rret&] e qu eryeuero, 0 pev 817;1,09 és 'mv
dKpomoly lca,l, Ta peTéwpa 'rne TONEWS xa'm¢euryel., xa.t
au)\.)\exeecq a,u'rov L8pv977 OL 8¢ okuyoa ™ aryopav ICaTE'
AaBov, ovvrep 0i 7ro7\7xot avTdv wlcovv. 'ny 8¢ vm'epam
tucpoBo)\une Tis o Kal a,u,¢o-rep01, -n'epl,evre/,nrov é 'rous'

arypovs, rapaxa?wuv'res‘ pos e'au-rouq ToUS 80v7\ovs‘, Kai
v‘mo’xvovp.evm é)\fueeptau. Kal o pev TONNOL TGV olkeTOY
ovvepayéoavto T¢p Snue: Tois ¢ ONiyois mapeyévorto éx
Tis Ymweipov émixoupoL OKTAKIT 0L

4. The a'b/ set on fz're.

229. Stanroua'ns' 86 np.epas‘, ryuyue'ml. a.uel.e p.axn
#al ving 6 Sjpos, mpoéxwy taxi Te xwplwy rai mAnfes
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kd 4 /’ \ 3 ~ "

avfporwy. auverelaBovro 8¢ avtois ToAumpds Kai ai
~ /- 3 N\ 9 ~ -~

yvvaikes, Bd\lovoar amo TAY OIKIDY TH KEPAuQ, Kai
\ 4 € / \ / \ \

wapa ¢uaw vmouévovsar Tov OopuBov. mepi e Seihqy
’ \ ) s 7 ¥ \ "

oyriav Tpomn TOVY ONywY éyeveTo, Kal EdeiTav un 6 SHuos

k3 \ 4 / " /- 3 \ \ )

ereNfwy KpaTigele T€ TijS wo)\ea)s‘ awoBoel., Kat o-anq

8m¢>0e/peteu. eve-rrpna'au odv Tas ouuae -ras' 7repa 'mv

wyopau, dros g 9 eqSoSoq, Pedopevor ov're ouceme ovre

4

aM\o'rpme. wo'-re Kai xpn,u.a'ra TOANG e,wrropwu xa-re-

kavfy, xal 3 mwohs éxiwdivevoe mwaca Siapbapivai, el

¥ ~ \ 9 / y / 3 > )

aveuos T Ploye emeyEveTo emiopos € avTiw.

5. Arrival of Nicostratus.
230 ~ 8\ b 4 (4 4 [3 ~ ’ 0 ’
. T O¢ emuyvyvopuevy nuépa o Tav 'AOpvaiev
/ / ~ ~
atpatiryos Nixdarpatos maparyiyverar Bonbav ¢ Siue.
\ Y A ’ ~ ’
elxe O¢ per avrov Swdeka vais, kai Megonviwv wevra-
/ ¢ / > ’ \ ) ) ’ o
koo iovs om\iTas. apiropevos de meibel apporépovs, date
~ \ N ’ 3 ’.
o’ﬁpﬂaa'w mojoar Kal omovdas TPOS TE arAn\ovs Kal
\ b / 4 \ ~ L4 k3 4
mwpos 'Abnvaiovs. wpafas 8¢ Taita EueAhev amomhel-
3 N ~ /, 3 N\ ~ 14 /
'crea-em,. o 86 Sn;we meife avToy xaxra)mrew opiot mévre
vais, Smrws ol évavriot no‘vxzay ,u.a.M\ov arywa-w. vméo-
XovTto 3¢ av'rw a\\as 'n'ev're vavq é a‘¢wu avTd w?\npm-
cgavtes a-vmre,m]rew. Kai 6 pev avvexwpna-ev, 0i 8¢, 'rac
’
vave TapacKeviTavTes, éxéNevdy Twas 'raw OMywv &
a,u-rae avaBaivew. GICGLVOL 86 Sewau'res- un amomeudfdoiy
és ’ Ajvas kabitovow é& iepoy o ixéTar.

6. Harsk measures against the Oligarchs.
\ il \ ~

231. Nudorpatos 8¢ avrovs mapepvieito. s 8¢ ovk
b4 [3 ~ 3 2 \ e ’ ’ L4
émelfev, 0 dnuos em avrovs wmhialn, pdokwy os Sia-

~ o\ (4 \ bl \ 2. ~ .
voovu'ml, ou8€u vyies, € p Bou)\.owao TAEW. e)\aﬂov
ot av'rwu 'ra Smia e/c 'rwv olKLOY, Kal SLequeLga.u av o.\\-mw
Tivas, ols e'rre'rvxov, €l pn) Ncnoc'rpwros‘. iwoer. TS
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"~ \ . Iy / \ 4
3¢ TaiTa xai oi dANot ONiyoL OpdYTES TA TyUyvoueva €do-
’ ’ 9 O RN \ ¢ ~ e
BnOnoav. «kabilovow odv rai avroi és To ‘Hpatov ixéTat,
N ’ > N 7 > ~ \
Kkai wyiyvovrar ovk é\dooovs Tetpakoclwv. évratfa 8é
- L4 \ / 3/ /
xai 6 Sfuos €dcioe, p vewtepicwal Ti, Kai avioTnoi Te
\ / / 3 \ an_/ L4 \
Tous ikéTas, kai diaropiler avTovs és vijgoy Tiva, Tfmep MPO
~ ’ ~ \ \ / 9 ~ 3 ~
100 ‘Hpaiov xeitaw. Kai Ta émirndea <keioe avtols
/
Sieméumero,

7. Peloponne:z'am inlervene.

232. pera 8¢ raira, 'rerap'r'r] ﬁ repm nuépa pera
'r‘r)u SLaxo;u&)u TOV auSpwu és T w;aov, w1€9 He)\ovrovmy-
o-u.w qmparyuyvov-mt és Kepxupau Tpeis mu TevTIKOVTA.

Apxe 8¢ avréw 'Arkidas, kal Bpacidas avr avuBovios
emeémher. ol 8¢ Kepkvpaior woMe GopUBe ral mwepofn-
pévor Tapeakevdfovtd Te €éEnkovra vads, Kai éfémeumoy

» N\ N 1] ¢ ¢ 7 ) ’ e o\ ) ~
avtas KaT@ piav, oS €kaaTr) evr)vqpmen ol 86 Abnvaiot
7rapawov¢n wpmou ,u.ev éav ¢r¢a9 éemieboat, ¥ borepoy ¢
xa.l. exewous- wdoais dua 'ml,e vavo-w e'rruyeveo’oal.. as Se
avTols ai vies omopddes foav wpos Tovs mohepiovs, SUo
uev evfvs avrouololow, év érépais 8¢ oi éumhéovres
>. ’. ’ 9 (O TR ’ ~ ’
alN\\ots pdyovTal, v O¢ oUdels KOOKOS TOV TOLOVUEVDY.

8. Sea-fight.

233. I,SOV‘TG(,‘ 8¢ of He)\owowmnon ™ 'ra,paxqv etkoas
pev vavaw e'mfa,wo 7rpo¢ Tovs Keprupaiovs, 'rcuq 86
Novrais mpos Tas dwdexa vads Tév *Abnvalwy. kal of pey
Keprvpaiot kat O\iyas mposmimrovtes éralatrwpotyTo.
oi 8¢ *AOnvaios poBovuevor To TAGlos THY évavriwv ol
KaTa péoov mWposemiTTOY AUTOLS, lca'r?z e /ce'pac mpos-
Ba?w'v'res' xa'ra&fovo'z piav vaby. oi 8¢ mwpos Tovs Kep-
xvpawuq y.axoy.evoc, idovres TaiTa, e'n'L,Bor,Goua'r xai
yévduevas dbpoas ai vijes Tois *Afnvaios dua émemheor.



EASY GREEK STORIES. 101

oc e rpupva,v lcpovoy.evol, u'n'exwpovv oT ;m)»w‘m axoA,
va, Tov romeu mpos ¢r¢oa9 Terwy/.cevwv, mpokata-
¢v'yol,ev oi Keplcvpawt. 7 pev . odv vavpayia ToaiTn
éyévero.  érélevra ¢ és fNlov Slow.

9. After the battle.

34. ¥ 9 e ~ () ’ 3\

2 édetaav ovv o. Keprupalor un emmiebocwow emi
/- / L4 ~ .\ / b3 ~

TV TOMY 00 TONEMLOL OS KPATODYTES, %) TOUS iKéTas ék Ths

U 3 / \ Y. ’
vioov avaldBwaw, % rai a\\o Ti VEWTEPLO DT LY, Siexd-
9 /. \ [ / b \ ¢ ~ \ \

pioay oty malw Tous Lketas €s To ‘Hpaiov, kai TNy moMY

2, 7. ¢ N9 ] 9 N\ N N /. ~

epvhacaov. oL de evavrior €mi uev TNV WOMY TAeDTal

> y y g () N ¥ ¥
OUK €TONuncav, amémhevaay O€ es TV 7welpov, Exovres
’

TOV Kepxupa[wu Tpeis Kai Séka vaﬁe. a\’ ovde 'rn

ua"repam ovder pahov émémheov émi mv 'n'oMu. 0 pev

yap Bpacidas (ds Méyerar) Tabta wapyver, 6 8¢ *Arkidas

) > s 9 N
ovk émeifeto. ameBnaav odv wovov emi T Aeviluuny
~ /’ 3 4 \ / b ~ \ b 4
To Tijs Vijgov axpwTipiov, Kai emdpfovy éxel Tovs dypovs.

10. Peloponnesians withdraw.
[ \ ~ ~ 7 bl / bl /
235. 6 8¢ diuos Tév Keprupaiwv év Tovte éyévero
\ \ (4 / ’ bl 4 k4
wepudenNs, pun oL MONEULOL THITIY EMITACVOWTIY. NETaY
L) 3 / n et / \ ~ ¥- ~ I\ /7
oUV €5 AOYOUS TOIS LKETALS, KAl TOLS AANOIS TV ONLYwY
/ ¥ ) A b3
drws cwbigerar 1) moMs.  émeigav Se Twas avTdv é& Tas
~ b ~ ’ \ \ b / b3 /
vavs eoPivar. mwposdeyopevor yap Tov emimhovy €mhi-
4 [4 \ / 4 \
pogav Tpiakovra. ot 8¢ Ilehomovwicior Spwoavres THw
- / > / €\

Wiy péxpL pecov muepas amémhevoav. Kai Umo viKkTa
~ 3 ~ / ~ ’ /
pukTwpotvTal avrols éfnkovra wies 'Abnvaiwv wpos-
’ 3 N\ 2 A\ 9 ~ \ ¢ ’
mAéovoar amo Aevkddos. evbus olv Tijs YUKTOS oL TONEKLOL

b 3 ) b4 o /7 \ \ -~
erco,ul(ou-ro em oikov 8,mu TdyioTa mapa TV . Kai
u-n'epevefyrcowee Tas vabs Tov Tov Aevkadiwv 1,0'0,4/.011, dmas
pn opbéae Tois 'Abnvaios wepurhéovtes avTov, dmokopui-
Sovrat.
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11. Massacre of the Oligarchs.
\ k] /’ \ ~
236. Keprvpaios 8¢, aigbouevor Tds Te 'ArTiras vads
/’ ~ I} k] / / /
mPOSTAEOUTAS TAS TE TOY TONEpUiwY otyouevas, Bapovvovrai
\ ~ 9 ’ 3 ~ \ \ b3 b
T€ Kat Tots o7Wy01,e Wpds émqbe'powa&. xai qyap €v avt)
'm moNeL €l Twa a,v'rwv Xa,Bol.ev, améerewor doovs e
e'n'ewav ésBrvas és 'rae va.vc, exBiBdtovres Scexpwu'ro.
érata 8¢, éNdovres e TO ‘Hpaiov, meifovar TV éxet
/ 4 ~ \ ’
ikeTdV 5 mevtirovta éEiévas, iva dikacldor Krai kaTey-
’ 4 [4 \ \ ~ (4 ~ b3 /
voocav Tavtov favaTov. ol e Mool TV ikeTOV eEiévar
\ 9y b l \ \ ’ '’ 3 " 3 ~
pev ovk eme cOnoav: Ta Se yuyvopeva 1dovres, avTov €v TP
» \ \ ) ~ /
tepgo dAAhovs 8Le¢6’e¢pov. évior d¢ Kal e Téow SeuSpaw
a-mryxowo, kal déa maca Oavdtov KatéoTy, ©s fyap
&eaaror éSvwavro, avy\ickovro.

12. The refugees.
\ 9 ~ /,
237. 6 pev odv juos Tov Keprupalwv rtoiabrais
b3 ~ 4 9 N/ (4 \
opyyais exprnoaTo €s Tous oMiyovs. UaTepov O oi PpetryorTes
4 3 b I3
TobTwy, (Secwbnoav yap avTdv € mevraroaiovs), Telyn
4 9 b ~ ’ \ 7’
Tiwa énafov, & v év T fmrelpp. Spudpevos 8¢ ék TobTWY
’X 2 \ 3 ~ / 1 \ 4 o
eAnilovto Tovs € T o, kal mwoda €EBAamTov, WoTeE
y 4 3 ~ N Y , o \ -
eyéveto €v T WONeL Nepds igxupds. voTepoy 8¢, mwhoia
’ \ ) /, bl \ ~
TaAPATKEVATAUEVOL Kal emikovpovs, OieBnaav s Ty vijgov,
’ 4 / -~ \ /
yevopevor efakogiol ud\aTa ol wdvres. TavTa O¢ mou-
L \ - / (4 / ¥
CavTes auTolL T TAOLG EVETPNOAY, STWS UNKETL ExwaL
3. 2 ~ ~ ~ ¥ \
kdBodov, arN avayrxacObai kpaTev Tis ois. Emeita ¢
k] /’ bl \N ¥ \ 9 4 3 4
ava,ﬁav'ree €& TO opoc ™ Ia"rmm)u Kai evoucoSopnaa.,uevo&
ev av-rcu Teixos, épleipov Te Tovs év T WoNes, Kal Tis Yis
ékpdToun,

13. Help arrives from Athens. A trealy.
238. dpucvotvras 8¢ pera Tadra é Keéprvpav Edpu-
uédwy kal Sopoxis, valapyor Svres Tév Abnvaiwv.
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e’arpafreua‘a,v 8¢ uera TV TOMTOY émi TOUS & TN ’Ia"ra;wy,
lcal, To 're(,xwp.a. wpoeBaJ\.ovTes' ethov. xa,'ra'rrecﬁewyofes‘ 86
e/cewoa abpdos é ;l.e'rewpou T avpﬁaa-w 'rrowuwat. /cab
v'rreaxou'ro rapadooew ,u,eu 'rouc evrmovpove, avrol 8¢ 'ra
dm\a mapaddvres p.evew, s o Ae'r)wuwv Snp.oc mepe
at’rré'm &wyuo/n. éml 'rov'roze olv oi oTpaTyyoL &elco,uwav
av'rouc é W)a'ov wa és ¢qunu woa*rrovb‘ovs‘, Xevyowee
ws‘, drav xatpos‘ 7;, 'n'e,m[rova'w au'rovs- Aenvate, w 8¢ &
) y.e'mfu TIS dA@ a'rrob‘cSpawcwv, al a*rrouSat avtika wac
NeNVgovraw.  TolalTy odv Jporoyia e'yeve'ro.

14. Stratagem of the Democratical leaders.
-~ / \

239. o 8% Tov Sn,u,ou 'n'poo'mfra,t, 863&0’1'69 ) ol ’A017—
vaior Tods ev 'r1) viow ov/c awoxreava)m, ;mxaumvnu
Totdvde Ti. vw‘oﬂey.‘lrouow 7rpoc a,u'rove avepanrovs' 'rwae,
mpoamoovpévovs pihous 8y elvat, kai Aéyew xat edvoiav,
\ ~ - 3
e /cpafna*rou eln avrols e’u ) 7ra,po'u'rl. molely.  éxéevoav

\ \ \
odv avrods awoSpauat o5 'ra.xwra' wéANew yap 811 ToUS
O'Tpa'mfyot)c TQY Aﬂnvamv 'n'apaSwa'ew am’oz)s‘ 'rw Snue
Tév Keprvpaiwv. ap,a 8¢ xai 7r)»owu T e,wr)xavna'awo,
kal Suaxoulcavres avto € T Viooy éxé\evaav Tovs

4 4 4 (4 \n ) 4
Pvyadas TovTe Ypwudvovs Sacwlesbar. ol be akovoavTes
~ ~ b3
TabTa Kai 1o mhotov 190vTes émeloOnaav. Kal éxmhéovTes
> 7/ ’x / LY ~ H] ’ \ ~
avrika eipOnocav vmo Todv 'Afnvaiwv kar Tois Kepiv-

/ {4

paiois dravtes mapeddfnaav.

15. Rzmm’ng the gauntlet.

240. 'n-apaMBov'req Be avrovs oi Kevapawt 69 oucn/.l,a
,u.efya xaGeopfav. Kai uo'repou, ékdryovres av‘rovs* kata
eikoaiv av3pas‘, Sbn'yov avrovs Sedeuévovs mpos aMVI)Mvs‘
Sm Svoiy a"rot,xow o'rrM'rwv elcwrepmeev Wapaferaxy,u,evwv.
ot 8¢ omAiTaL evraaov av'rouq Kl enev'row, & s wob Two
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1.801. exepou ea,v-rov. TapLovTes SE Kal pacTiyodopos
e-rreraxuuov ToUS BpaSv-repov rpoqu'rac. Kkai ToUTQ TG
'rpo7rgo és efnxov'ra au8pa9 efnfyafyov xai 3Le¢0apau. ol
8e UTONOLTOL TO ey TPOTOY nfyvo’ovu Ta ryuyuo;z.eva,
&reira 8¢, ds 7)0'001/1'0, evrerca)\ovwo ToLs Aenvawus‘, Kai
exe’)&evou adas (GL Bov)\ov-rat) avTovs 8m¢0€zpew éc 8¢
'rov oucn,ua'roe ovkérL Hfehov eftemu, épacay B¢ 8Ti ovde
ésiévar ovdéva mepidrovras Kara SUvapuw.

16. TVe end of the Oligarchs.

241. ol 8¢ Keprvpaiow xata pev Tas Bipas ov Sievo-
oi)v'ro Bm'é‘eo’@aa, duaBa'v-res- 8¢ émi 10 're'fyos‘ ToU o;/cﬁy.wroe,
Kal Szekou'res' -mv opodmv, eBaXMu 'rgo lcepaygo, Kkal
e'rofeuou KdT®. e¢v7\.aa'o'owo Tolvwy € exewoz, ms‘ éSdvavro,
0i Se moNNoi a¢a9 av‘rouq 846¢0€Lpov, omas y.n M]gbewa'w.
/cal, kabiecav és 'ras' €avToY o-¢aryas~ TOvS omouq, ods
ékeivou dipleaar kai éEeNdvTes ék TOV KNGV T4 omdpra,
Kal ék TOV ipaTiwv TapapiuaTa TolodYTES, ATIYYOVTO.
oUTws odv TO TOND TS VUKTOS, AVaNODITES o'qS&c aﬁ'roz‘lc,
Kal Ba)\)»o'p,euot vTo TOY dvw, 8t6¢0¢£pnaav. n,u.epae 8(-:
fyevo,u.evns- ol Kep/cupa,wa, emBa)»ov'rec ToUS VeKpos €mrl
dudfas, éw Tis TINews avTovs dmifyaryov.

FAILURE OF THE ATHENIAN EXPEDITION
TO SICILY.

1. The bestegers besieged.
’ N ~ / / ¢ 4
242. vucroavres 8¢ év ) vavpayia Tavry o Svpard-
\ ~ ¥ ~ \ ) /’

atol eeapaovv. real Sievoovvro 707 é)»ew Tovs Aenvatovs-
a7ram'a.s-, kai pire Sua 0a7\ao-a'ns' ,u.1rre T® 'n-e{go ea.o-al.
avTovs 84a¢wew. e/c)mov ovu evfvs 'rou Mpéva 'rov ;Leryav,
Souiborres éx’ dryrvpdy Tpujpels kal Thoia Kai dxdTiar
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dM\a 8¢ moaNa mapeakevdtovro, fv oi ' Abnvaiol vavuayeiv
ér To)\,;mfawaw.

1,801/1-69 86 éxetvor 'mu 'rov Aipevos awox)\.naw, evoy.wau
evlds dri adbvarov a-qbww eo-'n awonum,, €l /.m vawcpa,rn-
covow. ém\ilpwaav odv Tas vads wdoas, avaykdoavTes
ésBalvety 8aris kal Swwaoly émiridetos elvar éSdke.
Tofotas 8¢ ém’ avras mwoalovs éBiBalov, kai TAAMAG @S
oiov Te v émopiaavro.

2. Preparations for batlle.

243. opaw 8¢ o Taw Aenva[wu o"rpwmfyoc Nuctac olos o
kwduvds éoTuw, a'vve/caMa'e Tods o"rpanw'ra,s- 'rraums-, xaa
'n-ape/ceXeva'a.ro /ca.'m 10 Swatdv. -rav-ra e vromo-ae 'rrye
TOV 7re§ov mpos T Ga)\aa-o-av, mu wape'mfev gmas oTe
peyloTn a)¢e7teza yevouro Tois év Tais vavo-w. o 86
A'r),u,oaﬂevns- Kai ol ah)»o:. a-rpa'mryo:, éméBnoav éwi Tas
vais xa,l. apa,wee amo Tod éavTdw a-'rpa,'rovre&v émheov
evfvs mpos To febypa Tov Aipuévos, Bovhouevor Bidoacas
é 70 .

mpoekavaryouevor ¢ oi Supardaio épvhacaov Kkatd Te
Tov ékmhovy, Kai kaTa Tov AAAov KUKA® Auéva, Smws
mravrayofev dpa TPOSTTTOLEY TOlS ’ AOnpaioss, kai 6 welos
avrois dua mapeBorie.

3. The sea-fight.

24:4: évrea&‘; 8¢ 0i’A enva,'iot 7rpoee’,u.ta"yov T® Cezfry,u,an,
'rr] TPy pup/r) em'n')\,eowee e/cpa.rovu TOV vedy TOV Teray-
,ueucov 7rpoe avre. euGus‘ ol evretpwwo Xuew 'rac
K\joes, va efoSoq avTols ein.  pera 8¢ TovTO 0i Supakd-
oot émedpépovto Tavraydfev, rai ovréTi povov mpos TR
{eﬁfy/mw ] vav,u,axt'a éye’uev'o, dA\\G Kai kaTd TOV Nu€va
mavrayol. avryyoviforto 8¢ KpaTepds, TONNY o dpe-
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Tépots 7) TV vavrév mpobupia fv, moAAy 8¢ 7 avrireypnais
TOY Icvﬂepm]r('iw Kal a'xywwo'pbe 'rrp?Js‘ a’.)\.lff?\ove. e’va.uy.af-
xnoav ovv év OMyg moANai m;es*, efyevov'ro fyap ouvaudo-
Tepou a-xeb‘ov Swakdoias. Kal 6 kTVTos uéyas v, cupTmer-
TOUGOY TE TOVY VEGY, Kai PowVTwWY TOV KENEVTTOV.

4. lf'eelz'ngs of those who watched the sea-ﬁg/zt

245. éos 8¢ éru woppovroe n uav,u,axm 7, o év 717 v
we(os‘ audotepav 7ro70vm/ ™Y gloTacw TS fyuw;ms' elyev.
oi 8¢ *Abnvaior Sua To péyefos Tob KwWdlvov Kai pdlioTa
3 ~ \ ’ \ 3 \ ¥ 9 /
€KwovvTo. Kal TOTe wev € To €axatov HA\fov ¢HoSov,

/ \ ) Vi / y Iy / \ £ 4 ~
ToTE 86 & enmida peréoTnoay. o0 oMfyou de¢ ovens Tis
Oéas, e Tues oSoeeu ™ ToVs opeTepovs xpafovwas-,
eﬂapo-ovv Kkal é erpevrov'ro 'n-pos- ava.x)maw Oeiow ,wrl mepna'ac
a'¢>a.q- 7-179 o'w'mpms'. evret&q ¢ € e/ca-repoa 'm ,u,ev elcpa'rovu,
'n; Se eme{ov-ro, oi 8¢ év T fyn oV TdvTes a;m es‘ 'ro avro
ea'lco'rrovv, ,3017 €v 'rov'rme Kai 0M¢vp,u.os' o,uov W a:covo-at,
xatl d\\a 8oa moNvelds) év peydhp Kiwdive weyas aTpaTos
POeryyeras.

5. End of the sea-fight.

246. s 8 vavp.axme émri mOND awwxovam‘, oi
Svpardaios e'rpe\[mv Te Tovs Aanvaaove, xai evrmeq.l.evot,
woM\.n xpau'm mu Sta/cexeua;uo xpw,u,euoa, e&wxov avrods
és 'rnu 'ynv. 'ro're 8¢ ¢ ,u.eu uav'rucos' a'rpa'roe, aA\os aMw,,
KaTépuyov é TO aTpaTomedo, dooL p) peTéwpor EdAwaav.
0 de re{?)c, ovKeéTL 8m¢o’pw9 A\ amo wias oppuds, ékeppd-
ynoay o7\.o¢>vpoy.eyot xai k\aiovres.  kai éeminis mavra-
x00 ,u,erywm .

fyevop.em)s- 86 iayvpas 'mc vavpaxcae, -n'oMuu w;eg
audoréposs Kai avepanrot avrcon'ro. mu 0l pev 3 vpalco-
oL avel\ovTo Td TE vavdyia Kai TOUS VeKpOUS, Kai
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b VA \ N ~ 4 [ \
amwomwh\eloavres wpos THY WOMY Tpomaioy égTnoav. oL Sé
b - > ~ ~ N\ 3 ’ In\ bl
AOnvaior abvpovvres Tis vuktos €Bovhevorto evfts ava-
XOpELw.

6. Hermocrates wants to stop the Athenians' retreat.

247 e ’ 8\ cE 7 ¢ ’ [4 ¢
. vmevonoe. d¢ "Epuokpatns o Svpakooios 6Ti ol

-~ ) - n/
"AOnvaios peNhovow amivai. kal dewov avt €doker
) E) ’ \ -~ ’ \
€lval, € TOCAUTY) CTPATLA KaTa oy 67roxwp110'e¢, Kat

/ /’ 9 /. L

xaBelouévn oL wornaes o-¢1,'a'w avfis moNepoy.  exeAevaey

kA \ / /’ 3 / \ /
ovy Tols Juparociovs mavTas €ELéval guY TOLS GUKMAXOLS,

\ \ / \ /’

kal Ta oTevowmopa mdvta Kai Tas odovs Pbdcavras
/’ [3 \ ¥ 3 ~ [ b4 ~ /’
Puldogew. oL O¢ apyovres avTeimwov, 6TL awopa TAUTA

b \ ’ 4 b ~ J2
ean &a T0de. Ouaia 7 'mu'r'r)v 'n\w ﬁ,ue'pew €v 'ry 7ro7\ec,
Kkak ot 'n-oM,ol, TOVY 'rroM'rwu v1ro Tov 'n-epl,xapovs' IS wm)s‘
TGTP(I[LF.GI/OL mmv ezc ToTWw eu 'rn eopm e¢awe'ro ovu
deNTTov efva.l., a)e meloovTal ovToL OTAG avets‘ AafBety ev

TP wapovn xai efeh@ew.

7. Hermocrates lays a trap, ard the Athenians fall into it,

248 o b Epponpwr'ns', os Tovs apxou-ra.e ovK e'n'eteev,
av'roq em, 'rou'rocc ;mxa,va'mt 'mSG 'rrepﬂrel, Twas TOV
" éavTob éralpwv peta imméwv wpos To Tav 'Abnvaiwv

4 4 \ /
atpaTomedoy nwika ocvveokoralev. oi S& mposehdgavTes
9 / / (1 3 / \ ¥ ~n ) /
avexa)\eo‘av'ro Tas, s em’mSetot. o ovres TV Aenua&wv.
o fya.p Nucta,c didovs Tiwas ecxev & Ty mwolet, owrep
elwbeaav avre SiayyéA\ew Ta évdolev. e/ce')»evou ovv oi

/’ ’ ~ ’ \ kd /
mweupleévres ppatew T Nikia p1) amwdyew To oTpdTevpua

~ \ e / \ (3 \ ’ 3. \
TNS VUKTOS, WS Zupa,xoouov Tas 0davs PvracoavToy, aA\la

~ ’ 3 ~ L3 9 ~
Tiis ﬁp.epas' amoxwpeiv kal ﬁa'vxlav. oUTOL OUV TagaliTa
eLmovTes amy\@ov' oi & axovaav'res' Stwyemau Tols
a’rpa-rnfyots" Kal éxeivol, vopdocavres amdTw olk elvai,
™ vikta avTobs éméoyov.
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8. The Syracusans prepare to cut off the Athenians’ retreal.
o Ny [N ) A\ o
249. Yorepov 8¢, émedn ovk evbus dpuncav, édoke Tois
~ \ b ~
'AOnvaloss mepipeivar xai Ty emoboav nuépav, Smws
\ 4
a'va-xevéa'atwo xata 7o Suvatov Ta XpnoipeTaTa. 0i 8
Evpaxoaaoa év 'rco y,e'mfu 'n'poefexeowes' a'rrecﬁpwyvva'av
'ras' odovs rata T xwpav, 1, eikos A 'rovs‘ Aenvawvs'
iévat. e¢vMaaov 85 xai 'rwv pecepaw xai 'n'o-m/.amu Tas
SiaBdaeis xa,z érdooovro 7 eSoxea @s T0 a'fpafevpa
KOAIGOVTES. a;ca 8¢ -rcus' vaval wpom)\sua'a.wee ag-
kd
€l\kov amo Tob aiyiahod Tas vads Tov 'AOpalwy. kal
\ / t ) ~ \ / 3 \ ) /
Twas pev Tovtwy oi "Abnvaio. Sia ¢poBov avroi evémpnaay.
. > ’
Tas 8¢ a\\as oi Supardoiol, ovdevos rKwAvovtos, éaBov
(1 / \ ) / y 7 3 \ /.

kal fovyiav, kai avadnoduevor éxduilov é T oM.

9. The Athenians begin their retreat.

250 e"n'etSﬁ oD 7rafv‘ra, 'rrapea'/cet;aafo, q' a’,ucia‘faa'ts‘
efyeve'ro TOV Aenvamw TpiTy n,u,epa a7ro T uav,u.axme
o 8¢ o’rpa'mfyoo e'rmL'ow ToD a’rpafeuparos‘ /l.epq Svo,
'n'parrov pev nfyou,u.evov 'ro Nucmv, e'rro,u.evov 8¢ 1o dnuo-
alévous. xat e'rret,&) efyevowo émi ™ n dafBdoes Tob *Avdmrov
7ro'ra;tov, evpou er’ av'rgo Tivas 'raw Z'vpaxocnaw mapare-
'rafy,uewve, mu 'rpex[rav-rec a,u-rovs- éxpdTnoay Tob 7ropov,
Kkal exwpow é To wpoaﬁev. ol Se Z'vpalcoa'wa avTois
av&c e'rrelceam'o 7rapnr1reuov'res' Kai axovrifovtes. Kal
TavTy ,u.ev ™ mu.epa ol Aﬂnvawa 'rrponkoou oradlovs
'rea'a'apa/cov'm, xal, wpoc )»orﬁq) Twi 'r]v)wwav-ro. 'rfr, 8(-:
ua"repam e'rmpevowo etxooy aradiovs, Kai xa'ra,Bawes‘ é&s
Xwpiov Ti dmedov avrod éoTparomedelaavto.

10, 7 /ze Athenians find the enemy in their way.
¢ . 9 ~ \ ’ ) ’ e
251. oi uev odv ’Abnvaio. ™ vikTa avemwavovro: oi
\ ’ ) 7, ’ ) ’ N )
8¢ Supaxogior v ToUTp mpoeNfovres ameteiyilov TV €v
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76 mpdabev SloSov. Ty 8¢ Nodos rapTepos, Kal ékaTepwley
avTod xapdSpa Icpn,uva')Sm' éxa)\.ei'm 8¢ « ’A/cpa,'iov Aémas.”
™ Se vzrrepam ol Aenwuol, -n-poqea'av, Kai OL 'mw Z'vpa-
xoo-mw lxrnmc Kai d/coww'ral. éxawrvoy cw'rove 7ro7t7\,o¢
dvres, Kkai frdvTifov Te Kal wapimwevoy.  Kai Xpovoy wev
moMY éudyovto oi 'Afnvaios, émerra ¢ aveywpnoav
Td\Y TPos TO avTo gTpatomedov. mpwi d¢ émopevovTo
adlfus, é\Ovres 8¢ mpos Tov Ndpov TOv amoTeTeryLT VOV
ebpov mpo éavTady T TOV Svpaxosivv oTpaTiay, TeTay-
/l,e’m]v émt moOMGY aoTidwy, oTEVOV fyz}p 1’71/ T0 xwpt'ov.

The Athenians find themselves checked.
2 ~ b ’ 9.
252. kai mposBardvres oi 'Abnvaios épdyovror aAN
3 bd bd /s \ b4 N\
ovK e86vav‘ro ,Btda‘aa'eat, eBa.M\.owo yap avwbey &m0 Tov
Adpov. avexmpouv odv 'rran, Kkal aye'rrauou'ro' e’ruxoy e
Bpovrai Twes fyeuo;.bellaa Kai ve'rol ag’ o oi ’Abnvaior & €T
,u.a?\)\.ov #00uovy, kai évoulov mwavra TavTa wyiyveslas émwi
9 \ / ] / o
O a¢e-rep¢p o7u~:0pqy ev Se ToUTY ol Evpa/coa-wt méu-
movoi Twas wrroreaxwvwae 'rovs‘ Aeqmuove éx Tob
om.a'eev' a,wm'e,u,\[rawec e xal. e/cewo:, Twas, &e/caﬂ\uo'aw.
pera 8¢ Tabra o Afnvaios avaywpioavres paAlov mpos
/ 3/ o 9 4 \ e/
70 Tediov MUNITavTO. OUT®S ODY TAUTIY TE THV Tuépav
. \ e ’ 3 / \ I
Kai TNV vaTepaiav SieréNovy dakpoBohitouevos, xai ToTe
\ ’ 9 / ’ \ ’
Wev Tpoyecay oNiyovs Twas aTadiovs, ToTe 8 miefouevol
3 4
TAMY avexwpovy.

The Athenians try.a new route.
e o\ ~ I3 4 k] /A 9 /
258. oi 8¢ *Abnvaios év TolTe amopla TéV émitndelwy
~ \ \ ¥ 3
TAVTOV KAKDS erov. Kai mol\oi 780 avTdV KaTaTeTpav-
\ ~ E) / J ’ s
,ua'rwp.e'uoc ﬁa-ay Vo TOV  evavTiov. e,Bov)\evov-ro ovv
OL trrpa,r'rryoc 'n)u aTpatiav amvyew 'rm vv/c'roc, ;m/cen
'mu awnv oSou, y 'n'pocreeu, a\N e’repo.v TWL -npm o
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OJMa'a’au, Hmep é’cﬁepev émi Kapdpwav xai T'énav xai ras
'rav-m 'rrohece TOV Te E)Jmuwu Kat TGV Bap,Bapm.
'rav-rnv odv ™ 080v &okev avrois wopeuea-ﬁac, nx'mgov
yap a,¢u7\alc1'ov av'rmr ea'ea'em.. éxénevor 8¢ ap.a, Tovs
orpanm'mq 'n'upa moAG eu T® a*rpa'ro‘lre'Sqo xava'av'rac
Neimety, dmws ol wo?xeuml. ,u.n a,ca-eow-ro avTovs amdvras.
oi 8¢ émoinady Te TaiTa, Kai éywpovw év Th vurrl.

13. March to the river Cacyparis.
’ N » A 9 ’ \ N\ A ’
254. ioioe B¢ avrois év vukti Te, kai Sia yfis woheulas,
~ / b \ / / t]
Kai TOV TONEUIWY 0V TOND GTEXOVTWY, TAPAXT) TIS emo"rm
\ \ ~ ’
e"ye've'ro. Kkal o pev ToD a'Tpafezfp,aToc pépos, oqrep
Nuxias Tyye, a’uue,u.eue Te xai mpoihafe wo)\?\w' -ro e 'rov
Anpocbévovs, peifov bv, dreamdady Te kai éxywper araxto-
o \ o o ’ ~ \ \ /.

Tepov. Gua 8¢ €p ouws aduwvoivrar wpos T Gdlacoar
\ ) / 32\ 3 \ e \ e N ,
xal e)seov'res' evfvs es Ty odov ™Y EMpwnv Kalovueévny
evropeuowo, Bov\ouevo, e'rrel,&; fyevow'ro émi 'rgo Kaxvrdpe
'rrora,um, aevaa eweuoev ave 'n'apa ToV 7ro'ra,u.ou Sm pego-
welas. fyevo,u.evm 3¢ odv émi To -n-o-ray,g), evpov /caa eu'mvoa
¢vaw Twa TV Eupaxowwv x)w;ova-a,v TO¥ 'n'opou 'rscxet

Kal aTavpols.

14. Demosthenes overtaken by the Syram:am

255. ,Buwa;.aevoa 86 ™ ¢ou7\amw 'ra,v-r'r)v, Ste,Bna'au e
ToV 1ro-mp.ov, Kal exwpovv auﬂtc 7rpos‘ aNov 7ro'ra,u,ou ToV
Epweoy- 'rav-n] ryap zewu ol nfye;wues‘ exe'kevou. év -rova
8¢ 7 e n;l,epa efyeve'ro, kal &yvwoa ol 2' vpa/cowoz, 87 ol
’AOnvaior ovkéTL év 'rw a'rpa-ro'rre'&p ew'w, ax\’ ooxov-ral
mou 8m1re¢evfyo7'ec apav‘res‘ odv Kxai avtoi eb‘twfau xata
Tdxos, Kai Tepl Wpav apiaTov katalapBdvove. Tovs pera
100 Anpoalcévovs, dvras Te VoTépous TEY ANAwY, ral
axoMaiTepov Kal aTaxTiTepoy Xwpodvras. s 8¢ mpos-
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/7 L] ~ A\ ’ ] /’ \ N\

€uioyor avrois, evfus wposmeoovtes euaxovro. TS Oe
b > /

Nikiov oTpdtevua ameiyev év T® mpoobev mevrikevra
~ \ /

pdMaTa aradiovs, fagaov yap 6 Nukias fryev.

15. Surrender of Demosthenes.

256. 5 /.:,Ev ody Avmoaee'wys‘ /c'a). ol per’ avrov 61r?: Tov
Evpa/coenmv exux)wvv'ro, lcaa év vro)\.)\go Oopu,&p na'av.
avec?w;@ev'res' vap & T xa)paov, ) 'rebxoc /cvap 7repmv,
a/cou'rwts' wavrayofev eBa)\J\.owo. oi de wo?\e;mn opwwes‘
avTovs Ta)»amwpovp.evouq /cnpv'y;m wowuwat. ToLovde.
mwplToy pev ékélevov Tovs wnoiwTas, W Tic Bod\nrar,
a’me’val. é)\,evee'pove' Kal d'n'exa'»pqadv TIVES 57\13701.. e'vreura
8¢ Kkai -rrpoq ToUs dANovs opoNoyiay wotovwaa, v'n'wxvou-
pevor os, éav Ta dmha Tapaddow, ovTe Bmtws‘ ovUdels
ov‘re Sea',u.oae ov're Apd a'rroeavewac. wape'Soa'av ovw a'¢as~
av'rovq ol mavTes, efama'xﬁum ovTes. Kal TO apfyupl,oy,
) elxov, dmwav karébeaav, ecﬂa)\.owec & agmidas vmrias
Kxai évém\joav agwidas Técoapas.

16. Nicias overtaken.
\ ’ \ e ’ > ’ A\
257. kai Tovrovs ey ou Evpalcoa'mc awexopcé‘ov eueue
9 N
eis v 7ro'7u.u. Niias Se a¢omvea-r¢u 'rav'r'r) ™ r),u.epa emi
'rov ToTAUOY TOV Epweou, xal, SwaBas mpos u«[rn)\ou Twa
ToMOV eanaTo'zreSeva-a'ro. ol 86 Z'upa/coa'l.o:. ™7 voTepaly
karalafovres avTov é')»e'yov, 0T oi ,ue'ra Anp,oa'oeuovq
mapadeduxagy opas avrols. éxéhevov odv Kai éxeivov To
bl ~ \ 3 ~ / ~
avto Spav. o0 8¢ amoTdv omévderar avTois wewmew
) ~ o ¥ [} N
irméa, axeyropevoy €l TavTa oTws éxe. oiyopevos d¢ o
e \ \ 9 N E] ’ / 9. ~ 3 (1 \
tmrrevs kat ameldwv amiyyeihe mavTa aAyl7 elvat. o pev
9 ’ ’ s s \ 7
odv Nuwklas knpuka mepmer, aitnoovra Tovs 3vpaxociovs
’ N - oy ~ ’ y 7. \
xprpata pev Aafew, oca & T@ TONEUP AVIAWTAV, TNV
\ 3 ~ b ~
8¢ per’ avtol aTpatiav adeivat.
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19, Nicias still attempls escape.

258. oi 8¢ ov mwposedéyovTo Tovs Adyovs ToUToUs, @AM
mposweaovres, kai mavraydley mepioTavres, éBailov Kai
r’,xo’m‘c{ov pe’xpa ope. eixov e /cai ovrou Wovnpc'bc, aitov
Te Kai em‘rnSemw TdVTOY a'rropm' a\N o,u,ws* avexov'ml.,
kai fovydfovaw, n?\m{ou 7ap ThS VUKTOS wopevaeo'eal,
adeéatepov.  peANovTwy B¢ 0y opudcbai, oi Jvpakdaioe
aiofopevor émaiwvicav. Kal yvovres ol *Abnvaior &i ov
NavBdvovai, katéfevto il Ta Smha, TAW Tpiakoaiwy
walioTa depc'iw. ovroL ;:,Ev 'yt\zp, ,Bmo'a'p,euo& Sia Tow
¢u7uucaw, excopovu 1'1;9 vwc-roq, 11 eSuvav'ro. o 8¢ Nam'ac,
e'rreLSn nuepa efyeve‘ro, rye 'rov9 a\ovs.  oi 8¢ Svpardaio
wpoqe/cew'ro TOV avTOV TpPdToV, BAANovTes Te Tavraydfey
xai axovtifovTes.

18. Fighting in the river.

259 /cal. ol Aeqwuot 777reuyom'o 'n'poe Tov Aaa'wapov
moTauOY, a,ua /LSD owpevoc paov a’¢ounv eaeo&u, W
StaBoot Tov w‘o‘m;wv, dpa 8¢ v1ro 'rov lco7rov Kai &\lm;c
emevpovv-ree mew. Yrovres Se é elcewe eemvr'rova'w, ovdeni
/coa',u(p éri, aA\a &kaoTos e,BovM'ro avTos 'rrpw'roc SLaﬁnvar
Kai oL TONEuioL emireipevor omiafev Xa\emqy érolovy Ty
SuwtBacw. émémimTov odv aN\\ois kal KaTtewdTouvy, Kai
oi uev SiepPeipovro evbus Tois TéY Svparoaiowv Sopartiors,
oi 8¢ éumalagaduevor amemviynoav. oi 8¢ moléutor
é',BaXMw 5’.1/0)061! 'roz‘)e "Abnvaiovs d'lr?) TOD Yeilovs ToD
vro-ra;aou éTvye ryap /cpnp,va)Sm‘ @v. a\ov 8¢ é& T
xapddpav katafdvres Tous év T moTaud Suolbev Eopalov.

19. NVicias surrenders.
260. Téros 8¢, moANGY 700 amorwNoTwY, Kai SiepBap-
uévov Tob oTpatebuatos, Nixlas éavrov mapadidwot.

-~
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Kke\eves 8¢ Tovs moheulovs, éavre pev xpicbac § v Boi-
Novrai, Tous 8¢ dANous aTpaTiwTas MMKETL povelew.
L‘wfypoﬁaw odv 1'01\19 Xom‘ot‘/e TOV v TR ‘n‘OTa/M;) kai Tods
Tpca,/coa'l.ove, oL év ) vukTi 8&6&17\,9011 ™ qSu)\amw, peta-
wep\[rapeuoa a'vveMBov. o;.uoe 86 70 m\jfos 'raw Mnﬁﬂev-
TOV 0V TAVY MON Tv* TOANOL rya,p 8Le¢vfyou, kal SikeNla
maca er\ioly avrdv, émel ovk amo cupBdoews éavrovs
wape’Soa-av, é:'cvrep ol pera Anpoaee'vovs'. p,e'pos' 3E ovK
oMfyou 7787) a'rre-reevnxea. 0 fyap qSovoe ovTos ,u.eryw'roc
e'yeve'ro, xai ovdevos eNdaawy TéV év 'rgo S/ieMKD TONEUD
ToUTQ.

20. Fale of the captives.

261. pera 8¢ Tabdra ol Eupa/coa'wa Kai of a'u;l.,u.axo:,,
ava\afovres TV a;WXwva doovs eb‘wau-ro Kxai 'ra
a‘xﬁ)\a dvvaﬂpotaeevreq é T wOMY @ avexwpqaav. Kxal
TODs wev GANovs Tow qubﬂem'wv kareBiBacay é Tas
Mbotoulas, dmws 1) Tipnaws avtédy dopalis ein, Nuciav
8¢ kai Anpocléymy améodafav. Kai ex ToUTov peTexei-
pioav xakewds Tods év Tais Mbotoulais. A yap 6 Tomwos
doTéyagTos, GaTe MPDTOV MEV O TNOS Kal TYIyos Tovs
évdvras é\Umel, émeira O¢, TOW vwc-ré'w e"n-uylxyvope/ku
1]rvxp£w, én Sewo"repa é'vmaxov. Kai Mepp dua /cac Snln;
emeé‘om-w édidoaav yap av‘rots' oL Z'upa,xoa'wl, /ca0’ nuépay
piav povny KoTuAyy Udatos, xkai Svo xotiAas aiTov.

2. The news reaches Athens.

262. -rov-ro 8¢ 70 epfyov y.eryw'rov 77” TavTRY TOV KaT
elcewou TOV TONEWoOY, Kat Tols Te kpaTigact Mprpo'm-rov
Kxai Tols 8m¢o0apewz SUa'Tvxea'-m'rov. xata 7rav'ra yap
mmyﬂewes' oi Aﬂnvmol. amwlovro, Kai oM'yot aATO TOANNDY
én’ oikov amevdaTnaay.

i
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\ \ \ | / / A 7
Kal Ta pev mepl JiKeENiav yevlueva TolalTd €TV
) \ ) \ F /’ t] /5 ~ \ (3 ~
emedn 8¢ es Tas 'AOnas 7yyéndn, mpdTov pev o woNitas
E] /’ ~ \ / M 3 \ \ ¥
AmwicTovy Tois To wabos a'y'ye')o\.ova'w. emel de Eyvwaav,
~ ’ ~ \ L4 3 /
XANETOL 7oAy TOls PTOPTL TOLS TOV EKTNOUY ETaLVETactLy,
(74 N ’ 3 \ \ 3 N\ /’ 2 7 N\
@omep 8n ovk avtol To avTo Ymdigduevo..  wpyifovro Se
~ / \ /’ \ ~ .
xal Tols XPNTHUONOYOLS KL MAVTECL KAl TOLS alAols
- o L ’ > \ ’ e ’
Tacy, 6001 EMNNTTICAY TOTE AUTOVS AEyovTes ws 3iKeNiay
/’
NprovTac.

Courage under misfortune.

263. éyévero odv kata macav T wé v $oBos Te Kai
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NOTES.

o warp(B] Hints,* Oés. 13 (5).

moueiodar] ‘Make to (o~ for) himself.’ This is the usual force of the
Middle.

otkor] Adverb, as the accent shows, The nom. pl. of olxos would be
olkot.

ot8tv] Adverbial. See Vocabulary.

T&v a\wokopévav] Hints, Obs. 13 (4).

whobods dorriv] Construe ¢ was,’ not ‘is.” The Greeks did not change
present tenses to past, as we do, in reporting a past saying.

¢mréooea] Understand ¢the payment of,’ etc.

dore karéyerdar] See Vocabulary for dore with infinitive. You will
find it with a finite mood a little further on.

odkérs otdels . . . oUdémore] In English a string of negatives cancel
one another ; in Greek they only strengthen the first negative, In
construing you should drop all but the first. *No longer any one
.« . ever.

dpvvépevol] * In self-defence.’

od5¢ . . . odBels] See 3 (last note).

&\ pakpdy] érl with acc. often signifies extension over : ‘a long way.

avrols] Ethic dative,

o kal\lmwaws] See 3.

T &kelvns] Understand 7éxva. éxelvn is Leto,

oi 5 &ukdpevor] ol is pronoun, not article.

karerégevoav] Hints, Obs. 5 and 8.

70 piv mpdrov] Adverbial, ‘in the first place.’

&wédave] Hints, Obs. 4. Note that this verb is used chiefly of wviolent
deaths ; ‘to die (simply)’ is TeNevrav,

4mépe] Hints, Obs. 3.

Soln] From &tdwpu.

mpos-fAwaas] A participle, from mpos-yAéw.

7d owapacodpevov] Hints, Obs. 13 (4).

* {.e. Hints to Beginners at commencement of this Bodk.



116 EASY GREEK STORIES. [8-15

8. 1 kahovpévy] ¢ The so-called.’
70 tumwpoodev] Adverbial, ‘in front.’
ré\os] Adverbial. Look it out.
#ipén] Hints, Obs. 7.

9. xaréoery] Hints, Oss. 8, B, and Obs. 4.
ol woA\ol] ‘The many,’ i.e. ‘most.’ Without article it would be
simply ‘many.’
wpovduphbnoav] Hints, Obs. 6.
anpelov . . . yevopévov] Genit. absol., used exactly like Latin ablat.
absol.

10. aity] Note accen: and breatking. From obros, not airds.
méoxero] From dmoxvéouar.
Tdv elodvrav] Hints, Obs. 13 (4).
avéptev] Hints, Obs. 7.
xaréxwoav] From xaraxdvyvue

11. ¥ofev] Impersonal, ‘it seemed good.’
dv adrds ¥xe] &w governs an accusative ; but here, as often, the
relative pronoun is attracted into the case of its antecedent (krnud-
TWY).

12. 7( BovAdpevos] Literally, ¢ wishing what,’ i.e. ¢with what object.’
aloxivopar] Note that this word witk an infinitive means “fo be
ashamed to do a thing (and so not do it).’ Witk a participle it
means ‘to be ashamed of doing a thing (and yet do it).” Which
is it here?

13. ot8enl . . . olBemdmwore] See 3 (last note),
v yvébov] i.e. his hard, horny beak.

14. kepboar] Where we talk of ¢ pouring out’ a cup of wine, the Greeks
talk of ‘mixing’ it. Greek wine was a thick kind of syrup,
which had to be ¢mixed’ with water before drinking.

wol\d perafd, etc. This is a Hexameter verse. xei\éos would have
been xefhovs if it had been prose. Take wé\e. before ueratd.
roirov Aeyopévav] Genit. absol. Note the tense,—°while these
things were being . . . ;’ not ‘ when these things had been . . .’
% 8¢ mwepl, etc. Hints, Obs. 13 (2).

15, ¥e] For E-Oc-e.

&s Oépovs 8vros] Notice ds with genit. absol. : “as it was,’ etc. .
#80ym] A few verbs in -aw contract ae into %, not (like Tindw)
into a.
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AéBoi] Optative, because in final sentences in Greek ¢ Oplatives
follow past tenses, Subjunctives follow primary.’ This answers to
the Latin rule, ¢ Past tenses of the Subjunctive follow past tenses
of the principal verb ; primary tenses follow primary.” (But the
Latin rule is much more strictly observed than the Greek. For
though in Greek Optatives never depend on a present, Subjunc-
tives often follow a past.)

16. rév pA\wv] Partitive gen., ‘after the . . .
perafV dolwy] Literally, ‘meanwhile eating,’ e ‘while he was
eating.’
rooadra refers to the gass speech, rosdde would refer to something
which was to follow. (rowaira and rafra differ in the same way
from roidde and rdde).

17. vovs . . . meordvras] Hints, Obs. 13 (2). del, ‘from time to time.’
See Vocabulary.
100 ovvamwodavelv] Hints, Obs. 13 (6). Understand here, ‘the
privilege of dying,’ etc.
afr] Not atrq. See 10.
18. wovfiras] Subjunctive verb.
&elvav refers to Bovkbhoc and yewpyol.
xapwdv] Genit. of Apposition (or Material), ‘consisting of . . .’

19. 8 7] In Oblique Interrogation, 7is often changes to 8sris. So wds,
wolos, etc., to drws, dmolos, etc.
8 aldvos] etc. Usual formula in addressing a Persian king, Com-
pare Book of Daniel, Chap. vi., verses 6 and 21.
oradpdv] ¢ Halting-place,” where the king would lodge that night.

20.8pworov] etc. This sentiment is twice repeated by the famous Greek
poet, Pindar, and seems to have been very familiar to the ancients.
8 rdxrora] Look out &re.
ot8¢v] Adverbial.
lvau] Infinitive, because the Oratio Obliqua still continues. So #3wp
and Ikavdy must be accusatives.

21. wapdSacos] A sort of park or private nursery-garden, in which a
a great lord might rear valuable or curious plants, etc. Hence
our word ¢ Paradise.’

M(0pav] See Vocabulary of Proper Names,

22. 100 wédlovs] ‘For their . . . .

Bopds 7] Compare Latin, ‘cibi aliguid.’ See for a similar genitive,
18 (last note).
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pfi] Made emphatic by its position at the end of the sentence, after
the word it negatives.

28. ixdfnro] One would have expected the augment to follow the xard
(Hints, Oés. 4), but the Greeks seem to have forgotten that the
word was a compound.

«dds ddukdpeves] Literally, ¢Directly . . . arriving,’i.e. Directly,
when he arrived.” (Compare 16, second note.)

24, oxepdpevov] Fut. participles often express purpose. Construe ‘to
.’ (i.e. “inorderto . . .").
wota.v] wolos expresses surprise and some indignation, ‘what, pray.’
Tis merely inquires to get information, ‘what?’
&s &A\10ds] &s simply strengthens dA96ds, ‘in very truth.’

25. & 8t rodrwy] ¢ Thereupon.’
aepr- fpe] (wepi-e-alpe-€) from wepiatpéw,
Ovid, and one of the Homeric Hymns, give a different and more
pleasing version of this Story. The child is not hurt, but merely
left by the offended goddess to grow up an ordinary mortal.

28. {pPé\wy] Construe this Participle as a Gerund, ‘by . . .’
eléOe] Plugf. in form, impf. in meaning.
&l Sovhelg] ¢ With a view to . . . ;’ we should say, ‘for a slave.
8e\dives] See, for a picture representing this scene, Smith’s History
of Greece (end of Chap. xxxviii. ).

27, ofirw 83] ) suggests disbelief, *if you really . . .’
8 §Bpw] ¢ By way of insulting them.’
pAav] ¢ Was likely.’
28, 1ér¢] Explained by following clause, ra», etc.
kaubpevos karakaidy] Note the difference between a present and an
aorist stem : xawbuevos, the process going on ; xaraxatfy, the fact
accomplished.
20, mapdvray &vdpdv] drdpdv emphatic, ‘men’ as opposed to the woman
Atalanta,
80. kard. pukpdv] ¢ Little by little.”
Sewa] A frequent word in querulous scolding protestations, ‘a fright-

ful shame.’
kdrwlev Gdarpeicdar] kdrwley, ‘from the bottom,’ but 79 xdrwley,

simply ¢ the bottom.’

81. woA\g] Dat. of measure,
woA\ol foav, etc. Hints, Obs, 13 (1).
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82, mwves] Slightly contemptuous, ¢individuals.’
8v5pes] Like vir in Latin, often complimentary, ¢gentleman.’
kool Te kal dyadol] These two words together make up the Greek
idea of a perfect gentleman, xa\ds denoting all bodsly excellence,
dyafos the perfection of mind and ckaracter.
wepr-é-p-per] From wepi-p-péw. Note how p doubles itself after a short
vowel.

88. &v v ¥xew] A very common phrase. Look out vofs.
ixeloe] 7.e. to Corinth,

84, 7l wd0o.] i.c. something unpleasant.
oV piv] Note that uév is occasionally followed by d\Ad, wuévror, etc.,
instead of the usual &¢.

& yap wavémrs] The sun, in his journeys across the earth, was sup-
posed to witness the perpetration of crimes, and bring about their
detection.

8oov dmotfiv] ¢ Enough to live on.’

85, éavrod] Governed by xaraXdumrovra.
Tovrov] The sun.
7] Adverbial, ¢in some degree,’
7{ Mya] ¢ What he meant.’
Tols &vphoy] ¢ Their husbands.’

86.\4bwow, etc.] Literally, ‘escape their own notice, eating,’ s.e, “eat .
without noticing it.’
dacl] Be prepared for accusatives and infinitives to follow.
83] Contemptuous, ¢ They actually say !’
todlovres] As gerund, ‘by .

37. vév &\\wv] Neuter, ¢all else.’
v yaorépa] ¢ His appetites.’
Td wheiorov] Adverbial, ¢ mostly.”
ixelvwy] 7. those at Minturnae.

38, péyroray, etc.] Predicate, adrat is subject.
ov8¢] ¢ Not so much as.’
389, Bovoi{pBos] This legend seems to have been popular at Rome in
Virgil’s time (* Quis . . . illaudati nescit Busiridis aras ?’—Georg.
iii. 5).
opatwot] 1 aor. subj.
40, wore] With future, ¢ some day.’
wévre ¥rn Yeyovas] Latin, guingue annos natus.
o?d’ oTioiv] A common, rather colloguial phrase, * not a wak?
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(s torv & $6Pog] The child supposes pé8os to be a man of that

name,

owiilns] Ambiguous; of persons, ¢ an acquaintance,’ of fzelings, etc.,
¢ habitual.’
41, mavolpyos] Lit, ‘ready to do anything,’ and so ¢sticking at nothing,
rascally.’
Tols doxdrois] A mild phrase for capital punishment.
8pgm] (3pa-oln), optative,
42, {omoav] 1 aorist, and therefore fransitive, See Vocabulary.
ds-wépmwav] ¢ Let in,’ (Lat, ‘sm-mittere’). The @éarpov would con-
sist of a semicircle of raised seats, and below an ¢arena,’ with
cages for the beasts at one end. On removing a barrier (xAf6pa)
the beasts would be let loose on the criminals in the arena.

43. yevvfjoar] The aorist is usually a past tense only in the indicative.
But, where Oratio Obligua turns an aorist indicative into an aorist
infinitive, the gast force is retained. So, construe, ¢to have be-
gotten.’

twvéa rav] i.e. of age,

8ud péorov] Look out uéoos.

70D Onplov] Verbs of shooting, etc., take genitive of the mark aimed
at.

44, 8bévras Tws] wws is often used to extenuate and claim excuse for a
strained expression, ‘as it were.’ So in Latin ¢ guodammodo.’

45, trera 8] ¢ And then again.’
Tois Oewpévorg] Hints, Obs. 13 (4).

48, I1évos] See Vocabulary of Proper Names,
T o{rov] 22 (second note).

47, tn\ vodrors] ¢ On these terms.’
apds radra] ¢ Under these circumstances.’

48, #{pxero] From &pyxouai. The imperfect of &oxouar, which has the
same form, is scarcely good Attic.
& 52 ITévos 8ud Tadra, etc.] To understand this sentence you must
remember what the word IIévos means.

49, wé\ws dorl] Mdrpac is the subject (plural), but the verb is aétracted to
agree in number with the predicate wé\is.
7&v éxe] 7.e. the inhabitants,
Dde . . . Erare, etc.] Imperfects, ‘usedto . . .’
rovs pdv] 5. the robbers.
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50. ravpoodévns] Derivation, radpos and c@évos, i.c. strong as a bull,
This explains the next sentence.
&ydvas wollols] Cognate accus. after évlxnoev.

b1. Td fpérepa] Understand not deirva, but simply ¢ possessions ;* there
is a little play of words on the literal and metaphorical meanings
of xara-gayeiv,

52, fimwep wé\s] #mwep, the subject, is attracted to agree with the predicate
wbhes.
ixpficarto . . . &velkev] Notice these technical words for the consulta-
tion of an oracle and its response.
av elxe] See 11 (last note).
T 8] Pronoun, not article.

58, ol davpdto &1 ‘I wonder that’ in Greek, is usually favudiw e,
sometimes favudfw ds.

54, onpeidv 1 favdrov] So an Oriental despot now is said to send a slave,
carrying a bow-string, to any officer or viceroy of whom he wishes
to rid himself, and the latter submits to be strangled privately, in
order to avoid the disgrace of being publicly executed.

éavrdv pebordvar] To be allowed to escape execution by suicide was
considered a favour at Rome under the Emperors. Compare the
¢ Happy Despatch’ system in modern ]apa.n.

v 8popov] Understand xwpar.

65. ikelvyv] i.e. Atalanta,
yapeiodar = ¢ nubere,’ yapely = ‘ducere.’

56, 1d Tdv deowordv] ¢ Understand ¢ possessions,’

57. Xiov'kal kipioi] Not two sets of people coupled by xal, but in apposi-
tion. Compare such phrases as ¢ Men and brethren !’ where the
‘men’ are the ‘brethren.’

58. &\\o o{v&v &Suutv] &\o odd¢v is cognate accus. ‘to do any other in.
jury.’
8ca p] ¢ Except in cases where.’
&elvov] 7.e of Drimacus.

59. ds oldév Te pdhiora] Look out olos.

60, ¢’ adrdv] A genitive of the agent with iwd follows not only passive
verbs, but neuters also if they have a passive force. Construe here,
‘at their hands.’
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&s fipwa] s.e. not exactly as a God, but as a great man of ancient
times, at whose tomb succeeding generations performed sacrifices,
etc. Shrines in honour of such ¢ heroes’ or demi-gods were to be
found in every Greek town, and even village.

od] Adverb.

61. x0appdds] Contraction from kifap-xoidds (docdds = ¢ a bard’).
atryv] i.e. Eurydice.
dmero] From #rouat. Note the unusual method of augmentation
which this verb employs. (So also &uw, elxor.)
62. mpds ebwdlav] ¢ For their. . . .’
torepavopévos] The ancients wore crowns or chaplets of flowers,
leaves, or even grasses, on all festive or solemn occasions from a
banquet to a funeral. Here it is worn by Calanus to give his
suicide the character of a sacrifice, and the fragrant woods of
which the pyre consisted were chosen with the same object. -

63. v atAyrikiv] Understand réxwypw.
&s Togodrov.] ¢ To such an extent.’ é¢ ¢, ‘on condition that.’
TadTd =179 alrd.

65, adm)] ¢ She herself’ (the sgeaker, i.c. the fox).
&l Todrois] See 47 (first note).

66, §ovrar] Notice the force of #xw in the Middle. &w (with acc.)
‘hold,’ &ouas (With gen.), ¢ cling to.’ i
7] Adverbial, ¢somewhat.’
6'7. adrds kbrexe] ¢ Keep it yourself,” i.e. ¢ for your own.’
88. 7d kalpia Mywv] ‘When he spoke to the purpose,’ i.e. ¢ gave good
advice.’
# YA@éooa] ‘pronunciation’ (¢wrd, referring rather to the volume of
of his voice).
ovy-ke-kahvppévos] Implying that he was ashamed to be recognised.
dxoverar] ¢ Gets a hearing.’

69. kal mplv] i.e. before they had the advantage of Satyrus’ skilful elocu-
tion to show them off.

70. wpds T& 7o, etc.] ¢ By comparison with.’

Terpaloylav] See Vocabulary. They generally consisted of three
tragedies and an after-piece in a lighter style (called a Satyric
drama). No complete Tetralogy has been preserved, and only
one Satyric drama—the ¢ Cyclops’ of Eunpldes.

Tols Awwvolois] This was the regular occasion for the production
of new plays at Athens.
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Suaeyopévov] Socrates differed from most philosophers in not giving
regular lectures, but expounding his views in ordinary conversa-
tion,

71, Néyos mis éorlv] This event is said to have occurred in the reign of
Tiberius, about the time of our Lord's crucifixion. Some authors
have connected it with the ceasing of the oracles at that period,
others with the passing away of the whole Pagan system at the
rise of Christianity. Pan was a chief divinity in the nature-
worship, which prevailed in the rural districts of Greece, espe-
cially in Arcadia.

4m’ dvéparos] ¢ By name.’

72. kaféwep fixovoev] s.e. ©as he had been told.’

73. ¢théxados] We should say ‘a man of taste,’ ¢a connoisseur.’
wap’ éavrg] 7.e. ‘at his house’ (compare Latin, ¢ apud me’).

74. &vSpa yevvatov] Here somewhat ironical, ‘a worthy gentleman,’
wpds Tadra] See 47 (last note).

75. orficat] See 43 (first note)
& ofrros] For this phrase see Vocabulary.
otk &me] (dw-eyw, #b0), ¢ will you not . . .”; this construction is
equivalent to a command (So, o0 woifigets, ‘will you not do
it 2’ = mwoifjoor, ‘do it !’)
&’ 8oov v] ¢ As long as;’ for the force of étl, see 4 (last note but
one).

76. &mmAidrar] Deriv. dwd and #\ws. Note the unusual disappear-
ance of the aspirate. (The word seems to have been borrowed
from the Zonic dialect; so dvr-fhios (for dv6-1f\wos), ‘facing the
sun.’)

7. & 8¢ p] wh in this phrase negatives the whole preceding clause. Thus,
after an affirmative clause, it may be construed—*but if not ;' after
a negative—* but if so;’ in either case—* or else’ will represent it
fairly accurately.

&s Tov Bao\éa] s is preposition.

78. kal (& Soket oov) kal] The first xal answers the preceding re, the

the second emphasises dwofavely.

79. dodakeorépav] Part of the predicate, to be taken with Exor, as its
position shows, If it were merely an epithet of olknow, it would
come between that word and the article. Hints, Oés. 13 (2).
tore] Imperative here, but, as far as form goes, it wight be indicatwe.
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80.4 xar’ dWdpwwov] Literally, ‘than according to (#ke measure of) a
man,’ Ze ¢than human,’
81. Td wepl 1d, etc.] Literally, ¢the things about the,’ etc., 7.e. *news of
the,’ etc.
&kelvos & I'dyns] (Apposition). “He, (¢%at is) Gyges.’
83. ¢-8(80v] Observe—imperfect! Look it out.
atre 7o alywakg] Noz 7¢ adrg alywal§, which would have a different
meaning ; look out airds.
838. ixeloe] i.c. to the tower.

84. kard Tdv vépov] i.e the véuos described in the last section,

okepdpevov] Fut. participle used as substitute for a Final clause,
‘in order to,’ ‘to,’ etc.

8s ye = érel, ‘seeing that he.’
t-orépnrar] Perf. pass.
TV ebepyérny] i.c. the horse.

85, ol 8t aloBdpmevor] ol is pronoun, not article,

886. 7 Bovkdpevos] See 12 (first note).

amh@s = ‘in short ;’ but look it out.

8olhovs Tivds Svokdhovs] Part of the predicate ; construe, ¢as,’ ect.
87. Yoi] From elue, 7bo.

v dvavrlay 686v] Cognate accusative.

Aavbdvev] Understand éué.

88, 8\\a] Cognate accusative after 9gpl{wr.
{mo-oxSpevos] From Um-toxvéopar.
89.0avpdtw ] See 53.

90. 0avpaclws &s] Literally, ¢ wonderfully how,” 7. ‘to a wonderful
extent.’

91. Zé\ava rodro weldewv] Double accusative after a Factitive verb, as in
Latin,

92. adrd ydp 168¢] aird emphasises 7éde. Look out adrds, 4, 8.
8fhov . . . dow . . . SvTes =SNGV oy Bre . . . eloly,

93, s vads ket fiv] The famous temple mentioned in the New Testa-
ment,—¢ Great is Diana of the Ephesians.’
8aov otk = Lat. Zantum non,’ ‘almost.’

94, Tis $800] Partitive genit., ¢ on the road.’
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95.

96.

97.

8.

99.

100.

101.

102.

1083.

104.

105.

107.

pé\wra] Observe with a numeral! look it out.
8aov od] See last section.

Tdv kab’ tkacrov] Literally, ¢ the one-by-one,’ 7.e. ¢ the individuals
(scparately).’

¥yve . . . 8vra] Lit. ¢ perceived him being,’ 7.e. ¢ perceived him to
be.’

Icoye] kbéwrew BYpav is to ‘knock (from the outside) for admission.’
Yogelv Gbpav is to ‘kmock (from the inside) to warn passers-by
that the door was to be opened.” This latter was a necessary
Pprecaution, since Greek house-doors opened oxfwards,

dv] Attracted to case of its antecedent. See II (last note).
TENVT®] Subjunctive, since it follows grav.

Bolher . . . 88] ¢ Would youlike . . . I should give,’i.e “shall T
give.’

7pd T0V] 70D pronoun, not article, ‘ before that.” Construe, simply,
¢ formerly.’ . :

torw] From elul, sum.
rowdrny] Predicate, ¢ His wife such,’ not ‘such a wife.’

Tovs PBapPdpovs] i.c. the Persians.
ot8¢ pyv] ‘No ! nor,’ etc
favpaclus ds] See go.

8fhos . . . & ok l8ds] See 92 (last note).
dxetva] i.e. & Oet wpdaaew, etc.

wep\ vovrov] ¢ This man’ (i.e. 0 wpeoBiraros TGy lepéwr). mws,
etc., explains the particular point about which they were
anxious.

ixelvg] i.e. Callicles.

xar-é-0ero] The middle implies that he gainea sometking for himself
by what he did, Ze here,—relief from a burden ; this can be
brought out in construing, by adding the words ‘from him.’

&dlxovro] ¢Entered into,’ etc.

otev] Not impersonal; the subject ‘he’ is understood, and so the
reflexive pronoun éavry follows, otherwise it would have been
alr .

o8 robrwy] ¢ Not even of these things,’ 7.e. ‘no more than of the
rest.”
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108.

109.

110.

111.

112.

113.

114.

115.

116.

dkeloe] i.c. olkade.

méxovla] This word is used of any sort of experiences, good, bad,
or indifferent. Often it is best construed by paraphrasing the
construction ¢(such and such things) have befallen me.’

od wadoe] See 75 (last note but one).

xal Tére] ¢ At first.’ Literally, ‘even then (when I gave the order).’

¢ Awcvioy, e, etc.  Dionysus was the special patron of Tragedy,
and so is supposed to be a good critic. Compare 20 (last note
but one). . .

048¢] i.e. év “Adov.

alBodpevol] 7.c. pity for the sufferers made them ashamed to profit
by their misfortunes.

pixpod] Genitive of Price.

7é\os] Adverbial.

&\\o v odBlv] i.e. except what follows.

dg oldv re pdhora] look out olos.

péAns] The word is only used in this particular phrase. In other
cases the form employed is uacxdAn.

xal radra] Kind of adverbial acc., ‘and that when,’ etc.

s od XpY] wds ov is used instead of a simple od, in asking ques-
tions, which, the speaker thinks, caz but have one answer.
‘How can it possibly not,’ etc.

dxelvos] i.c. the defendant.

rocodrov] ‘Such a pitch.’

xAlvqv] The ancients, as is well known, Jay at table, instead of
sitting.

xard pikpdy] 30 (first note).

fipkes] (¢-dpie-¢) imperfect.

Bov\épevos yap, etc. This participle, though it is followed by a
genitive absolute which answers to it, is not made genitive, since
it refers to the Subject of the principal verd (GpyloOn).

Zwapridrns] The Spartans were celebrated for their objection to
long-winded and artificial speeches, the Athenians for just the
contrary.

&Sikeiv . « « Gvmblkovs . . . Sikaords] Note the reiteration of the
stem of &{xn, which gives its point to the Spartan’s remark.

&ya] This word literally only means  cooked food,’ but it generally
suggested to the Greeks an idea of high-living, ‘rich fare.” (So
Syo-gpdyos = an ‘epicure’).

tv xpdve] ¢ As time went on.’
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117.
118.

119,

120.

121.

122,

128.

124,

125.

126.

7d dokevaopéva] Z.e. the Aayds and the 8ya.

perplav] Predicate.

oly 8poia drole] Spartans abroad were often conspicuous for luxury
and disorderly living. Their laws at home were so strict, that
any temporary escape from them provoked a reaction.

Mowy] Predicate, corresponding to éAdmé in the next clause.

’ANéavBpos] The famous king of Macedon, and conqueror of
Persia and the East.

GOy &vpa] &vdpa may be omitted in translation.

iUm-fipxov ¢, etc. Literally ¢were for,’ 7.e. “sided with.’

Oeopax(a] This will be explained in the next sentence.

“Apea . . . ‘Hpaxhei] Ares, as the God of War, was represented in
statues, pictures, etc., as a fully-armed warrior. Heracles was
represented bearing a club, and wearing only a lion-skin—no
coat of mail.

xeivos] i.e. Dioxippus.

&véBhefe] So, in the Roman gladiatorial shows, the victors always
appealed to the spectators, and either killed or spared the van-
quished, as they were directed.

b wapdBofov] Used here substantivally, ‘ the unexpected nature.’

8i-é-xerro] This word is often used with adverbs to express a certain
state of feeling towards another. (@Ak@s da-kelcfat mpds, *to
be favourably disposed towards,’ etc.)

ebpnkévar] Implying that they knew nothing about it till they found
it, and therefore had not (as was the fact) had it put there them-
selves.

pepnxavnpévav] Passive (neuter participle).

@5 « o « péN\wV] i.e. ‘expecting that he would’ (ws introduces the
opinior on which he acted).

&yd 8¢ ye o¥] Understand—oxoNiy ¥éxw (i.e. ‘leisure to taik to
you’),

X\lapxos] May be rendered roughly, ‘ chief captain ;’ for its /iteral
meaning, see Vocabulary.

davrg) i.e. Bagoas.

bavepds Ay, etc., see 92 (last note).

{md Tod BaociMws] See 6o (first note).

Aapeios) This was the king who was afterwards overthrown by
Alexander the Great,

&m\ Oavér] e ¢ for execution,’
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127,
128,

129.

130.

131.

132,

138.
134,

135.

136,

1387.

140,

141.

okowy] Predicate, ‘asa . . .’

otk Y\abev atdrov, etc., f.e. ¢ Geseler did not fail to notice that,’ etc.
(0o is the important word of the clause, hence its emphatic
position).

avMjcar] The temple contained an immense quantity of gold and
silver plate, and other valuable offerings from the many princes
and cities, who from time to time consulted the oracle. Often,
too, in dangerous times, treasures were deposited in some temple
or other for safe keeping. And the shrine at Delphi was con-
sidered especially safe, owing both to its sanctity, and its position
on a lofty and precipitous rock.

8uexphicavro] ¢ Despatch’ will serve as a translation of this verb in
either of its two usual meanings. So, in Latin, conficio.’

atrds kad’ davrdv] ‘ All by himself.’ wbvor emphasises this still
further,

tr-qvédn] From érawéw,

obk ¥n] o ¢nul is not simply to ‘abstain from saying,’ but to
‘deny.’

76 Tvxévri] Literally, ‘him that happens,’i.e. ‘any chance person.

adr@®v] Governed by rxaraxeiv.

fNrowpacpévov] From éroudiw,

obx ficoov dpyworbels] That she should be in-doors, and not take
the trouble to come, seemed even worse than that she should
net be there at all,

$hocoddrepov] Because it had learned the lesson of contentment,
which the Philosopher himself had not done.

Butdvriov, etc.  Look out these places in a map of the Aegaean
Sea (or of Asia Minor).
dkelvos] 7.e. & Taflapyos.

ol 8¢ wavraxdev, etc. ol, promoun, not article.
8oov odx] 93 (last note).

#ikovev] drodw, with an adverb, often means ¢ to be spoken of’ (well
or ill as the case may be). So, in Latin, ¢ audio.’

8pdv i dvehellepdv] A delicate way of hinting that he was a thief,

voootvra] ¢ When you are sick.’

fire] (¢é-alre-e) imperf.
wolwv] From wolos. See 24 (second note),



142-156] NOTES. . 129

142,

143.

144,

145,

146,

147.
149.

150,

151.

162,

164.

155.

1586.

xarnyépouv] Notice that this verb, though not really a compound
verb,—for it is formed from kar#jyopos, and there is no verb
Pryopéw,—yet takes its augment, etc., afZer the xare, as if it were
a true compound.

Aaxoviciv] Understand yip.

Tdv wply ebepyeaidv] wpiv being inserted between the article and
the noun, must be considered as equivalent to an adjective, ¢his
former . . > See Hints, Obs. 13 (3).

&’ $] ¢ On condition that.’

Tpels dPolols] Because he would get 4 obols for what originally
cost but I.

xepSalvely &v] When Oratio Obliqua turns an Indicative or Optative
with & into an Infinitive, the & is retained.

A 8oovs ¥xwv dpwppfbn] This idiom must be paraphrased in con-
struing. Say, ‘than he had when he,’ etc.

rocrodrov] See 113 (first note).

Htlov] (é-aklo-e).

&\\os &\\oc¢] ‘ Some one way, some another.’

Oadev éavrdv] Compare 36 (first note).

Tobs dpxovras] The Archons at Athens presided over the law-
“courts.

¥repoy pdv « o . ¥repov 88 “‘One thing . . . and another.” These
words are the predicates in their respective clauses, éxetvo and
T3¢ being the subjects.

B davévros 5t = el uh paveln, etc. As the participle is equivalent
to a conditional clause, u? is used and not o,

xardhoyov] Hence our word ¢ catalogue.’

5 Suvardv] Adjective used as substantive. therally, ¢ his possible,”

i.e. ‘his ability.’
8(xnv] Adverbial accusative ; (so ‘ #sfar’ in Latin) ; look it out.

&\ Gavdry] See note on 126.

trolnoev] Note the construction with doudle accusative.

xardoxomos] Predicate, ¢as a spy.’

kard pé\n] i.e. ‘in pieces.’

¢abdlriov] At this public meal all Spartan citizens, even the kings,
were required to attend daily. Every head of a family had to
provide a certain proportion of the food, and if any, through
poverty, were unable to do so, they lost their vights W s

1
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167

168.

169.

160.
161.

162.
168.
164.
186.

166.

167.

168.

169.

170.
171.

173.

Other Greek communities, especially the Cretans, had a similar
custom ; and some non-Grecian states also, as Carthage.
§6hwv] i.e. ¢ wooden benches,’

dyxeav] This word means, technically, to involve an opponent in
a difficulty, and make him contradict himself, Construe, put
him to confusion.’

# % 8s] 8s in this phrase is demonstrative. Look out #, and mind
the accent.

#8n rére] i.e. ‘when I went away.’

Td weprooebovra] ¢ The superfluities,’ or ¢ surplus.’

Tds & Amépas] i.e. tke days (of which you speak).

6avpaciay 8omv] Lit. ‘wonderful how great,’ i.ce ¢ wonderfully
great.” A sort of attraction. Compare favpacins s (90).

¥rara] This word, following a participle, has little force, and
scarcely needs translation.

7od wphyparos] ¢ The fact in question.’

83] ¢In fact.’

o] (é-éa-€) imperf,

Téhos] ¢ At last.’

§0Awéy 7, etc.] 7 is contemptuous, ¢ some—or other,’ ¢ a sort of.’

T pvxX@] 7he uvxds mentioned above (sect. 164) ; ‘his . . .?

§0Na] *Bits of wood.’

adrds ve] As opposed to 7§ yvrawl following,

& rodrov] ¢ Thenceforward.’

&aro-Ae-Abofar] Note the tense,—not simply ‘to be acquitted’
(dworveobar), but to be ‘held acquitted,” ‘ considered as having
been acquitted.’

Ziépaka] A Numidian prince who sided with Carthage against
Rome. Scipio sent him to Rome as a captive, and he died
there shortly after.

elorlacev] (é-éorla-cev). For augmentation, see 61,

odtopar] Middle, not passive.
wévra wowelv] ‘ To do anything.’
t-omapdoaero] Imperfect, ¢ was being . . .

ela] 164.
81)] Ironical, implying that he lied.
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178.

176.

176.

177.

178.

180.

181.

183.

184.

186.

wpdrov] Adverd (not agreeing with dpydpior).
wopllecBar] Middle,

dwo-kpwvet] Future, note the accent,

wérepov] Acc. of respect after TupNds. (Compare Latin, ¢ Nudae
sunt lacertos,’—Publ. Sck. Primer, § 100).

Tdv 8efuév] Understand Tugphds dorw,

dra] Like ¢xeira in Story 161,
wpov-xbper] Hints, Obs, 6.

Tdv Tofordv] Scythian archers were employed at Athens as police.
yewvaiov] Jocular, ¢a noble lie.”
8ia-ypddewv] Lit. run the pen through,’ 7.e. ¢cancel, quash.’

txéOnro] Called imperf. of xd6nuac: but these words are really a’
pluperf. and a perf. respectively, and are declined accordingly.

adrds dopakévar] adrds is emphatic, ¢ with his own eyes.’
borépe] Imper/. as the accent shows, Vorepel would be present

dkeivoy] Ze. the last speaker.

od pv &AAd] ¢ Yet for all that.’

& of] ‘Since.’ Compare év @, ¢ while.’
béhpov] Predicate, whereas Tobro is object,
83] Story 172 (second note).

xelvos) 7.e. the councillor.

tp{Bovra] The hemlock was first pounded in a mortar, and then
mixed with water.

7 kal olvov] Story 22 (second note).

Aatovpyla] The laws of Athens required all citizens, possessed of a
certain amount of property, to take upon themselves, from time
to time, various expenses for public objects. Thus one man
might be called upon to defray the cost of bringing out a new
play, another to provide a ship for the navy, and so forth.
Such ¢ public services’ were called Aeirovpylas (whence our word
‘liturgy’). Occasionally they were divided between two or
more persons, and so might easily be very trifling affairs,

wapa-oirelv] A ¢ parasite’ was the name for a very humble kind
of dinner-companion, who was not invited by the host, but
brought in by a guest to fill any vacant place at table. So the
word here is highly insulting. Notice the play of words on
glrnows and wapacirety, Ipuravely and Yowpokopeg.
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157.

158.

1569.

160.
161.

162.
163.
164.
185.

1886.

167.

168.

169.

170.
171,

17a.

Other Greek communities, especially the Cretans, had a similar
custom ; and some non-Grecian states also, as Carthage.
§0howv] ‘e ¢ wooden benches.’

dyxew] This word means, technically, to involve an opponent in
a difficulty, and make him contradict himself, Construe, *put
him to confusion.’

# 8 8s] 8s in this phrase is demonstrative. Look out #, and mind
the accent.

#8n rére] i.e. ‘when I went away.’

70 meprooebovra] ¢ The superfluities,’ or ¢ surplus.’

Tds & Apépas] i.e. ke days (of which you speak).

Oavpaciay 8omv] Lit. ‘wonderful how great,” 7. *wonderfully
great.’” A sort of attraction. Compare favuaciws s (90).

trara] This word, following a participle, has little force, and
scarcely needs translation.

70 wpdyparos] ¢ The fact in question.’

8] ¢In fact.’

o] (é-éa-€) imperf.

Té\os] ¢ At last.’

g6Mwdv 1, etc.] ¢ is contemptuous, ¢ some—or other,’ ¢a sort of.’

T pvxX@] 7% puxds mentioned above (sect. 164) ; ‘his . . .?
§6\a] ¢ Bits of wood.’

atrds v¢] As opposed to 7 yvvawl following,
& Totrov] ¢ Thenceforward.’

&mo-Ae-AMbofar] Note the tense,—mot simply ‘to be acquitted’
(dwoNveobas), but to be ¢ held acquitted,’ ‘ considered as having
been acquitted.’

Zidpaxa] A Numidian prince who sided with Carthage against
Rome. Scipio sent him to Rome as a captive, and he died
there shortly after.

elorlacev] (é-éorla-gev). For augmentation, see 61,

oélopar] Middle, not passive.

wévra woweiv] ¢ To do anything.’
torapbooero] Imperfect, ¢ was being . . ,°

ela] 164.
87)] Ironical, implying that he lied.
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178.

176.

176.

177.

178.

180.

181.

188.

184.

186.

wpdrov] Adverb (not agreeing with dpydpiov).

woplteodar] Middle,

&mo-kpivel] Future, note the accent.

wérepov] Acc. of respect after Tuphés. (Compare Latin, ¢ Nudae
sunt lacertos,)— Publ. Sck. Primer, § 100).

Td 8efév] Understand Tvgss éoror.

dra] Like &recra in Story 161.
wpov-xbpe] Hints, Obs. 6.

Tév Tofordv] Scythian archers were employed at Athens as police.
yewvalov] Jocular, ¢a noble lie.
8ua-ypddew] Lit. ‘run the pen through,’ i.e. cancel, quash.’

&-k6Onro] Called imperf. of xdfnuac: but these words are really a’
pluperf. and a perf. respectively, and are declined accordingly.

abrds dopaxévar] adrds is emphatic, ¢ with his own eyes.’
dorépe] Imper/. as the accent shows, Vorepel would be present

ixeivov] i.e. the last speaker.

od pijy GANQ] ‘¢ Yet for all that.’

& ol] “Since.” Compare év @, ¢ while.’
béhpov] Predicate, whereas Tobro is object.
83] Story 172 (second note).

ixelvos] 7.e. the councillor.

tp{Bovra] The hemlock was first pounded in a mortar, and then
mixed with water.

T kal olvov] Story 22 (second note).

Aarovpyla] The laws of Athens required all citizens, possessed of a
certain amount of property, to take upon themselves, from time
to time, various expenses for public objects. Thus one man
might be called upon to defray the cost of bringing out a new
play, another to provide a ship for the navy, and so forth,
Such ¢ public services’ were called Aeirovpylat (whence our word
‘liturgy’). Occasionally they were divided between two or
more persons, and so might easily be very trifling affairs.

wapa-oirelv] A ¢ parasite’ was the name for a very humble kind
of dinner-companion, who was not invited by the host, but
brought in by a guest to fill any vacant place at table. So the
word here is highly insulting. Notice the play of words on
alryois and wapaciretv, ITpvravely and yoipokopel.
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1886.

187.

188.

189.

100.
191.
102,

198.

194,

papripopar] This was a necessary formula. After a man had been
injured, he had to appeal to the bystanders to bear witness on
his side when he prosecuted the offender.

s Sucavikfjs Aéews] s.c. the particular style of language suitable
in a law-court.

toaw dyévovro, etc.] When the votes of the judges were equally
divided between ‘guilty’ and ‘not guilty,” the prisoner was
acquitted.

&repa Totrav dppovév] ¢ Otherwise minded than these.”

pov] Ethic dative.

veoyévn, etc.] e he calculated its age from its guantity, as one
might judge a child’s age from its size,

) Tpoyeyovéros, etc. == el uh mpo-yéyover, etc.

&\\a rpla] ¢ Three more.’

xatd Tovs kahods kbyabols] i.c. ‘like a gentleman.” (Story 32,
last note but one.)

8¢’ 8v ye] 7.e. ¢ when it is thanks to you that I,” etc.
Dwd wdAns] Story 112 (first note).

éw] Do not be misled by the final w : it is #of a first person.

Tdv Aovwdy Tod olvov] Observe that Nourds takes the gender of the
genitive which follows. Another construction may take the
place of this, viz., 7 Nocwdr (or 7& Nourd sometimes), used as ¢
neuter substantive with a word of any gender depending on it.

#87] i.e. in Story 185.

0&repov] Crasis for T8 E&repov, The mark over the a is 707 a smooth
breathing, though in form it resembles one. It is called a
Coronis, and merely indicates the fusion of two syllables into
one.

olpaw] Is often used as here, parenthetically, in ironical remarks,

Xirave . . o ipdriov] The former of these was a sort of short
close-fitting frock, worn next the body, the latter a large mantle
or shawl, worn over the xurdw. The two together made up the
full dress of a Greek gentleman, though he was sometimes con-
tented with the {udriov only. (Compare Mahafly, O/d Greck
Life, chap. IL sect. 21.)

fipdr-eopéve] Notice this curious exception to the ordinary rule as
to the place of the Augment or Reduplication in a Compound
verb. (Hints, Obs, 4.)
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195, es-mbelns dv] Conditional sentence with a suppressed protasis,
equivalent to a mild form of command, ¢ You may as well . . .’
tywye] ‘To be sure I do!’ (xeAevw of course being understood).

196. wére] Mind the accent.
&8¢] ¢ As I am now.’

107, réhos éwébnke] Can be construed quite literally, ¢ put an end to,’ or
more briefly, ¢finished.’

& Yowkev] Closely with goprikés—*a vulgar fellow, if one may judge
by his present conduct.’

198, idva moweiv] 7. ¢ omit the remainder of his story,’—alluding to
the words &\\a 8¢ woAAd, etc. . . . wapalelwew in the letter.
(Last Section.) .
&v] Attraction. (Story 11, last note.)
8s ye] ‘ Seeing that you,’ etc. The stranger ironically repeats the
Milesian’s own words, in order to confound him the more com-
pletely.

199. dadopévovs rdv vedv] 7.c. keeping the ships out of harm’s way.
$0hwv] A contemptuous description of the ships, ‘mere timbers.’
dké@ewv] Understand ras vads.

200. ¥orqoav] Ist aorist, therefore transitive.
Tdv 'Abnvaloy, etc.] Genit. abs. Note the coupling by 7e and
xal of two different constructions, both expressing Cause, viz.,
dative and genitive abs. with participle.

201, emweiv . . . ypdyar] elweiv refers to any kind of speeches, ypdoew
means to put a proposal into writing, with the view of submit-
ting it formally to the public assembly,—hence, ‘to propose,
move.

202. &wd oréparos] ie. by keart.
#wrovro] ‘ Took up.’
éxeporévmoav] Athenian elections were regularly conducted by
show of hands.

208. Tds 8% yvvaikas] % ironical, ¢ the pretended women,’ i.e. the men
in disguise.
204. wé\e] This city was called, as well as the island, Salamis.
kpimrovras davrols] His object was of course to make the
Megarians believe that the ship was still manned by their
countrymen.
adTds] Opposed to ol év T¢ wholy.
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206.

208.

207.
208.
209.

210.

211,

212,

214.

SA\vyapxuxfj] i.e. ruled by a clique of nobles. Most Greek cities
contained two hostile parties, one favouring this form of consti-
tution, the other preferring popular government (Snuoxparia).
We shall see hereafter in the Stories headed ¢Troubles in
Corcyra,’” how high the feud between these parties sometimes
ran.

Tals wéheo] z.e. the various cities of Beeotia.

ITayév8as] Observe that Doric patronymics end in -3as (so Epa-
minondas, Brasidas, Alcidas), A#ic in -ds (so Thucydides,
Alcibiades, etc.)

7év Swopvplov] The article in Greek is often used with numerals,
where we should omit it.

#pxovro] Story 48 (first note).
woA\amwAdool Tofrwv] Genit. of comparison, than,”

abdm] i vit
&vBpiaa xalkols] The metal for these was supplied by the spoils.
See next sentence.

xatd ¢vhds] In early times there were four tribes at Athens ; their
number was increased to ten by the famous reformer Cleis-
thenes (B.C. 509).

dorpopévn] i.e with coverlets, palls, etc.

Tdv wpémovra traivoy] Similar addresses at the graves of illustrious
men are delivered at the present day in many continental coun-
tries (e.g. in France they form a regular part or the ceremonial).

wewounpévov] Made for the occasion.

s &ml wheiorov] ws emphasises wAeigrov, ¢ as far as possible.’

tripfifn] Successes at Olympia, and other great athletic festivals,
were most extravagantly valued by the Greeks, and were con-
sidered as bringing glory to the conqueror’s fellow-citizens, as
well as to himself.

&rvpdvvevev] By a 7ipavvos the Greeks meant not necessarily a
cruel king (or *tyrant,’ in our sense of the word), but usually a
usurper of sovereign power (as opposed to Bacikeds, a hereditary
king).

el] ¢ Whether.’

xadlgovory, etc.] By this act they put themselves under the pro-

tection of the god to whom the altar belonged, taking san
tuary, as it were, . :
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pY & 7o lepg, etc.] Had they died in the temple, it would have
been a great shock to Greek religious feeling, and some terrible
calamity would have been expected to follow as a punishment
to the nation, dvasrfoarres does not express a removal of the
suppliants &y force, but rather by apparently friendly persuasions.

215. Mivws] Said to have lived two generations before the Trojan war,
ie in the 13th century B.c.—when Theseus was king of
Athens. But the early Greek history is so mixed up with fable
that no chronology founded on it can be trusted. ( See Smith’s
Hist, of Greece, chap. 11. § 11.)
8aldoons] Governed by éxpdrnoev.

216. Névrwp] King of Pylos, the oldest Grecian leader in the Trojan
war, renowned for eloquence. His name passed into a proverb
for old age. -

TryAépaxos] Son of Odysseus (Lat. Ulysses), the passage here
alluded to occurs in the Odyssey, Book III, 73—
¢ Range ye like pirates, whom no perils bar,
‘Who o’er the wide sea, with their lives in doubt,
Range, and to foreign ships mischance and harm deal out.”
‘WorsLEY's Translation.

217, &oSnpoddpovy] The habitual carrying of arms is a sign of bar-
barism, since it implies that society is not strong enough to
guarantee the lives of its members, unless they can protect
themselves. It was universal in England till the eighteenth
century, and was even revived for a while as late as 17g0.
Swords are still a part of court dress,—an unmeaning survival
of what was once a necessity.

] ¢ Against their neighbours.’
&vepévmv] (Properly perf. pass. of dvinue), “loose, easy.’

218. & rdv Neihov] This expedition occurred about B.C. 460. Its
object was to assist a certain Inaros in an attempt to rescue
Egypt from the Persians.
8ovs radra] The money was to be spent probably in private bribes
to influential Spartans, who would in return influence the
policy of the nation in the required direction. An enormous
quantity of Persian gold found its way into Greece, after the
great war between the two nations ended.

219. fimwepos] Predicate, understand éyévero from the last clause.
el\e Ty vfjoov] Certain terms of capitulation were agreed upon,
but not observed, by the Persians, who maswaced W\ o=
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206.

2086.

207.
208.
209,

210.

211,

212,

214.

S\iyapx k] 7.c. ruled by a clique of nobles. Most Greek cities
contained two hostile parties, one favouring this form of consti-
tution, the other preferring popular government (8nuoxparia).
We shall see hereafter in the Stories headed ¢Troubles in
Corcyra,” how high the feud between these parties sometimes
ran,

rals wéh\eo] i.c. the various cities of Baeotia,

ITayévBas] Observe that Doric patronymics end in -3as (so Epa-
minondas, Brasidas, Alcidas), A#ic in -8ys (so Thucydides,
Alcibiades, etc.)

1&v Sworpuplov] The article in Greek is often used with numerals,
where we should omit it.

#pxovro] Story 48 (first note).
woAhawAdowor Tobrwy] Genit. of comparison, ¢than,’

abm] e vit.
&vBpuao xalkots] The metal for these was supplied by the spoils.
See next sentence.

xard ¢ulds] In early times there were four tribes at Athens ; their
number was increased to ten by the famous reformer Cleis-
thenes (B.C. 509).

torpopévn] i with coverlets, palls, etc.

Tdv wpéwovra ¥rawoy] Similar addresses at the graves of illustrious
men are delivered at the present day in many continental coun-
tries (.g. in France they form a regular part o the ceremonial).

wemounpdvov] Made for the occasion.

&s &ml wheiorov] ws emphasises wheloTov, ¢ as far as possible.’

trpffn] Successes at Olympia, and other great athletic festivals,
were most extravagantly valued by the Greeks, and were con-
sidered as bringing glory to the conqueror’s fellow-citizens, as
well as to himself.

&rvpbvvevev] By a tipavvos the Greeks meant not necessarily a
cruel king (or ‘tyrant,’ in our sense of the word), but usually a
usurper of sovereign power (as opposed to Sagikeds, a Aereditary
king).

d] ¢ Whether.’

xaflovowy, etc.] By this act they put themselves under the pro-
tection of the god to whom the altar belonged, taking san

tuary, as it were, . :
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228.

229,

230.

231.

232,

2338.

234.

236.

236.

i Tod pavepod = paveplds.
bxpoPéhworls Tis] Tis suggests rather a trifling matter, ‘some
little . . .’

adrofoel] To understand the force of this word imagine soldiers
rushing up with a cheer (8oh) to attack a fort. To their surprise
there is no resistance, and their rush carries them right in. They
are said, then, to take the fort, adroBoel, ‘by the mere force of
their cheer.’

odds] i the principal subject (the oligarchs).

olxelas] Genit. sing, after gedbuevor.

twidopos] ‘Conveying 7 (fe. Thv PAéya), to i (abrdw, fe Tiw
wow).’

audorépovs] s.e. the two parties (Demos and Oligoi).

arorepdddav] As a preliminary to being tried and executed there.

o8y tyus] 7.e. something detrimental to the State, ‘some uncon-
stitutional scheme.’

74, 8wha] Before attacking them, it was clearly desirable to disarm
them,

odas] The Athenians; xal ékelvous, the Corcyraeans ; adrols, the
Corcyraeans.

8Vo v, etc. The ships having been hastily manned, sympathisers
with the oligarchs had been included, and in some crews formed
the majority.

xarablovat] This verb should mean literally, send to the bottom,’
but, practically, it is-used whenever a ship is so far damaged as
to be put kor: de combat.

radta wapyve] 7.e. émwkelv. Notice the bold character of Brasidas,
and contrast it with the timidity and weakness of Alcidas, The
latter seems to have been always a very poor creature,

rois ikérars] The Oligarchs in the Heraeum.

o0pdv] Leucas formerly joined the mainland, but the inhabitants at
some period subsequent to this war cut through the isthmus, and
converted it into an island, joining it to the mainland Ly a mere
bridge. Afterwards the accumulation of sand choked the
channel, and it became a peninsula as at first. But now it is
oncé more an island, though the channel is very narrow and
shallow.

74 ywyvépeva] Mind the tense; not ‘what had happened,’ but
‘what was going on.’
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Athenians (except a small body, which cut its way through, and
escaped to Cyrene, and thence home).

220, peré\\wv] From this source Thasos drew a large revenue.

221.

222,

228.

224.

225.

226.

2217,

'Apdlimwolig] The town was situated at a bend of the river, so that
it faced both up-stream and down. Hence its new name.

7av El\érwv kal T@v wepiolkwv] The Spartans were a nation of
invaders, and never amalgamated with the original inhabitants
of Laconia. These latter were divided into the two classes of
Helots and Perioeci,—the Helots being actual slaves or serfs, the
Perioeci personally free, but destitute of all political rights.
Meoomvlas] This country had been long since conquered by the
Spartans, and was at this time practically part of Laconia.
&M\\orplav] Understand .

dpnkdvero adrots] Ethic dative, ‘hung on their hands.’
dkelvor . . . adrol] Note the contrast—éxeivo, the Athenians,
atrol, the Spartans.

AAloxero] Construe as imperf., not as aorist, ¢ continued unsubdued.’
vedTepov] vewrepov Tt woiely == vewreplew. See Vocabulary.
o970 Tabeiv] *to be treated thus.’

4ddetorav] 2 aor. indic. (not used in the singular) of dplnue
700 Nafévros = éxelvov 8s &v airdv AdSy.

70 pakpd Telxn] The regular name for walls connecting a city with
its harbour, when the latter was at some little distance. Asit
was highly important to keep up such communication in case of
a siege, these walls were generally at least as strong as those of
the city itself.

75 ododpdy picos] This enmity of Corinth towards Athens was
one of the chief causes of the great Peloponnesian war.

doraclagov] ordois was the technical term for civil war® between
oligarchs and democrats in a Greek state. See Story 205 {first
note).

&méxero] Imperfect; not ‘was imposed (on that occasion),’ but
‘used to be imposed (as a general rule).’

txadégovro] Story 214 (first note).

kard pikpdv] We should say, ‘in instalments,” guAN4857», €in a
lump.’

Tépydprov = 76 dpydpiov (Crasis).

viv yap 83] % suggesting that their alleged motive was a mere
pretence, ‘so they said.’
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228.

229,

230.

281.

232,

283.

234.

236.

2386.

i Tod pavepod = pavepds.
éxpofdéhworls Tis) 7is suggests rather a trifling matter, ‘some
little . . .’

adrofoel] To understand the force of this word imagine soldiers
rushing up with a cheer (8o#) to attack a fort. To their surprise
there is no resistance, and their rush carries them rightin. They
are said, then, to take the fort, atroBoel, ‘by the mere force of
their cheer.’

odis] ze. the principal subject (the oligarchs).

otkelas] Genit. sing. after pe:dbuevor.

émldopos] ‘Conveying it (ie. Tiw PAbya), to i (abriw, ie. THw
wé\w).’

apdorépovs] .e. the two parties (Demos and Oligoi).

dromeudO0dow] As a preliminary to being tried and executed there.

od8&v {yus] i.e. something detrimental to the State, ‘some uncon-
stitutional scheme.’

73 8mha] Before attacking them, it was clearly desirable to disarm
them.

o¢ds] The Athenians; xal éxelvovs, the Corcyraeans; adrols, the
Corcyraeans.

8o piv, etc. The ships having been hastily manned, sympathisers
with the oligarchs had been included, and in some crews formed
the majority.

xaraddovor] This verb should mean literally, ¢send to the bottom,’
but, practically, it is.used whenever a ship is so far damaged as
to be put kor: de combat.

radta wapyve] 7.e. émrhelv. Notice the bold character of Brasidas,
and contrast it with the timidity and weakness of Alcidas, The
latter seems to have been always a very poor creature.

rois {xérars] The Oligarchs in the Heraeum.

loOpdv] Leucas formerly joined the mainland, but the inhabitants at
some period subsequent to this war cut through the isthmus, and
converted it into an island, joining it to the mainland by a mere
bridge. Afterwards the accumulation of sand choked the
channel, and it became a peninsula as at first. But now it is
oncé more an island, though the channel is very narrow and
shallow.

70 yuyvépeva] Mind the tense; not ‘what had happened,’ but
‘what was going on.’
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237. yevépevol] Aorist, ‘having by this time become.’

7d mhota dvémpnoav] This act was a kind of solemn declaration of
‘war to the knife.” It may be illustrated by a curious story in
Herodotus. The people of Phocaea in Asia Minor, rather than
yield to the Persians, left their native city, and sunk a great
lump of iron in the harbour, swearing never to return till it rose
to the surface. However, more than half became home-sick,
and returned in spite of their oath. Compare also the stories
of English sea-captains nailing their colours to the mast, that it
might be impossible for them to strike their flag and surrender.
When Darius invaded Scythia, he gave orders for the destruction
of the bridge by which he crossed the Danube, to show his
confidence that he could return home without using it. How-
ever, luckily for himself, he was persuaded to countermand the
order.

238. 8wayvoln] i.c by a vote in the Ecclesia.

wao] Masc. “for all.’

Ae\doovrar] Observe the force of the Future Perfect, ¢shall be in
the state of having been,’ etc., 7.e. ‘shall be considered as
broken.” Avbhoovrar would mean, ¢shall be broken.’

289, 81] Ironical

8 kpémiotov e, etc., depends on Aéyew.

186vres] They might have disbelieved a mere story, but the actual
sight of the boat made them think there must be something
in it.

wapeddbnoav] The agreement being broken (see end of last section),
the Athenians had no scruple in handing the Oligarchs over to
their enemies.

240. ix0pdv] ‘A private enemy.’ éxfpds and woéuos correspond to
‘inimicus’ and ‘hostis’ respectively.
odis, etc.] i.e. the Athenians might kill them if they liked, provided
only that they did not leave them to the tender mercies of the
Demos.

241, ixdvor] The enemies on the roof (called ol &vw afterwards).

242, Ty vavpax(q, etc. The great expedition of the Athenians to Sicily
began with a series of successes, and appeared to be on the point
of complete success, when the tide suddenly turned. A Spartan
general named Gylippus came to the relief of Syracuse (which
was all but thoroughly blockaded by the Athenians), and wrested
one position after another from the invaders, The Syracusans
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244,
245,

246,

247,

248.

plucked up courage, and engaged the Athenians in two sea-
fights, of which the last was entirely in their favour. The
result was that the Athenians were reduced to maintain a merely
defensive attitude, and it became the object of the Syracusans
no longer to repel their attack, but to cut off their retreat. At
this point our story begins.

dkévor] 7.e. the Athenians.

dv 8\lyy] i.e. ‘in a small space,’ contrasting with wo\al.

-u-oMﬁv Ty, etc. The position of the Article shows that oAy
is not epitket but prm’:cate

Tods oderépovs] Exactly as in Latin swos.’

T v . . . 7 8] ‘in some places . . . but in others,’ etc.

fv dxodorar] ¢ One might hear.’ .

peréwpor] = ‘in the open,’ i.e. away from the shelter of the shore,
where their comrades were stationed. (See Story 243.)

Eepphynoay, etc. “We employ the same metaphor, ‘broke into a
shout, burst into tears,’ etc.

auddreporg] Construe ‘on both sides’ (lit. ¢ fo» both ).

advaxwpev] i.e. by land, the attempt by sea having failed.

mor] Instead of wov, because there is an idea of mofion implied in
kafefouévn.

Tod wepixapods] Neut. adj. used as substantive = their excessive
delight at.’

weloovrar] From welfw (here), not wdoyw.

@s 83 8vres] ¢ On the pretence of being.’

7d Wdolev] 7d &vdov would mean  the affairs in (the city)’ ; these,
being reported beyond its walls, become 7& &v80fev— ¢ the things
Jrom within.’ Strictly speaking, then, they should not be
called 7& &vdolev till the reporting them is over. But the Greek
idiom aenticipates the result of the reporting them, and calls them
&dofev while they are still only deing reported (s.e. while they
are still &dov). Such an anticipation is common in Greek, and
is called Prolépsis (wpéAnyrs, mpd—AauBdvw). [Here is another
instance : ol éx Tis wohews éfépevyor, lit, ¢ those out of the city
kept fleeing out,’ Z.e. ‘those 7z the city,’ etc. Of course, after
they had fled, it would be right to call them ¢those out of the
city.” But the Greek anticipates this, and calls them *those out
of the city’ by Prolepsis, while they are still fleeing, and are
not yet outside the walls.]
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250.

261,

262.

263.

264.

265.
258.

2517.

258.

259.
260.

wplrov . . . fyodpevov] Predicates, Understand, after 76 Nuxlov,
pépos.

& adrg] ¢ Over against it,’ 7.e. guarding the passage.

&ml woAA&v dowlBwv] éwl, ‘resting on, leaning on the support of’;
dowldwy implies hoplites bearing them (the dowls being a neces-
sary part of a hoplite’s equipment). So the whole phrase
means ‘resting on the support of many ranks of hoplites,” and
may be construed ¢ many ranks deep.’

aworexiovras] The A#ic form of the future of many verbs in -tfw
is -«@.

paMov wpds] To be taken closely together.

Térepdy . . . TéTeBY] ¢ At times . . . and at times again.’

pnrén] Not odkére, because éBovhedorro expresses purpose.
Tds Tradry wéhes] rairy = ‘in that direction.’

kal Tdv rokewlwv, etc.] Not governed by i, but genit. abs.
&vw] ‘Inland.’

wposépioyov] i.e. ¢ caught them up.” But look it out.

ToVs ynobras] The Athenian army was not composed entirely of
citizens, but contained also contingents from the islands in the
Aegaean which were subject to Athens.

dowldas iwrlas] An doxls, being large and hollow, would appear
in this position as a great saucer or soup-plate, and would hold
a great quantity of money.

Totrovs piv] i.c. Demosthenes and his men.
Xefipara pdv, etc.] i.e. he proposed to indemnify them for all their
expenses in the war.

xal odroi] i.e. as well as the other division, which had already sur-
rendered ; ofrot, of course, are Nicias and his men.

tradwoav] Aorist, ¢ raised the,’ etc.

Tdv abrdy Tpémwov] Adverbial, ¢in the same,’ etc.

8pa pdv . . . Epa 8} ‘Atonce . . . and.’

davrd xpfiodar 8 7, etc.] ‘ To do with him whatever,’ etc. This
construction should be noticed, being highly idiomatic, and a
great favourite with A#:c writers.

pyroros kal odBevds ENdoowy] Observe the emphatic repetition of
the same idea, first in a positive, then in a negative form. A
similar figure is very common in the Bible: ¢ They shall fall
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down, and not be able to stand,’ I shall live, and not die,’
¢Her time is near to come, and her days shall not be pro-
longed.’

261. Aoroplas] These Mforbuiac served as a public prison for all Sicily.
They were called also Aaréuiac (Adas, ‘a stone’). The Romans
borrowed the word in the form ¢ Lautumiae’; and applied it not
only to this place, but to their own public prison at Rome, the
¢ Tullianum.’

Yvxpdv] Predicate, as is shown by the position of the article,

262. ¥yvwoav] Understand 87 d\nb5 éoriv.

Xpnoporéyors] These were a lower branch of the profession than
pdvres, people who made a trade of fortune-telling, like our
gipsies.

263. peylor B3] 5 in this emphatic position increases the force of the
superlative, ¢ the greatest gossible.’

8pa ptv . . . dpa 8] See note on Story 259.

& rdv drapxdvrov] s.e. ‘under the existing circumstances.’

&s 8 4 « . xal] These answer to each other, ‘as , . . s0.”






VOCABULARY.

N.B.—(1.) In this Vocabulary ‘st.’ means Stem, or Stem-ending. Nouns

with no stem given belong usually to one of the first two declen-
sions. In the third declension Cozsonant-stems are given ; but,
with nouns whose Stem-ending is a Vowel, it has seemed more
‘convenient to give the genitive singular instead.

(2.) To facilitate looking out words, the name S#em, when applied to

Verb Forms, has been used with somewhat more freedom than
st¢rict Philology allows. Thus 1}311— is called the ‘ perf. fut. and
aor. stem of Balvw,’ being, in fact, the common element in the
three stems Befnx-, Bno-, and By-. To enter these separately
would have greatly increased the bulk of the Vocabulary, and,
in consequence, the difficulty of using it. With this explana-

tion, it is hoped that the course adopted will not produce any

practical difficulties.

4yay-, 2 aor. stem (reduplicated)
of &yw.

&yalds, 1, dv, adj., good, brave.

&yalpa (st,-ar-),subst. n.,ornament.

dyapar (fut. -doopat), verb, admire.

&yav, adv., excessively, too muck, too.

&yavaxrée (fut. -fow), verb, be dis-
Ppleased.

&yac0-, I aor. stem of dyauac

&yyelov, subst. n., bucket, jar.

&yy@\w, verb, report, tdl, an-
nowunce.

&yyehpa (st. -ar-), subst. n., zidings,
announcement.,

&yyehos, subst. m., messenger.

&yé\y, subst. f., kerd.

&yevwys, 8, adj. 2 term., Zgnoble,

dyxvpa, subst, f., anckor.

&yvoéw (fut. -fow), verb, be ignorant
of, fail to perceive.

&yvowa, subst. f., dgnorance, mis-
understanding.

&yvdpwv, ov, adj. 2 term., unfeel-
ing, reckless.

&yopd, subst. f., marketplace, place
of assembly, market.

&yopatos, ov, adj. 2 term., of the
market.

&yopelw, verb, % speak, harangue.

dypuos, a, ov, adj., wild.

dypoikos, ov, adj. 2 term., countri-
Seed, clownisk, rude.

&ypos, subst. m., field, also country
(as opposed to Zown).

&ydpms, subst. m., vagabond im-
postor, quack.

&yx(vovs, ow, adj. 2 term., cun-
ning, shrewd.,

8yow, verb, lead, bring.

&ydv (st. -wv-), subst. m., con-
Ltest,

éywvitopar (1 aor. dywricduny),
verb, contend, struggle, fight.

dywviopds, subst, m., 7valry.
els, & (comparat. ddeéorepos),
adj. 2 term., fearless, secure.

48ea, subst. f., assurance of safety,
safe-conduct.
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aBe\dds, subst. m., drother.

&8eds, adv., witkout fear, securely.

&8n)os, ov, adj. 2 term,, unseen, in-
visible,

&Sqjwros, ov, adj. 2 term., free
[from ravages, inviolate,

Gdukéw (fut. -ffow), verb, do wrong,
injure.

48wkos, ov, adj. 2 term., wrong,
unjust.

&8(xws, adv., unjustly, undeservedly.

&8otla, subst. f., disgrace.

@8ov (properly gen. of "A87s, Hades,
god of the dead), tke place of the
dead, infernal regions, Hades.

ablvaros, ov, adj. 2 term., unable,
impossible.

88vrov, subst, n., skrine.

ﬁ«n (fut. goopac), verb, sing.

\, adv., for ever, always; also,
when following the article, from
time to time.

de\rrros, ov, adj. 2 term., Aopeless.

derds, subst. m., eagle.

andis, &, adj. 2 term., unpleasant,
disagreeable.

aNp (st. dep-), subst. m., t4e air.

&0avaros, ov, adj. 2 term., im-
mortal.

aO\nris (gen. -o0), subst. m.,
athlete, .

40\os, @, ov, adj., wretched.

&Opoltw (fut. dfpolow), verb, collect,
assemble, muster.

&Bpdos, a, ov, adj., collected, gathered,
in crowds.

&Ovpée (fut. -fow), verb, despond,
lose keart.

alyialds, subst. m., sea-coast, beack.

aldéopar (fut. -éoouar), verb, de
askamed, feel shame, feel bashful-
ness.

aldds (gen. -olis), subst. f., sense of
shame, shame, respect.

afovpos, subst. m. or f., caz.

alf (st. aly-), subst. m. or f., goat.

alpéw (fut. -How), verb, Zake, (mid.)
take, choose, (pass.) be chosen.

alpw (fut. dpd), verb, /ift, get under
2ay (of ships), start.

aloddvopas (fut. aloffoouas, 2 aor.
1006unw), verb, percesve.
alad-, 2 aor. stem of alofdwoua.
aloxpohoyla, subst. f., scurrilous
g, b
a , &, Ov, adj., ugly, shameful.
aloxdvopar (fut. -voduac), verb, &
ashkamed.
al;(o (fut, -fow), verb, ask, demand,
7
alrla, subst, f., cause, blame, accu-
sation,
alrios, a, ov, adj., responsible for,
7 alriov, the reason of.
alpv(Bios, ov, adj., 2 term. , sudden.
alpwiblus, adv., suddenly.
alxpdhwros, subst. m., prisomer,
esp. of war.
aldv (st. -wv-), life, age, eternity.
3 aldvos, for ever.
bdxdrov, subst. n., Ll boat,
skiff.
éxfikoa, perf. of dxodw,
axlwros, ov, adj. 2 term., motion-
less,unmoved,
&xwhrws, adv., immoveably,
dx\nros, ov, adj. 2 term., wum-
called, uninvited,
dxparos, a, ov, adj., rige, blooming,
vigorous.
bdxrohacla, subst. f., excess, riotous
Iivir‘zs'.
&xéhovlos, subst. m., attendanmt,
Jollower.
&xovritw, verb, Zur/ a javelin, shoot.
dxdvriov, subst. n., javelin.
dkovrioms (gen. -of), subst. m.,
Javelin-man.
dxoloios, ov, adj., 2 term., un-
willing, unintentional.
dxolw (fut. -oboouat), verb, Aear.
Also oe :po;_éen of.
dxpa, subst. f., promontory.
dxpatys, &, adj., 2 term., power-
less, without self-control,
Grpdxolos, ov, adj., 2 term., guick
to anger, passionate.
&xpipéarepov, comparative of dxpi-
0.

Bs.
bxp\Pds, adv., precisely,
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édxpoaris (gen. -o0), subst. m.,
listener, pupil.

éxpoPolifopar, verb, skirmisk.

dxpoBéhons (gen. -ews), subst. f.,
skirmishing.

&xpov, subst. n., peak, keight, ex-
tremity or tip.

&kpémolis (gen. -ews), subst. f.,
citadel, Capitol at Rome, Acro-
polis at Athens, etc.

&xpos, a, ov, adj., Lopmost, tip, utter-

axpor
paThpiov, subst. n., promontory.

&N\égwy (st. -ov-), subst. m., im-

ostor. :

dAyéw (fut. -fow), verb, sugfer pain,
be hurt, be ill.

&Aelpo (fut, -yw), verb, anoint,
besmear.

dhexTpudy (st. -ov-), subst. m., cock.

&\0ewa, subst. f., srutkh.

&Anb3s, &, adj. 2 term., frue.

&\nbas, adv., really, truly. &s
G903, in very truth.

&A\nALd-, perf, stem (irregularly re-
duplicated) of d\elgw.

alweds (gen. -éws), subst. m., o
Siskerman.

d\s, adv., enough.

&\loxopar (fut. dAdoouar), verb,
serving as passive to alpéw, &¢
taken, be caught.

&ANQ, conj., but, yet still,

&\Aavr-, stem of d\Ads.

&N\\af-, fut. and I aor. stem of
éA\\doow.

&\\&s, subst. m., a sausage.

w, verb, Zo change.
&\Ny, adv., another way.
GNA9A-, stem (without nom.) of
ronominal adj., one anotker.
oS, 1), o, pronominal adj., ozker,
anotker, the rest of. In plural,
the others, the vemainder, the rest.
d\\ooe, adv., elsewhere (lit. else-
whither).
plos, a, ov, adj., of others,
alien, foreign.
(ws, adv.,

strangely,
Javourably.

un-

&A\\Spvhos, ov, adj. 2 term., of
alien race,

&NAws, adv., otherwise, in other re-
spects.

@MNo-, 2 aor. stem of daNoxouar,
part. dhobs, opt. dholnw.

aAéva, inf, of alo-.

GAdmE (st. dAwwrek-), subst. f., fox.

8pa, adv. and prep., a¢ ke same
time, together with, besides.

apadis, 3., adj., 2 term., ignorant.

&pabla, subst. f., ignorance, stupid-

2y,

8paa, subst. f., wagon,

apapréve (fut. duapricopar, 2 aor.
Huaprov), verb, miss, err, make a
mistake, governsgen, or(cog, Jacc.

apbprmpa (st. -ar-), subst. n., a s/ip,
blunder.

apaprla, subst. f., error, mistake.

dpeNéw (fut. -fow), verb, meglect,
disregard.

dpwmpovén (fut. -fow), verb, 2o be
unmindful of, forget.

GpoiBa, subst. f., recompense.

dporpos, ov, adj. 2 term., without
share in.

&pnrbos, ov, adj. 2 term., un-
shapely, unsightly.

dpovola, subst. f., want of skill in
music, etc.

&pelos, subst. f., vine.

&pdve (fut. duivd), verb, kep off,
aid; (mid.) defend oneself, with
acc., defend oneself against.

&pdrévvupe (pass. 1 aor. duguéo-
Onv), verb, clothe.

&pdérepos, a, ov, pronom. adj.,
both

olR.
&pdw (gen. and dat. dugoiv), pro
nom. adj., botk.
8v, a conditional particle, used—
1. With past indicatives, opta-
tives, and (in oratio ebligua)
infinitives, to mark the
apodosis of a conditional
sentence. Here it cannot
be rendered by any one
English word, but it affects
the construing of e wexo.
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Thus &wkev = ke gave, but
Edwkev &y = ke wowld have
given.

2. With subjunctive after relative
g}onouns and particles.
ere it may be rendered

by ever, or soever.

Thus 8s = who, 8s dv, whoever,
whosoever.

&wd, prep., up, along.

bdva-Balvw, verb, go up, mount,
ascend, embark.

dva-Bubaxopat, verb, revive,

dva-BNérrw, verb, look up.

bva-Bodw, verb, cry out, lift up
one's voice.

bva-yuyvdoxkw, verb, read.

Gvaykaie (fut. -dow), verb, compel.

évaykaed-, I aor. pass. stem of
drvaykdiw,

bvdyk, subst. f., necessity.

dva-8éw, verb, dind up; mid., take
in tow (of ships).

&va-{nrén, verb, look up, searck out,
search.

&valdea, subst. f., efpontery, im-
pudence.

bvalpeois (gen. -ews), subst. f.,
burial.

bv-avpéw, verb, take up, destroy, kill.
Also, answer (of oracles).

bvalros, ov, adj. 2 term., free
Srom guilt, not to blame.

dva-kaNéw, verb, cali back, recall,
Mid., call upon, appeal lo, invcke.

2

&va-kalimrw, verb, uncover,
dvikhnors (gen. -ews), subst. f.,
calling on, invocaticn of.
dva-xowdw, verb, communicate.
2va-x61r-m, verb, beat ?:ltk.
va-Kpepdvvupe, verb, kang up.
&vé.xp':.al':: (g':x'l. -ews), subst. f,
inquiry.
dva-AapBive, verb, take up, take,
take back, regain.
dvalloke (fut. dvaldow), verb, use
up, spend, waste; mid., kill oneself.
dva-péva, verb, wait, await, abide.
dvavbyos, ov, adj. 2 term., cowardly,
as subst., a coward.

bva-velw, verb, refuse, deny.

&véfios, ov, adj. 2 term., unworthy.

Gva-wade, verb, siop, rest.

Gva-wéurrw, verb, send wup, send
back.

bdva-mddw, verb, spring up, leap

up.

dva-mh\npdw, verb, fill up, refill.

bv-apmdtw, verb, snatck up.

bva-p-piyvope, verb, ébreak open,
burst.

Gvéoraos (gen. -ews), subst. f,,
removal.

dva-oravpde (fut.
impale.

ava-telve, verb, stretch forth.

bva-xwpéw, verb, withdraw, retreat.

ava-Yrixom (fut. Uitw), verb, refresk.

&vdp-, stem of dvip.

4vdpeios, a, ov, adj., manly, brave.

&vdpelws, adv., ke a man, bravely,
manfully.

av8pravr-, stem of dvdpids.

Zvdpravromodta, subst. f., sculpture.

avbpravromrowds, subst. m., sculptor.

évdpuds, subst. m., stafue (lit.
figure of a man).

dv-aléw (fut. -fow), verb, crowd
together.

dvécmAnkros, ov, adj. 2 term.,
dauntless. T dvéxmwhyxrov, daunt-
lessness.

dvextds, ov, adj. 2 term., dearable,
tolerable.

&vehedOepos, ov, adj. 2 term., -
beral, ungentlemanly.

av-\kw (fut. -é\tw), verb, draw up.

8vepos, subst. m., wind, breeze.

Gv-épxopar (fut. -eAevoouar), verb,
&o up, return.

Yvev, prep., without.

avépta, 1 aor. of dvolyw.

&v-fikeoros, ov, adj. 2 term., irre-
mediable.

dvfiwca, Ist aor. of dvaloxew,

avip (st. ‘dvdp-), subst. m., man,
husband,

&v0-lornps, verb, oppose.

&vlpdmwvos, v, ov, adj., Auman.

8&vdpuwos, subst. m., man.

-&ow), verb,
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&vl-vir-dyw, verb, prosecute in turn.
Gv-qpe (fut. dmjow), verb, send
Sorth.
&v-lomps, verb, raise up ; mid. and
intrans. tenses, rise, stand up,
dv-ovye (Ror. 1 dvégta), verb, open
v-oLyo (aor. I dvépta), verb, .
&véotio;;&plw (fut. -dow), verb, re-
U, .

&%Pom, ov, adj. 2 term., dis-
similar, unlike.

&vodérys (gen. -ryros), subst. f.,
wickedness.

bdvr-ayovitopar (fut, -lrouar), verb,
struggle.

&yr-elmov, 2 aor., no present, verb,
answer.

dvr-éxo (fut. dvfétw), verb, hold
out, withstand,

&vrl, prep., in return for, instead
P

&vr{Bukos (gen. -ov), subst. m., party
0 a suit.

dvri-Ayo (fut. Métw), verb, say in
answer, raise objections.

dyriwalos (gen. -ov), subst. m.,
antagonist.

&vri-mépra (fut. -Yw), verb, send in

& rtt‘::"n. 4
vri-mépas, adv., opposite.

dvri-molew (fut. -fow), verb, lay
claim to. (Mid.)

avr-loxw (form of dvr-éxw), last.

dvr-raoow (fut. -ratw), verb, draw
up against.

dvmiréxynons (gen. -ews), subst. f.,
counter-manauvring,

" &v-romwros, ov, adj. 2 term., un-
suspected,

avito (fut. dviow), verb, effct,
accomplish, finish, make haste.

v, adv., up, above.

bvéyewy, subst. n., upper room,
chamber.

&vwlev, adv., from above. T3 dvwhev,
the tlop part.
wobéaros, ov, adj. 2 term., worth
seeing.

&fvos, a, ov, adj., worth, worthy,
deserving.

afudw (fut. -wow), verb, demand,
require, claim, think fit to.

&m-ayyéi\\o (fut. -eAd), verb, regors.

4mr-ayopebw, verb, forbid,

m-Gyxw, verb, ‘ang. In mid.,
hang oneself.

&m-éyo, verb, lead away; lead of,
bring home. :

&walBevros, ov, adj. 2 term., fgro-
rant.

dmass, adj., childless.

dmallayd, subst. f., release.

dral\doow (fut. -fw), verb, release,
send away. Fut. and 1 aor.
pass., draN\ayffjoouat, dryAhdy-
Ony, get rid off, go away, depart.

dm-afudw (fut. dow), verb, disdain,
disown.

&rapbokevos, ov, adj. 2 term.,

unprepared, without preparation.

dmas, aca, av, adj., o/, one ana
all.

drardw (fut. -fow), verb, ontwit,
decetve, cheat.

dwéar, subst. f, Zrickery, Urick,
deception.

dmedos, ov, adj. 2 term., level.

dm-exdtw (fut. -dow), verb, lken to.

dmreléw (fut. -fjow), verb, threatern.

&m-ep, verb, de away, be absent
(Compound of elfil, sum).

4m-eu, verb, gv away (Pres. has
fut. sense. Compound of elu,
ibo).

&m-elpnk-, perf. stem without pres.,
be worn out.

dmepos, ov, adj. 2 term., igrnorant of.

am-eAadvw, verb, drive away.

4mrépavros, ov, adj. 2 term., dos:ea-
less, immense.

dmeplokerros, ov, adj. 2 term., in-
considerate.

dmepioxémwras, adv., inconsiderately.

&m-épxopar, verb, depart, also come
back.

&m-éxw, verb, keep off ; mid., kold
off from, spare, refrain from.
Act. also intrans., be distant from.

&m-éwopar, pass. perf. (irregularly
reduplicaled) ol dx-ultu,
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dmwn\udys (gen. -ov), subst, m., #ze
east-wind.

dmoréo (fut. -fow), verb, disbelieve.

amh\as, adv., plainly, in a word.

&mwd, prep. with gen., from, away
Srom, off.

&moPddpa, subst. f, ladder (for
quitting a ship), gangway.

&mo-Balvw, verb, go forth, disembark.

&mo- w, verb, throw away, lose.

&mo-yedopar, verb, Zaste of.

&wo-ylyvopas, verb, o be removed,
P

ze.

&mo-Selkvup, verb, skew, produce,
appoint.
amrodnpén (fut. -fow), go abroad.
amo-Su8phokw, verb, run away.
admo-8(dwps, verb, give back, pay,

give up.
&mo-thw, verb, live upon (lit. live

of). ,

amo-Ovfiokw, verb, die, be put to
death.

&mo-kbpvw, verdb, break down with
weariness.

dméryois (gen. -ews), subst, f,

closing.
dmo-k\lvw, verb, turn aside.
bmo-xopliw, verb, carry away.

Pass., lake oneself off, depart.
&mo-xplve, verb, separate. Mid.
and pass., answer, reply.
&mo-krelvw, verb, £/,
amwo-Aadw (fut. dwroavoouat), verb,

enjoy.
&m-é Avpe, verb, destroy, lose. Mid.,

perish.
dwo-Noyéopar (fut. -foouar), verb,
speak in defence, defend oneself.
&wohoy(a., subst. f., plea, defence.
dmwo-Aw, verb, release, acquit.
dmo-vooréw, verb, return home,
dmémepa, subst. f., trial, experi-
ment.
.&wo-wéprae, verb, send away.
dro-wiwrw, verb, fall off.
dmo-m\éw, verb, sail off, sail away.
&mo-mvéw, verb, blow from.
dmo-mvlyw, verb, choke. Pass., be
arowred,

amopéw (fut. -sjow), verb, de at a loss.

&mwépnpa (st. -ar-), subst. n., difi-
culty.

&mpd, subst. f., dificulty, want.

d1mopos,ov,adj. 2term.,impracticable.

&mo-p-pfiyvup, verb, snap off.

4mo-p-pimrw, verb, throw aside,
throw away, blurt out.

&méomacpa (st. -ar-), subst. n.,
shred.

&mo-owéw, verb, drag away. Pass.
be separated from.

dwéoraots (gen. -ews), subst. f.,
secession, revolt.

&mwo-or@\w, verb, despatck.

&wo-oreplw, verb, 705, deprive.

aro-orpédw, verb, avert, Pass.
turn away.

émo-odhfw, verb, slay.

awo-rewx({w, verb, blockade.

4ro- , verb, finisk, finisk off.

amo-rlvw, verb, pay.

dmo-rpéxw, verb, run of.

dmo-Tvyxdvew, verb, miss (a mark).

awo-dalve, verb, prove, shew clearly.

&wo-dépw, verb, carry of, obtain.

&wo-gelyw, verb, escape.

&mo-ppayvie, verb, block up.

&mo-xwpéw, verb, retreat, depart.

amo-ymdltopar, verb, vote not guilly,
acquit.

dmpaxros, ov, adj. 2 term., without
success.

&dwpemys, s, adj. 2 term., unseemly.

admpoodéknros, ov, adj. 2 term., uz-
expected.

&mpooSoxfirws, adv., unexpectedly.

drre (fut. dyw, 1 aor. Hya), verb,
light, set on fire. Mid., cling to.
take up.

&rwlbev, adv., from afar, far off.

b-wbén, verb, thrust off, repel.

dpa, conj., tkerefore, then, so.

dpa, interrogative participle, with
no English equivalent, but affect-
iillg the é‘;:onstruing of the verb,
thus—MNéyet = ke says, & {3
== does he really :ay'}, oo e

4pa-, I aor. stem of alpw.

Spbypvwav, sabst. ., spider’s wwed,




VOCABULARY.

149

&pyla, subst. f., Zsiness.
bpylpiov, subst, n., silver, money,
pos, subst. m., silver.
&J:xo (fut. dpéow), verb, content,
satisfy, please.
&pery, subst. f., excellence, virtue,

bravery.
dpibpén (fut. -fow), verb, count,
reckon.
bdpworeta, plur. subst. n., prize of
&pﬂahe:;. &, v, adj., %/ (hand)
wo-Tepds, A, dv, adj., /¢ (hand).
dpwrrov, subst. n., breakfast.
dpiororodopar (fut. -foouar), verb,
breakfast. -
, 1, ov, adj. (used as superl.
to dyads), best, bravest.
apxéw (fut. éow, 1 aor. #fpkeoa), verb,
avail, suffice.
dpxros, subst. c., bear.
appdlew (fut. dpubow), verb, fiz,
adapt,
apmay, subst. f., robbery.
apmdfw (fut. dprdfw), verb, carry
off, snatck up, plunder.
dpm, adv., just now, lately.
= dpri.
&pros, subst. m., /oaf. In Plural,
bread.
aplopar, verb, draw (water).
atos, a, ov, adj., ancient.
apxN, subst. f., beginning, sove-
reignty, office, government. -
dpxw (fut. dptw), verb, command.
Mid., begin.
dpxwv (properly particip. of &pxw),
subst, m., magistrate, Archon.
-, fut. and 1 aor. stem of ¢éw.
s, &, adj. 2 term., indis-
tinct,
bdoeflo (fut. ~fow), verb, act impi-
ously.
doeBis, ¥, adj. 2 term., impious,
wicked.
&dodonys, i, adj. 2 term., weak,
Jeeble.
&dokds, subst. n., skin (of wine),
) “6':7“1.11:. ), sub
(st. -ar-), subst. n., song.
bdopévas, adv. gladly.

dowalopar (fut. dowdoouar), verb,
embrace, greet, welcome, or bid
Sarewell,

&aomls (st. -13-), subst. f., shield.

&oréyacros, ov, adj. 2 term., with-
out roof or cover.

borelos, ov, adj. 2 term., jocular,
humorous, witty.

&ords, subst. m., citizen, fellow-
citizen.

borpovépos, subst. m., astronomer,

dorv (gen. -eos), subst. n., city,
town.

bobveros, ov, adj. 2 term., stupid.

e, subst. f., safety.

[ As, &, adj. 2 term., safe,
secure.

doxfpwy, ov, adj. 2 term., un-
sightly, clumsy.

drakréw (fut. -How), verb, Zive dis-
orderly.

&rakros, ov, adj. 2 term., ot of
order, disorderly. .

&raxras, adv., without order.

&répakros, ov, adj. 2 term., #ndis-
turbed, )

&re (properly neut. plur, of 8s re), as.

arelxioros, ov, adj. 2 term., un-

fortified,
arepmis, &, adj. 2 term., void of

enjoyment.

&ripuétw (fut. driudow), verb, dis-
honour, despise. '

&rwpos, ov, adj. 2 term., disgraced,
discredited.

Grpepla, subst. f., guict, tranquillity.

ad, adv., back, again, on the con-
trary.

at0dns, es, adj. 2 term., selfwilled,
obstinate, perverse.

atnpepdv, adv., 2ke same day.

adbs, adv., again.

adl\, subst. f., court, kall,

adAnqriky, used as subst. f. (properly
fem. of adj.), fute-playing.

adA({fopar (fut. adMicouac), verb, er-
camp.

adlds, subst. m., fute,

atfbva (fut. adéfow), grow, increase,
rise,
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ados, 1, ov, adj., d7y.
adarnpds, A, OV, adj., rough, austere.
atrixa, adv., immediately.
adroBoel, adv., without a blow (lit.
by a mere shout).
adré0y, adv., tkere, on the spot.
adropoléw (fut. -fow), verb, run
away, desert.
adrdpolos, subst. m., deserter.
atrds, 4, d, pron. This word re-
quires great care, having
several meanings, and all of
them used under strict limita-
tions.

1. Same. So, only when immedi-
ately following an Article;
as rods avrods, the same
people ; Tdv avTdv xpbvov, the
same time.

2. Demonstr., &im, ker, it. So,
only in Oblique cases; as
Erewa abrdv, I killed him ;
Spylgeras adrois, he is angry
with them.

3. Reflexive, sefves. So, only in
Apposition to Oblique Cases
of Plural Personal Pronouns,
Huds, uds, opds, etc.; as,
kTelvwpev Huds abrods, let
us kill ourselves ; épyliovrac
oplow abrols, they are angry
with themselves.

4. Like Latin Ipse, ke kimself,
kimself, etc. So used, it
must either be

(@) Subject in its own clause (i.e.
practically, either nominative
or genitive absolute); as &
alrds Exe, what ke himself
has ; avTod KehevovTos, TO¥
dvdpa &xrewa, I Fkilled the
man at his own request:

(%) or in Apposition to another
Pronoun, or to an Article
and its Noun (befween wkick
it must never intervene); as
alrd Tobro, this very thing;
alirdv TOv &vdpa, the man
Aimeself. (but Tdv abrdv dvdpa,
e samte man, See above, 1.)

adrod, adv., Zkere.
adrodviys, &, adj. 2 term., growing
of itself, wild, indigenous.
adroxeple, used as adv. (properly
dat. of subst. f.), witk one’s own
hand.
adxv (st. adxev-), subst. m., neck.
Gp-arpén, verb, take, take away,
bear off.
vs, ¢, adj. 2 term., invisible.
apavifew (fut. dgavicw or dpard),
verb, make away with. Pass.,
vanish, disappear.
&edn-, fut. and aor. pass, stem of
dpunul.
-&\kw, verb, drag away.
-(nps, verb, discharge, let go, give
u

M;fxvéopa.t (fut. dlEopar, aor.
dopubuny, perf. doptypar), verb,
arrive, come.
fis (gen. -ews), subst. f., arrival.
-(otqps, verb, put away. But,

in perf, pluperf, 2 aor., and

mid., and pass., stand off, with-

draw, revolt.

&dopPla, subst. f., fearlessness.

ad-opordw, verb, make like.

&-oppdopar, verb, start, set out.

ddpav, ov, adj. 2 term., foolish.

aovis, &, adj. 2 term., without
talent.

ddihakros, ov, adj. 2 term., un-
guarded, off one’s guard.

axapworia, subst. f., ingratitude.

&xéporos, ov, adj. 2 term., un-
grateful.

&xOopar (fut. dxOéoouar), verb, be
vexed, object lo.

axpetos, ov, adj. 2 term., wseless.

dxpnoros, ov, adj. 2 term., un-
serviceable,

g:stlm (1 aor. éBddiwoa), verb, walk,
(va (fut. Bicouar, perf. BéByxa,
2 aor. ¢Bnv), verb, gv.
Baxtnpla, subst. f., staf; stick.
Bakxevw, verb, revel.
-, fut. and 2 aor. stem of 8d\\w.
oAty subst. w., purse,




VOCABULARY.

151

B&\\w (fut. Bald, 2 aor. &Balov,
perf. BéBAnka, 1 aor. pass. éBA%-
Onv), verb, throw, shoot, hurl,

A
Ft{:ﬁapos, ov, adj. 2 term., barbar-
ous, foreign; as subst. m., Bdp-
Bapos, a barbarian ; as subst, f.,
% BdpBapos, foreign parts.
wg, adv., Aeavily. Papéws
Pépew, to take ill, be vexed at.
Bapivw, verb, load, weigh down.
vs, €la, ¥, adj., keavy.
s, Paoca, Pdv, 2 aor. part. of
Balvw.
&:0«(&, subst. f., Aingdom.
\ewd, subst, f., gueern.
BaoQed, plur. subst. n., galace.
Bao\ebs (gen. -ews), subst. m., Aing.
€bw, verb, reign, rule over.
kds, 1), dv, adj., royal.
dots (gen. -ews), subst. f., step,
Jooting. éxtijs Bhoews=of kislegs.
Baros, a, ov, adj., sure, certain.
nka, perf, of Balvw,
BéBAnka, perf. of BdAw.
os (gen. -eos), subst. n., arrow,
dart.
Twrros, 1, ov, superl, adj., dest.
rlwv, ov, comparat. adj. 2 term.,
better,
Pn-, perf. fut. and aor. stem of

Baivw.
BApa (st. -ar-), subst. n., platform
or pulpit (for speaking).

{a, subst. f., force.
ilo (fut. PBudow), verb, force
Mid., force one's way.

Buatws, adv., by force. Pualws dro-
Qaveiv, to die by a violent death.
BiBdtw (fut. BeSd, 1aor. éBiBaca), vb.,
make to go, embark (troops, etc.)

BAlov, subst. n., treatise, book.
(os, subst. m., /ife.

Ww (2 aor. éBlwy, inf, Bidvas, part.
Beovs), verb, live.

BAémrw (fut. SAdyw, 2 aor. pass.
é8\dBny), verb, karm, hurt,
damage, injure.

B\émo (fut. BNéyYw), verb, look, look
at, see.

BA1-, perf., and aor. and fut. stem
of Bd\\w.

Bodw (I aor. éBénaoa), verb, skout,
cry out, exclaim.

W, subst. f., skout, cry.

M0éw (fut. -ow), verb, come to the
rescue, help.

pd, subst. f., food.

péas (gen. -ov), subst. m., nortk-
wind,

Béoknpa (st. -ar-), fatling, in plur.
caltle,

BoukdAos, subst. m., serdsman.

BolAevpa (st. -ar-), subst. n., plazn.

BovAevrfiprov, subst. n., cowncil-
room, senale-house.

Povkevrys (gen. -ov), subst. m.,
councillor.

ov\ew, verb, defermine, resolve.
wAy-, fut. aor., and perf. stem of
Bovopat.

Povhopal (fut. BovNdoouar, I aor.
éBovNtifn, perf. BefovAnuat), verb,
wisk, will, agree to.

ods (st. Bo-), subst. m., ox, f., cow,
dv, doa, Gv, pres. part. of Bodw.
padvs, €la, v, adj., slow.
7 v, ov, comparat. of
Bpadvs.

paxlov (st. -ov-), subst. m., arm.

paxvs, €a, v, adj., skort, littl,

neut., Bpaxd, a little while.
Bpéxw (fut. Bpéfw, perf. pass. Gé-

Bpeypas), verb, wet,

povTy), subst. f., thunder.

pdpa (st. -ar-), subst. n., food,

dpos, subst. m., alfar.

yé\a (st. yahaxr-), subst. n., milk.

YaAfivy, subst. f., calnm.

yopéw (1 aor, &ymua, perf. yeyd-
punka), verb, marry.

yépos, subst. m., wedding.

yap, conj., for.

yaoryp (gen. yagrépos, contr. yag-
Tpds), subst. f., belly.

ye, particle, af kast, at any rate.

yeyapnka, terf. of yauéw,

a‘ﬁm"’"’ perf. of viyvouas
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YAbo (1 aor. éyéaca), verb, laugh.

yé\owos, o, ov, adj., absurd, ridicu-
lous.,

YOwsg (st. -wr-), subst. m., laughter.

Yév-, 2 aor., stem of ylyvouac.

yevvalos, a, ov, adj., nodle, glorious.

yevvalws, adv., nobly.

yewdo (fut, -fjow), verb, deget.

yévos (gen. ~évovs), subst. n., de-

/.

acent.

yepovorla, sibst. f., Senate.

Yyépav (st. -ovr-), subst. m., o/d man.

yebopar, verb, Zaste.

yewpyla, subst. f., susbandry.

yewpyds, subst. m., farmer.

Yf, subst. f., earth, land, country.

yh8wov, subst. n., bit of ground,
small farm.

Ynu-, I aor., stem of yauéw,

Yipas (gen. yfpws), subst. n., o/d

age.

ynpdoke (1 aor. éyfpaca), verb,
grow old.

ylyvopar (fut. yemjoorar, 2 aor. éye-
vbunv), verb, be born, be, become,
happen, occur.

yLyvbokw (2 aor. &yvwy, part. yvovs),
verb, perceive, know.

YMoxpos, a, ov, adj., stingy (lit.
sticky).

YAvkis, €a, 3, adj., sweet, agreeable,
palatable.

YAGooa, subst. f., Zongue, language,
pronunciation.

yvébos, subst. f., jaw.

Vs, 2 aor. of yryrdokw.

yvépn, subst. f., mind, opinion.

yvivay, 2 aor. inf, of yiyvdokw.

yvébpipos, ov, adj., 2 term., Zrown ;
as subst., an acquaintance.

yvaoopay, fut. of yiyvdoxw.

yéwv (st. yovar-), subst. n., Anee.

yodv, conj., at all events, at any
rate.

ypappateds (gen. -éws), subst. m.,
clerk,

ypad, subst. f., picture, painting,
also indictment, prosecution for
anytiing (the crime following in
the genitive).

Ypadw (fut. ypdyw, perf, véypaga),
verb, draw, paint, write.

yupvdlopar, verb, exercise, practise
gymnastics,

yopvds, 1), dv, adj., stripped, un-
dressed, naked.

yuw) (st. yuvaix-), subst, f., woman,
lady, wife.

yoos, subst. f., ckalk.

Sawpbwvios, a, ov, adj., divine, super-
natural ; in vocative mostly ironi-
cal, my good creature!

84xvw (fut. dffouac, perf. 8édnxa,
2 aor. &daxov, pass. perf. édyuas,
1 aor. édix6nv), verb, bite.

8éxpvov, subst. n., Zzar.

Saxpiw, verb, weep.

Saxrilios, subst. m., 7ing.

84xTulos, subst. m., finger; also,a
measure of length nearly an #7c.

8alds, subst, m., firebrand.

Savellw, verb, lend, mid. borrow.

Samraviw (fut. “jow), expend; Saw.
els, expend upon. .

Samravnpds, &, dv, adj., extravagant.

8¢, conj., but, and.

8eduds, perf. part. of deldw.

8éSowka, perf. of deldw.

8en-, fut. and aor. stem of déw, 2.

8elels, aor. part. pass. of déw, I.

8elBo (1 aor. &deioa, perf. with pres.
sense, dédowka), verb, fear.

Selkvups (1 aor, &deifa), verb, shew.

8e\n, subst. f., afternoon, evening.

Se\la, subst. f., cowardice.

8e\ds, 1), dv, adj., cowardly; as
subst., a coward.

Selpa (st. -ar-), subst. n., fright.

Sewds, 2, dv, adj., fearful, korrible,
also clever,

Sewds, adv., lerribly.

8et-, fut. and 1 aor. stem of Selxvypu.

Seurvéw (fut. -How), verb, dine.

Selmwvov, subst. n., dinner.

Samrvomroudopar, verb, dine.

8éxa, numeral, fen.

8ékaros, 1, ov, numer. adj., lenth.

8\l (st. Sehguw-), subst. m., do/-
phin,
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8évBpov, subst. n., #ree.

8et-, fut. and 1 aor. stem of Séxouat.

8egws, 4, dv, adj., »ight (hand);
also, skilful, clever.

8éppa (st. -ar-), subst, n., skir.

8eopds (plur. decuol and deoud),
subst. m., ﬁ”f,r'

Seopwrhiplov, subst. n., prison.

Seowérys (gen. -ov), subst. m,,
master, lord.

8elTepos, a, ov, numer. adj., second,

next.

Séxopar (fut. défouar, aor. édéxbnv,
perf. 3édeypa), verb, accept, re-
celve, entertain.

86w, 1. (fut. djow, pass. I aor. é3¢é-
Onv), verb, fetter, imprison.

8éw, 2. (fut. defow, pass. 1 aor. ée-
#0nw), verb, Jack; often, in 3d
person dei, impersonal, ## is neces-
sary, or right, 3¢ ue wowetv, 7
must do, etc.

Mid. and pass. Séouar, want,
ask, beseeck, require.

S4), particle, indeed ; also (ironically)
Jorsootk, al 8% yvvaixes, the women
forsootk (said of men dressed up
as women) ; oV &) Taira alrels,
you forsooth ask this (meaning, a
{rell person you are to ask it)!

Sn\ovém, adv., manifestly, clearly.

84os, 0, ov, adj., clear, plain.

SmAdw (fut. -wow), verb, make clear,
make known.

Snpnyopée (fut. -fow), verb, Aar-
angue, speak in public.

8fptos, subst. m., executioner,

Snpoxparia, subst. f., popular go-
vernment (opposed to monarchy
and aristocratical government).

8fjpos, subst. m., tke people, the
commons.

8nqpdoos, a, ov, adj., pubdlic; on-
wmocla (as adv.), publicly, at the
public expense.

8y6w (fut. -dow), verb, ravage, lay
waste.

84mov, adv., surely, doubtless, I
imagine.

8nx0els, 1 aor. pass. part. of ddxww.

8w, prep., I. with gen., #krough,
by means of. 2.withacc., through,
on_account of, owing to, for the
sake of.

Swa-Balvw, verb, cro::;,dpa:: over.

Swa-Ba\\a, verb, slander.

8ubBaocts (gen. -ews), subst. f., pass-
age.

Si-ayy@Aw, verb, announce, notify.

Sia-yLyvdokw, vb., determine, decide.

Swa-yph oo, verb, cancel, strike out.

8i-dyw, verb, lad through, also
pass, spend (time).

Swa-5(dwpr, verb, spread abroad
(rumours, etc.).

Sv-aipéw, verb, divide, distribute,

5 ‘:etermifée. .

vra, subst. f., way of living.

Suarrdopar, verb, liz/};. 4

Sia-kaprepéw (fut. -fow), kold out.

Sid-kevpar, verb, de disposed, feel, be
in suck and suck a state.

Suaxehevorpds, subst. m., cheering
on, exhortation,

Swakoptdy, subst. f.,
across.

Swa-kopllw, verb, carry over. Pass.,
cross over.

Swaxovia, subst. f., service.

Sudkovos, subst. m., servant.

Swa-kdmrw, verb, cut through.

Swakdoior, ar, @, num. adj., fwo
hundred.

Swa-koopéw (fut. -fow), verb, s
marskal out, distribute and
arrange.

Swa-kplve, verb, distinguish, decide,

Swa-kwhiw, verb, prevent.

Swa-Néyopar, verb, converse, talk.

Swa-Nelww, verb, 7all skort of ; also
(of time), eapse.

8udhoyos, subst. m., comzersation,
talk, discussion.

Sia-Avw, verb, dreak up, destroy.

Swa-péxopas, verb, fukt it out.

Swa-péve, verb, remain, persevere.

Swa-perpéw, verb, measure out.

Swa-voéopar, verb, purpose, be mind-
ed lo.

o-wépme, vedo, send quer.

carrying
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Sua-rovéw,
labour at.
Bia-mropebopar, verb, sravel through,
£o through, go across.
Suamrpemys, ¢s, adj. 2 term., particu-
larly conspicuous.
8i-aprdfw, verb, plunder,
8wa-p-pfiyvwps, verb, break, break
through.
Siapphidny, adv., expressly.
Swa-orapboow, verb, rend in pieces.
Swa-owdw, verb, far asunder, tear.
Sw-owelpw, verb, scatter, spread
about.
Suborpa (st. -ar-), subst. n., gap,
distance.
Swa-ax(tw, verb, cleave asunder.
Swa-ocdfw, verb, preserve. Pass.,
come safe.
Sia-TeNéw, verb, continue.
Swa-rerpalvw, verb, dore through.
8wa-pro-, fut. and 1 aor. stem of
da-rerpalvw.
Swa-TplPw, verb, spendone’stime, tive,
Swadepbvras, adv., especially, ex-
tremely.
Sva-pépw, verb, differ, excel. Pass.,
be at variance, quarrel.
Swa-pelyw, verb, escape.
Subdevfis (gen. -ews), subst. f.,
means of escape.
Sia-Pplelpw, verb, destroy.
Swadopd, subst. f., difference, dis-
agreement,
Swaddpws, adv., with diversities,
variously.
. Swa-puNdoow, verb, maintain firmly.
Sua-xpdopar, verb, make away with,
destroy, kill.
8i8dokw (fut. dddiw, perf, dedldaxa,
perf. pass. dedldayuas), verb,
teack, inform, tell; also (of a play)
l0 bring out, produce (because a
Greek play-writer #rained his
actors in their parts). Pass.,/earn.
85pdoka, verb, rusn.
8(Bwpe (fut. dow, I aor. &wka, 2
aor. part. dods, 2 aor. pass.
é060y»), verb, give; also in pres.
and imperf., ofer.

verb, practise hard,

Su-é-evu, verd, recount (compound
of elue, 2bo.)

Su-e§-épxopar, verb, gv through.

Su-épxopar, verb, pass througk, cross.

8u-nyéopas, verb, describe in full,
explain, relate $n detail,

Si-kvéopar, verb, reack.

Su-oxvplfopar, verb, affirm con-
stantly, stick to one's assertion.

Swdtw (I aor. édlxkaca, I aor. pass,
¢dixdalnv), verb, judge, give sen-
lence.

8lkaos, a, ov, just, right, dlxaibs
elu = / deserve, or have a right to.

Sukavikds, W, dv, adj., legal, forensic.

. Swkaotfpiov, subst. n., cour?, law-

court,

Sucaotis, (gen. -od), subst. m., judge.

8(xv, subst. f., law, a law-suit, case;
also, salisfaction, compensation,
In the accusative used as adv.,
like.

8{xrvov, subst. n., net,

8(oBos, subst. f., passage.

8uémep, conj., wherefore, and there-
Jore.

8uém, conj., since, why.

8umhods, 4, odv, adj., fwofold.

8\s, adv., fwice.

Sworpbpioy, av @, num. adj., Zwenty
thousand.

(Y, subst. f., 2hirst.

Swpdw (inf. Seyip, imp. &dlynp, 1
aor. édlynaa), verb, de thirsty,
thirst.

Subkw (I aor. édlwéa), verb, pursuce;
also prosecute. 6 duokwv, the pro-
seculor.

Slwfis (gen. -ews), subst. f., pursuit.

800-, fut. and 1 aor., pass. stem of
Sldwpt,

Sokéw (I aor. &ofa), verb, seem ;
also, seem gvod.

8é\os, subst, m., ¢rick, treackery,
cunning.

8dta, subst. f., opinion, reputation.

8opdriov, subst. n., dart.

8opuddpos, subst. m., guard, guards-
man (esp. of a king). Lit,
lancer.
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Sovhela, subst. f., slavery.

8othos, subst. m., slave.

SovAdw (fut. -wow), verb, enslave.

Solvar, Sovs, 2 aor, inf,, and part.
of ldwpme.

8phkwv (st. dpaxorr-), subst. m.,
dragon, serpent.

Spap-, 2 aor. stem of Tpéxw.

8pavas, 8pas, 2 aor. inf., and part.
of d.dpdarw.

Spamwérys (gen. -ov), subst. m,,
runaway, fugitive.

Spaxpd, subst. f., drackma (a coin
worth about 1 franc, rather more
than gd.).

8p4w (1 aor. &dpaca), verb, do.

8pdpos, subst. m., course. Spbugy,
= at full speed, at a run.

Spocepds, 4, dv, adj., dewy.

Sdvapar (imp. éduvduny, fut, duwf-
coua), verb, be able, prevail.

8dvapus (gen. -ews), subst. f., gower,
strength.

-Suvatds, A, dv, adj., powerful, able,
possible.

Svwo-, fut., I aor., and perf. stem
of dvvauac,

8%0, num. adj. 1 term., Zwo.

8¥os (gen. -ews), subst. f., setting
(of the sun).

8éokohos, ov, adj. 2 term., discon-
tented, ill-tempered.

Svoruxis, es, adj. 2 term., unfor-

5 Imlate.‘ »

voxepalvw, verb, be disgusted at.

Sw-xms, €5, adj. 2 term., trouble-
some.

§&8exa, num. adj. indecl., fwelve,

Sapbriov, subst. n., room.

Swped, subst. f., present, gift.

Swplopar (fut. dwphoouar), verb,
Dresent.

8dpov = Swped.

Swpodopéw, verb, bring presents.

&wka, &y, perf, and 2 aor, of
aAlokouat,

&, conj., if.

éavrod, 4s, of, pron. (reflexive,
without nom.), of Zimself; etc,

o (imp, elwy, I aor. elaca), verb,
allow.

éBBopfikovra, num, adj. indecl,
Seventy.

&y~xp6.4m, verb, inscribe, write on.

] s, azimv., near.

-xaf- W, verb, set up in.
&y-xaléw, verb, complaz‘;f against,
indict. .

&y-katakelrw, verb, Lave behind.

¥y-kepar, verb, press hard upon,
attack.

tyxparys, &, adj. 2 term., control-
ling, master of.

ty-ximro, verb, peep down into, pecp
n,

ty-xopdtw, verb, praise.

typfiyopa, verb (perfect of éyelpw,
to waken), be awake.

&yxep(Brov, subst. n., dagger.

&yo (gen. éuod or pod), pron., 7.
Eyurye, I for my part.

eopa (st. -ar-), subst. n., food,

Bwka, I aor. of dldwut.

W\ (imp. 70ehov), be willing.

e, conj., #f; sometimes= ¢, tkat.

e, 2d pers. sing. of elul (sum);
also of el (70).

ela, interj., H7! come on then!

elacra, etc., see édw.

el8évar, inf, of olda.

€elBos (gen. -ovs), subst. n., form.

€eldov (2 aor. with no present), verb,
saw, perceived.

eldfw (fut. elkdow), verb, make like
to; also infer, guess. .Pass, re-
semble, take the form of.

elkds, neut. adj., probable.

elkoor, num. adj. indecl., fwenty.

dxdéras, adv., naturally.

eAné-, perf. stem (irregularly re-
duplicated), of AauBdvw.

Akvoa, I aor. of xw,

elhov, 2 aor. of aipéw.

etpl (sum), the substantive verb,
be.

elpy (o), verb (fut. in meaning),
will go (imperf. jew, went).

elmov (2 aor. with no present), verb,
said, spoke.
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epnka (perf, with no present), verb,
said,

aia,
dpfivy, subst, f., peace.
epnvikds, 1), B’v, adj., peaceable,
/.

peaceful.

elpery), subst. f., prison.

els, prep., into, to, towards, in refer-
ence to, for, at (with verbs of
motion), #p #o (of numbers),

s, pla, st. év-), numeral adj.,
one.
ds-ayy@\\w, verb, impeach, de-

nounce,

ds-dyw, verb, Jead in, introduce,
bring before.

els-Balvw, verb, gv into, embark.

els- w, verb, Zhrow into, also
invade.

els-ewpr, verb, gv into, enter (com-
pound of elu, 7o),

els-épxopar, verb, enter.

elol, 3d pers. plur. of elul (sum).

elo, 3d pers. sing. of elw (¢d0).

ds-mépmw, verb, send in.

els-wlwrw, verb, fall in or on, throw
oneself on or into, be thrown into.

els-r(Onpe, verb, put into.

elra, conj., then, thereupon, after-
wards.

elre, conj., wkether, or, either.

wba, edbev (perf. and pluperf,
with no present), verb, ée accus-
tomed.

lwbds, used with article as subst.
n., 70 elwfos, lone’.r n;:lom. (Pro-

rly participle n. of elwfa.)

euolf iymgerf. of ddw.

&, prep., out of, from, (hanging) on,
after.

dcacraxod, adv., everywhere, under
all circumstances.

acros, 1, ov, adj., every, each.
xab’ éxdorny Yuépav, daily.

éxdrepos, 0, ov, adj., eack (of two).

éxarépolev, adv., from either side,
on either side.

éxardy, numeral adj. indecl, «
hundred,

c-Palvw, verb, gv out, disembark,

surw ont (i,¢. prove to be).

- , verb, cast out.

&-BBdtw, verb, put on shore, make
to disembark, land,

&-818phokw, verd, escape.

&-38wps, verb, give out, give away
(esp. in marriage).

&xet, adv., there,

txetdev, adv., thence.

dxeivos, n, ov, that, ke, the other.

Ixeloe, thither.

dkAnola, subst. f., assembly.

&k-xémwrw, verb, knock out.

ix-kpolw, verb, dask out.

&k-Méyw, verb, pick out, choose.

&k-Nelww, verb, come to an end.

&k-mdéw, verb, leap out.

&k-mhayels, 2 aor. participle pass.
of ék-rhhoow.

tk-whéw, verb, sail out.

IxmAnfis (gen. -ews), subst. f., dis-
may.

k-m\jooe (fut. éxmMftw), verb,
astound, dismay.

¥cmhovs (gen. -oD), subst. m., pas-
sage out, also expedition.

empemys, &, adj. 2 term., pre
eminent.

¥kmvoros, ov, adj. 2 term., Anown.

ik-pfiyvops, verb, burst out,

&x-relva, verb, stretck out,

ix-tpédw, verb, rear up.

&-Pépw, verb, carry out (for burial),
bury.

ikdopa, subst. f., funeral.

ékav, oboa, dv (st. éxovr-), adj.,
willingly.

Qavov, subst. n., oil.

\ao-, fut. and 1 aor. stem of Aadvw.

Daoodw (I aor. pass. facaddy),
verb, lessen, pass., be worsted,

Dboow, ov (st. -ov-), adj., smaller,
less,

Daldve (fut. &G, 1 aor. #Maga),
verb, drive.

ados, subst. c., deer.

Qeyelov, subst. n., elegy, elegiac
verse.

Aéyxo (fut. \éytw, 1 aor. pass,
WNéyxOnv), verb, refute, convic,
prove.
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Deewds, 3, dv, adj., pitiable, piteous.
Debo (fut, eefow), verb, pity.
&\ely, 2 aor. inf. of alpéw.
at, 2 aor. mid, inf. of alpéw.
evbepla, subst. f., freedom.
Aevbépros, ov, adj. 2 term., liberal,
generous.
DevdepidTns (st. -yr-), subst. f.,
liberality.
etlepos, a, ov, adj., free, liberal.
\édas (st. -avr-), subst, m., elephant.
AfAvla, perf. of Epxonar.
&\0-, 2 aor. stem of ¥pyouat.
&\xvo-, irreg. fut., and 1 aor. stem
of E\xw.
Oxw (1 aor. el\kvoa), draw.
A -Aoxéw (fut. -fow), verb, waylay.
\rrlfw (1 aor. fAmwa), verb, expect,

hope.

&dv, olca, dv, 2 aor. part. of
alpéw.

tpavrod, 4is, pron. (reflex. with no
nom.), of myself, my own.

&u-BéANw, verb, throw in, inflict ;
also attack.

&u-BuBatw, verb, put on board.

&n-BoAd, subst. f., assault, attack,
charge.

&, acc. of éyd.

tp-péva, verb, abide by,

&pol, dat. of éyd.

&uds, 3, dv, pron. (possessive), mzy,
mine.

&p-wodoow, verb, entangle together.

¥pwepos, ov, adj. 2 term., skilful,
experienced in.

&p-wlmAnpe (1 aor. &véwhnoa), verb,

/.

¢p-wlwpne (1 aor, évémpnoa), verb,
set on fire.

p-wlwre (2 aor. évéwesov), verb,
Jall upon, rusk in.

tp-mhéw, verb, sail in. ol éuwhé-
ovres, the crew, or crews.

&uopla, subst. f., rade.

tuopuxds, N, dv, adj., of commerce,
mercantile.

turdplov, subst. n., mart.

¥pmwopos, subst. m., merchant.

¥urrpoodev, adv., before, in front.

ip-dbw, verb, implant. Mid. and
perf., and 2 aor, act., grow on fo.

tv, prep., in, at, upon, among,
amongst,

&-, stem of els.

tvavrios, a, ov, adj., opposite: as
subst., opponent, adversary.

, adv., contrariwise.

&lels, &, adj. 2 term., deficient,
defective, wanting in.

&v-5(8wp, verb, give in.

&Bolev, adv., from within.

®iov, adv., within, inside.

¥iofos, ov, adj. 2 term., in repute,
distinguished,

&-80w, verb, clothee Mid. and
perf., and 2 aor. act., put on,
wear, be dressed.

tveyk-, aor. stem of @épw.

tvédpa, subst. f., ambushk.

¥v-eyu, verb, be in. (Compound of
elul, sum.)

fvexa, prep., on account of, as far
as regards, as for.

dvevfikovra, numeral adj. (indecl),
ninety.

tv-éxw, verb, kold fast, catch.

Oa, adv., where.

08¢, adv., Lere.

dnavrds, subst. m., year.

¥y, o, a, pronom. adj., some,

a, numeral adj. (indecl.) zine.
&v-owkéw, verb, dwell in, inhabit.
tv-owkoBopéw, verb, build in.
tvradla, adv., tkere, thereupon.
tvretev, adv., thence, thenceforth.
tv-1(Onu, verb, put in.
¥vripos, ov, adj. 2 term., konoured,

distinguished.

&v-Tvyxadvew (2 aor. évéruyxov), verb,

. Jall in with, light on.
= ék.

82, numeral adj. (indecl.), six.

-ayyd\w, verb, tell, report.

i-Gyw, verb, lead out.

t-arpéw, verb, Zake out.

tEalpvys, adv.or a sudden, suddenly.

t-arardw, verb, thoroughly deceive,
cheat.

Homvalag, adv., suddenly.
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&-apt, verb, go out. (Compound
of elw, 760.)

&-kw, verb, drag out, draw out,

&-coru (imp. ¢&ip), verb (impers.),
it is permissible, one may. (Com-
pound of elwd, sum.)

&-erélw, verb, examine, sift,

tE-evploxw, verb, invent, discover.

&-éxw, verb, praject from, jut out.

{Eficovra, num. adj. (indecl.), sixty.

o, adv. and prep., outside.

Yowka, (defective perfect), verb, seem,
befir.  ws Eouke, as it appears.

éépaxa, perf, of dpdw.

fopr, subst. f., festival.

tr-ayy\w, verb, proclaim.
offer, promise.

&r-Gyw, verb, apply, bring to bear.

br-awéo (fut. -ecw), verb, approve,
recommend,

¥rawvos, subst. m., praise, laudatory
speech, commendation.

&r-avréw, verb, ask further.

&r-axohovdéw, verb, follow after.

&r-apdve, verb, assist.

&r-Gv-aps, verb, return, come up
again. (Compound of elu, bo.)

&m-av-épxopar, verb, return.

ér-av-lomyps, verb, set up again;
but in Pass. and perf., and 2 aor.
act., stand up.

twe\, conj., since, when.

émelyw, verb, urge on, hasten. Mid.,
Lasten, pusk on.

&redav, conj., whenever.

tred, conj., when, since, after that.

¥r-evu, verb, be upon. (Compound
of elul, sum.)

¥mr-eue, verb, follow. (Compound
of elu, ibo.)

&mw-elmov (2 aor. with no pres. ), verb,
said besides, added.

!'lrtzre:, adv., thereupon, afterwards,
then.

tr-e\nllw, verb, raise one’s kopes.

tr-épxopar, verb, attack, come on.

ém-epwréw, verb, question,

&rw-éxw, verb, stop.

ém), prep. 1. with gen., upon, to-
wwzrals, 172 thie time of.

Mid.,

2. with dat., for, atf, on the
strength of, on, besides.
3. with acc., %, o2 fo, against,
up to.
ém-Balvw, verb, mount, ascend, go
up on to.
tr-Bé\hw, verb, throw at or upon,
impose.
émParys (gen. -ov), subst. m,,
passenger, marine.
&mi-Bonbéw, verb, come to the rescue.
&me- bw, verb, plot against.
&m-ylyvopar, verb, come on, follow.
tm-ypadw, verb, inscribe, write on.
bln-ge(xwp.n., verb, prove, skew.
dm-8(8wpm, verb, grve besides.
&mbpops, subst. f., inroad, atlack,
Joray,
brwelkewa, subst. f., eguitable conduct,
moderation.
tm-Oapoive, verb, cheer on.
&m-0opuBéw, verb, skout agproval.
ém-Gupéw, verb, ake a fancy to,
desire, covet.
&mbupla, subst. f., desire, longing.
&m-kd0-npan, verb, sizon, be mounted
on.
m-xaléw, verb, surname. Mid.,
call to aid, invite, appeal to.
drl-kevpan, verb, press hard upon.
tmuclvduvos, ov, adj. 2 term., Aazar-
dous, dangerous.
trlAnos (gen. -ews), subst. f.,
additional name.
trlkovpos, subst. m., auxiliary.
&m-kbmrw, verb, stoop down.
tm-AavBdvopar, verb, forget.
rl\exros, ov, adj. 2 term., ckosen,
icked.
& ros, ov, adj. 2 term., remain-
ing.
tmpéhea, subst. f., care.
dm-pebopan, verb, Zake care of.
dme-pe\dys, &s, adj. 2 term., careful.
brv-pévo, verb, wait for, abide.
&m-voéw, verb, intend, devise.
bir-opkéw, verb, perjure oneself.
tm-wlwrw, verb, fall upon.
tmemhéw, verb, sail up, also sail
with.
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tr{mhovs (gen. -o0), subst. m.,
attack, expedition (by sea).
br-pdvvupe (1 aor. éméppwaa), verb,
encourage.
tm-oxomwéw, verb, inspect.
m-axdmre, verb, jeer, make fun of.
dm-ondw (I aor. éwéomraca), verb,
pull.
dwlorapar (imp. Hdmorduny), verb,
know, understand,
¢morfipy, subst. f,
science, art.
dmarold), subst. f., letter.
dm-orparebw, verb, march against.
&m-otpédw (1 aor. éwéorpeya), verb,
turn about.
dm-rhoow, verb, enjoin, order.
me-raxive, verb, urge forward.
&mv-relve, verb, stretch, raise (the

voice).
dm-rax(tw, verb, build a fort
&mi-re\w, verb, accomplish, fulfil.

against.
émrfiSeios, a, ov, adj., fi4, necessary,
also friendly.

knowledge,

mrdevpa (st -ar-), subst. n.,
pursuit, occupation.
&m-rllnw, verb, put upon. Mid.,

set upon, attack.
ém-mphw, verb, cast in one's teeth,
reproack with.
&r-rpéra, verb, entrust, permit.
bm-ruyxdve, verh, light upon, met
with.
&m-dalvae, verb, display. Mid. and
pass., appear, present oneself.
&m-dépw, verb, bring, apply, bring
to bear. Pass., rush upon, attack.
&rwldopos, ov, adj. 2 term., carrying
lowards.,
drexeapén (fut. ~fow), verb, set to
work, make an attempl, have a
iry at.
&n-)gm, verb, pgour, pour on to.
myxdpros, a, ov, adj., rative.
¥rwowkos, subst. m., settler, colonist,
#ropar (fut. EYouar, 2 aor. éombuny,
imp. elwbunv). verb, follow.
(gen. -ous), subst. n., word,
verse; ws ¥mwos elmeiv, so lo speak.

dm-orplva, verb, stir up.

éwrd, numeral adj. (indecl.), seven.

émrrakdéaio, av, @, numeral adj.,
seven hundred,

&pyblopar (fut. -doopar, perf. elp-
yaouat), verb, work at.

{pyacla, subst. f., business.

Epyov, subst. n., work.

tpevvaw, verb, search.

tpnpla, subst, f., wilderness,

Epnpos, v, ov, adj., lonely.

¥pis (st. épid-), subst. £, contention,
rivalry, contest.

¥popar, verb, ask.

&ppdyny, 2 aor. pass. of phyrum.

tpprapar, ¥ppua, perf. pass. and
I aor. act. of plwrw.

tpvbpiéa (fut. -dow), verb, blusk.

Epupa (st. épvuar-), subst. n., fort.

Epxopar (2 aor. f\oy, perf, ENfAvha),
verb, come, go.

(r aor, "pwryoa), verb,

ask.

& = els.

éodys (st. -q7-), subst. f., dress,
clothes.

toblw, verb, caz.

¥omwappar, perf. pass. of owelpw.

éomépa, subst. f., evening. Gen.
éamépas, at evening.

éomopny, 2 aor. of &xopar.

tomka, Yoy, perf. and 2 aor. of
lornue

éorla, subst. f., Aearth.

éorlaows (gen. -ews), subst. f., en-
lertainment,

dordo (fut, -dow), verb, entertain.

{orpopar, perf. pass. of aropévwup.

éoras, doa, perf. part. of loTyue

toxbpa = éorla.

toxatos, 1, ov, adj., extreme, also,
as subst., tke extreme, the last ex-
tremity. :

¥oxov, 2 aor. of &xw.

tow, adv., inside, within.

éraipos, subst. m., companion, com-
rade.

¥repos, a, ov, adj., different, other,
the other, the one (of two).

¥y, adv., still, yet, marecuer.
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érowpdtw, verb, make ready, prepare.
Mid. and perf. pass., yroluacuar,
get ready.

érotpos, 1, ov, adj., ready.

¥ros (gen. -ovs), subst. n., year.

€d, adv., well.

tfwevﬁs, &, adj. 2 term., well-born,
noble, generous.

edyvdpwy, ov, adj. 2 term., kind,
sensible.

eSBawpovia, subst. f., Aappiness.

edBalpwy, ov, adj. 2 term prosper-
ous.

«08dxpos, ov, adj. 2 term., kighly
esteemed.

ebelis, &, adj.
graceful.

edepyeo-la, subst. f., service, kind-

ness, lmzfﬁ(

edepyerén (fut. -fow), verb, denefit.

edepyérns (gen. -ov), subst. m., bere-
Sactor,

u‘rﬁens, es, adj. 2 term., s¢lly, foolish.

€00 = evfs.

edOupos, ov, adj. 2 term., ckeerful.

«00ds, adv., zmmtd:alzly, straight-
way, right towards.

edxoapos, ov, adj. 2 term., #7 good
order, orderly.

edva), subst. f., bed.

evoia, subst. f goodwill.

etvovs, oy, adj 2 term., well-
disposed, affectionate.

ebplokw (fut- elphow, perf. elpnka,
2 aor. elpov, EI ss. 1 aor., evpélnw),
verb, firnd. id., procure.

dkrrpod)os, ov, adj. 2 term., nimble.

edoxfpwv, ov, adj. 2 term., gracyul
good-looking.

edré\ewa, subst. f., economy.

edrélrs, ¢, adj. 2 term., ckeap.

edre\as, adv., cheaply.

eroApos, ov, adj. 2 term., cour-
ageouts.

edroxnpa (st. -ar-), subst. n., piece
of good luck, success.

edruyla, subst, f., good luck.

edxopoe (fut. effomar), verb, pray,
boast oneself, profess to.

edwdla, subst. £, fragrance.

2 term Sair,

n‘:éwp.os, ov, adj. 2 term., %f? kand,

Hmﬂos, ov, adj. 2 term., grown up,
a young man.
H) (e (l aor. épijxa), verb, shoot,
launch at.
pas, verb, come up to, reach.

: &o&rn]w., verb set over, also halt,

Sos, subst. f,

atlack.
{popos, subst. m., Ephor (Spartan

magistrate. L1t surveyor).
!xOos (gen -ovs), subst n., katred,

lepbs, a, dv, adj., kostile ; as subst.,

Ly access, approach,

!X"’ (fut &w, 2 aor. &rxov, imp.
elxov), verb, kave, possess, ke,
be able to.

With adv., # ¢ in a certain
state ; thus ed Exew, fo be well of,
20 be all right ; xaxGs Exew, to be
il off, etc. Mid., catch hold of,
cling to.

lépaxu., ébpwv, perf. and imperf, of

opdw

tus (gen ¢w), subst. f., morning.

(ws, conj., until, as long as, up to.

twoa, wopat, I aor, act. and perf.
pass. of wféw,

tdo (pres. contr. ¢B, ¢fis, $7, imp.
¥qv), verb, live,

tedypa (st. -ar-), subst. n., dand,
y zar (of harbour).

tédupos, subst. m., west wind.

tnptzo‘subst.f pmalty

;1"1.;60 (fut. -wo‘w), verb, punisk,

;rrréu (fut. -fow), verb, seek.

thos (gen. -ews), subst. f., search,
investigation.

toypbdnpa (st
pamlmg‘

wyphdos, subst. m., painter.

twypém (fut. «fow), verb, capture,
take alive.

fwpds, subst. m., brotk.

{oov, subst. n., animal, beast, living
creature,

-ar-), subst. n.,
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=&¢n #0 8, said he.
, adv., as, kow, in what way.
7Béw (fut -fiow), verb, be grown up,
be at one’s prime.
ﬁyo.yov, 2 aor. of dyw.
#yyeda, Ayyé\byy, 1 aor. act., and
I aor. pass. of dyyéA\w.
ﬁytpn‘w (st. -or-), subst. m., leader,

ﬁylopm (fut, Yyfoouar), verb, lead ;
also, kold, consider.

yvéov, imperf. of dyvoéw,

z‘fa, 1 aor. of dyxw.

adv., gladly, pleasantly.
87, adv., already.
8lwy, #8ioros, compar, and super-
lative of #dvs.
#8opar (1 aor. #obyr), verb, enjoy,
be pleased.
480w, subst. f., delight, pleasure.
8Ys, €¥a, ¥, adj., pleasant, agreeable.
v, imp. of elu, ibo.
Oehov, 1mp. of éféAw.
Oos (gen. -ovs), subst. n., kabdiz,
character ; also, haunt.
40polo-ny, ﬁepourpm, 1 aor. and
perf. pass. of dfpolfw.
fka, I aor. of M.
fiko (imp. #xov), verb, kave come,
arrive.
#\aca, 1 aor. of Aadvw,
#\Oov, 2 aor. of &pxouat.
4A\{Owos, a, ov, adj., silly.
AAwkla, subst. f., przm: of life, full
vigour.
fAuabrys (gen. -ov), subst. m.,
equal in age, contemporary.
Atos, subst, m., suz.
Amoa, I aor. of ritw.
jpdprnKa, perf. of auaprdva,
pels, plur. of éyw, we.
fpépa, subst. f., day.
daily.
fiuepos, o, ov, adj., fame, gentle.
fpérepos, a, ov, pronoun adj. (pos-
sessive), our, ours.
fiprovs, e, v, adj., Aaly.
4|p¢(¢o1l.a.|., perf. pass. of dugiévyyu.
Ay = &, conj., 4/

§, conj., n‘tlm', or, than.

o e 3 0 S

%
4
L
L

ka6’ Yuépav,

L

v, imp. of elwd, sum.
veyka, Hiveykov, 1and 2aor. of ¢pépw.
veora, I aor. of alvéw,

vixa, conj., when.,
(st. 9war-), subst. n., Zver.
noa, I aor. of dreéw,

21&;905, subst. f., mamland also,
ted lo the mai;
, adv., just as.
pa, I aor. of alpw,
Qpnpas, perf. pass. of alpéw,
4pOnY, I aor. pass. of alpw,
jpraca, I aor. of dpwdfw.
jpoucds, 3, dv, adj., keroic.
)pdov, subst. n., skrine (of a hero).
pws (st. Hpw-), subst, m., Aero.
oa, I aor. of ¢gdw.
oav, 3 pers. plur. of #»,
jorbny, 1 aor. of #dopac (particip.
Nobels).
1996y, 2 aor. of alofdvouar,
1] opat (I aor. Hoanfny), verb, be
defeated, be worsted.
fioowy, ov, comparat, adj., weaker,
less.
fooov, adv., Zess.
Aovxaiw (fut. -dow), verb, keep guiet,
rest.
fovxd, adv., guietly.
fovxla, subst., guiet, rest.
foxvva, I aor. of aloxivw,
fjow, fut. of tpu.
ndtavoy, imp. of a.v.'lfde.
nixéuny, imp. of edxouat.
#iX0nv, 1 aor. pass. of dyw.
Wa, I aor. of drrw,

=32 _3ar3y o 3. 3. o

O8éAacoa, subst. f., sea.

Oahdooios, @, ov, adj., marine,
naval.

Odvaros, subst. m., death.

favardw (fut. -wo’w), verb, pui to
death.

Oay-, 2 aor. stem of Gvhokw.

darre (fut. pass. Tagrioopar), verb,
bury.

Oapoén (or Oappéw), verb, lake
courage.

Oa.pa-w», verb, encourage.

8dcoov, adv., more qmckly\
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d4oowy, ov, comparat, of raxds,
quicker, .

Oadpa (st. -ar-), subst. n., wonder.

Oavpdte (1 aor. éfavmaca), verb,
wonder, marvel at, admire.

Bavpboos, a, ov, adj., wonderful,

oamarz/ellou:.d dorfull
vpaolws, adv., wonderfully.

Oavpaords, 1), dv, = favudotos.

0éa, subst. f., spectacle.

Oéapa (st. -ar-), subst, n., sight,
spectacle.

Ochopar (fut. -doopar), verb, see,
behold, look at.

Oearys (gen. -00), subst. m., spectator.

Oéarpov, subst. n., Zkeatre.

Oetvas, 2 aor. inf. of Tionw.

Ocios, a, ov, adj., divine, super-
natural,

Oels, Ocloa (st. fevr-), 2 aor, part.
of rlfnue.

0é\w (fut. benjow), verb, be willing,
wish, agree to.

Oeopaxla, subst. f., combat of gods.

Oeds, subst. m., god, f., goddess.

Oepatreio, verb, serve, attend to.

Oepbrrwv (st. -ovr-), subst. m., atten-
dant. ), sub

Oépos (gen. -ovs), subst. n., summer.

Oéa-Om,g 0¢ , 2 aor. inf., and part.
mid. of rifnw.

g{{;ﬁ()fué ozu;;o;;at), ;;erb}l run.

(fut. 6+4¢w), verb, whet, sharpen.
0fipa, subst. f., hunting, the clz:ge.
Onphw, verb, kunt, chase.

Onpevrds (gen. -o0), subst. m.,
hunter.

Onpetn = Orpdw. ‘

Onplov, subst. n., deast, wild animal.

Onpuddns, ¢s, adj. 2 term., deast-like,
savage.

Gnoavpds,
treasure.

00w, fut, of rlfnue.,

Onredw, verb, serve (for hire).

Ovfioka (fut. favobuar, 2 aor. &davoy,
perf. Téfvnka), verb, die.

Omrds, 1), dv, adj., mortal.

BopuPéw (fut. -fow), verb, clamour,
miake an yoroar,

subst, m., #Zreasury,

\

0dpvBos, subst. m., confusion, up-
roar,

Opao-ivw, verb, encourage.

Opadw (1 aor. &ébpavoa), verb, break.

Opef-, fut. and 1 aor. stem of

TpéPpw.
OpLE (st. 7pix-), subst. f., Zair.
Opdvos, subst. m., ckair, throne.
Buydrnp (gen. Ovyarpds), subst. f.,
daughter.
Ouplapa (st. -ar-), subst. n., sncense,
spice.
OupriaThplov, subst. n., censer.
Oupoeids, &, adj. 2 term., pdssion-
ate.

Oupdw, verb, anger, make angry.
Obpa, subst. f., door.

Oupls (st. -i3-), subst. f., window.
Ovala, subst. f., sacrifice.

0w (fut. Ovow), verb, sacrifice, offer

up.

08, 2 aor. subj. of r{fnum.

O0bpiyE (st. Owueyy-), subst. m.,
string, cord.

0bpat (st. wpak-), subst. m., breast-
Dlate, cuirass.

tdopar (fut. ldoopac), verb, cure,
remedy.

tarpwkds, 3, dv, adj., medical,
larpikd), as subst., medicine.

larpds, subst. m., physician.

184a, subst. f., form.

t8-, 2 aor. stem of eldov.

Wos, a, ov, adj.,
private.
tolg, as adv., privately.

18udrys (gen. -ov), subst. m., private
person.

t8ov, interj., see! lo!

8pbw (fut. -vow), verb, sertle. Mid.
setup. Pass. be placed, be situated.

{els (st. levr-), pres. part. of Inu.

Uvas, inf. of elw, 760.

tévar, inf. of Inue.

lepeds (gen. -éws), subst, m., priess,

iepdv, subst. n., temple, sanctuary.

{epds, o, dv, adj., sacred.

lepdovhos, ov, adj. 2 term, sacrile-
glous, guilty of sacrilege.

one's  own,
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U (fut. #ow, I aor. fxa, perf. elxa,
I aor. pass, &), verb, send, dis-

trarons h, v, adi, ficien

xavds, W, O, adj., suficient, con-

) siderable,

Kavads, adv., suficiently,

lkérns (gen. -ov), subst. m., sup-
pliant.

{xvéopar, verb, come,

{kdpny, 2 aor. of ikvéouat,

ipdriov, subst. n., cloak, coat. In
plur., clotkes,

tva, conj., so that, in order that,
that, adv. where,

Bopau, fut. of lkvéopad

lovr-, stem of la».

immweds (gen. -éws), subst. m., Aorse-
man. 1In plur, cavalry.

{mwwos, subst. m., %orse.

toBpds, subst. m., isthmus,

lodpporos, ov, adj. 2 term., egually
balanced, even.

loos, w, ov, adj., equal, é looy,
on an equality.

Yore, 2 pers. plur. of olda.

o (fut. orjow, I aor. Eoryoa),
verb, set, place, set up. But in 2
aor. (éoryv), perf. (éornxa), plup.
(éorixew), and in the passive, it is
intransitive, stand, stand up, be
set up,

loropéw (fut. -How), verb, guestion.

lords, subst, m., mast (of a ship).

vpds, &, dv, adj., strong, mighty,
also violent, severe.

toxvs (st. ioxv-), subst. f., strength,

loxbw, verb, de strong, prevail.

Yows, adv., egually, also perkaps.

tx6vordns (gen. ov-), subst. m.,
[fishmonger.

tx0vs (st. ix0v-), subst. m., fisk.

lov, lodoa, tdv (st. lovr-), part. pres.
of elut, 2bo.

kad-aipéw, verb, remove, destroy.

xaddmep, adv., just as, as, as tf.

ka@étopar (imp. éxalbefbuny), verb,
sit down.,

xaf-elpyw, verb, skut up.

xad-\ko, verb, draw down, launch.

ké0-npas (inf, xabdfca:, part. kadh-
uevos), verb, sit, be seated, also,
lie in wait,
xad-Bpiw, verb, settle, found.
xad-wpdw, verb, consecrate.
kab{{w, verb, sit down, sit.
xad-(nus, verb, Zt down,
into,
kad-lorn, verb, appoint, establish.
But in 2 aor. (karéoryy), perf.
(kabéornka), and passive, it is
intransitive ; be established, also
be reduced to, become.
kd0oBos, subst. f., opportunity of
returning.
xab-opdw (2 aor. kareidov), verb,
observe, notice.
xad-vBpltw, verb, snsult,
xal, conj. used—
I. To couple words and senten-
ces, both, and,
2. Often to emphasize the word
following it, even, also, ts0 ;
Kal abrds, himself also ; xai
K@NNov, even more ; kal yap,
Jor indeed; xal Tueis, we
too, etc.
xawds, 3, o, adj., rew, recent.
xalmwep, conj., though.
xalpros, a, ov, seasonable, timely,
suitable.
kaiwpds, subst. m., lime, the right
time, the nick of time.
kalw (1 aor. #xavsa, I aor. pass.
éxavlny), verb, burn, kindle, set
on fire. Pass, be on fire, burn.
kaxorwabéw, verb, sufer ill.
kakds, 3, dv, adj., dad, evil ; also,
abusive,
kaxodpyos, ov, adj. 2 term., wicked ;
as subst., criminal.
xéAapos, subst. m., reed,
kaléw (1 aor. éxdAeca, I aor. pass.
ex\jinw), verb, call, invite, name.
kahwbéopan, verb, 7o/, tumble.
kalN(wavs, adj. I term, &lest with

&z{r children.
kaAAioros, 1, ov, superl. of xkaXds.
koAl {wy, ov, comp. of xahds.

kéANog (gen. -ous), sulsk. n., beauty.

drive
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xal\omr(lo, up, im-
tired.
retail.

xaplg (st. prawn.,

xapklvos,

xapmds, ‘

xaprepén (fut. verb, Aold out,

bear up.

xaprepds, 4, dv, adj., strong.
xaprepds, adv., stoutly, vigorously.
xatd, prep. 1. with gen., down from,
down on, against.
2. with acc., along, by,
according lto, jor,
concerning.
kata-Balve, verb, descend.
xata-BdA\\w, verb, throw down.
kata-BiBalw, verb, bring down.
karaylaocros, ov, adj. 2 term.
ridiculous.
b, mock, laugh
grow old.,
sentence

condemn,
enslave.
xara-8dw, verb, sink, or disable (a
ship).
xara-Opadw, verb, skatter, smash.
xara-kalw, verb, burn down, burn,
consume.
xard-kepar, verb, iz, lie down.
xara-kAelo,
kara-kAivopar, verb, lie down, re-
cline.
Kara-kéwra, verb, ckopup, cut down.

re bekind.,
katdhoyos, subst. m., /ist, muster-
roll,
xara-Avw, verb, make an end of,
also, Aalt, lodge.
xara-voéw, verb, perceive.

EASY GREEK STORIES.

trample down.
kata-rnSaw. .
xara-rive, down,
swallow.

xara-wimwre, verb, fall down, sink.
&

s SPY-

ipread abroad,
subdue.

ty down.
koot down.
xara-rpavparile, verb, cover with
wounds.

¢ down,
#bo.)

Y, Seize,

verning
gen. of the gersom, acc. of the
thing).
accusation,
, accuser.
p, or establish

s Jrom below ;

of kdrw, lower,
kavd-, I aor. pass, stem of xalw.
ROVNDS, subst. W, stalb.
®owo-, fuk. and 1 20t. stem of wala,
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xavxdopat, verb, boast oneself.
subst. f., cedar.

xetpas, verb, lie down, lie, lie slecping.

kéAnka, perf. of kakéw,

xécpnka, perf. of xduw.

xécrnpai, perf. of xrdopat.

xehevors (gen. -of), subst. m.,

boatlswain,
xehebw, verb, bid, command.
Kevds, W), Ov, adj., empty.
kevréw (fut. -fow), verb, goad.
kepapeds (gen. -éws), subst. m.,,
Dpoller,
xephpov, subst. n., jar.
xépapos, subst. m., Zi/es.
xephvvupt (I aor. éxépaca), verb,
mix,
xépas (gen. xépws), subst. n., korsm,
also wing.(of an army or fleet).
xepao-, fut. and I aor. stem of
Kepdyyvpue.
xepacddpos, ov, adj.
‘;zsozml.
3 va, verb, gain.
xépBos (gen. -ovs), profit,
xepady), subst. f., Aead.
xfjwos, subst. m., garden.
xfipvypa (st. -ar.), subst. n., pro-

clamation.
xfjpu (st. xmpux-), subst. m., crier,
herald.

2 term.,

xnpiocow (1 aor. éxfpvia), verb,
make proclamation, announce.

k@épa, subst. f., zarp.

K , subst. m., Aarper.
[ w, verb, play the harp.
Svvevw, verb, e, run a risk.

xlvduvos, subst. m., danger, risk.
kwéw (fut. -fow), verb, move.
xlvnos (gen. -ews), subst. f., motion,
gesture, movement,
Kwoods, subst. m., 7wy,
xlon, subst. f., dox, chest,
, subst. m., branch.
xhalw (1 aor. &xhavoa), verb, wesp,
whéwto (fut. KAéYw, I aor. pass.
éx\épOny), verb, steal.
xAn0-, 1 aor. pass. stem of xahéw,
1Ay0pov, subst. m., dar.
sh\npovopla, subst, f., snkeritance.

xAnpovd, subst. m., Aerr.

x)‘gs:s (z::l’. -ews), subst, f., barrier.

KAy (fut. kKA\jow), verb, skut, close.

nﬂfﬁ', I aor. pass. stem of K\lvw.

x\lvy, subst. f., ded, couck, bier.

&(w», verb, i:;ch'ne_.f Pass. /ie.

, subst. f., Z&eft.

Kom, subst, f., delly.

xothos, n, ov, adj., kollow.

kowy, adv., in common, between
them.

xowds, 3, dv, adj., common. T
xowdv, the commonwealth, also the
public treasury.

xowoww (fut. -jow), verb, skare.

xowwwds, subst. c., skarer, associale.

xoAdfw (I aor. éxbhaca, I aor. pass.
éxondoOny), verb, punish.

xohaxela, subst. f., fastery,

xohakebw, verb, fatter.

xéhaf (st. xohax-), subst. m., fas-
lerer.

xéhaois (gen. -ews), subst. f., punisk-
ment, corvection.

xd\ros, subst. m., bosom, lap, also
bay, creek.

xohvpBéw (fut. -fow), verb, dive.

kép, subst. f., kair.

xopllw (I aor. éxduoa), verb, bring,
carry. Mid. get, pass. betake
oneself, journey.

xom-, 2 aor, stem of xéwrrw.

xémos, subst. m., fatigue, toil.

xémwrw (I aor. &xoya, 2 aor. pass.
éxémry), cut, also knock at (a door).

xbpag (st. kopax-), subst. m., crow.

koopén (fut. -jow), verb, arrange,

adorn.

kéopos, subst. m., order, konour,
credit.

xoTUAY, subst. f., a liquid measurs
about = kalf-pint.

kpévos, (gen. -ovs), subst.n., kelmet.

xpaTepds, Kkpatepds, = KapTepds,
KapTepls.

kparéw (fut. -fow), verb, seise, be-
come master of, conguer. Governs
gen., sometimes acc.

kpatip (st. -7p-), subst. m., large
bowl \for wine\,
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kpérioros, v, ov, superl. adj., dest,
strongest.

xp}.‘ros (gen. ovs), subst, n., strengtk,
lorce.

xpavyd, subst. f., clamour.

xpeloowy, ov, comp. adj., stronger,
better, superior.

xpérpa.l. (1 aor. éxpendodny), verb,

ang, (intransitive,) serving as

passive to

kpepdvvupe, verb, kang up (transi-
tive).

kpnpvds, subst. m., crag, clif.

KpﬂJLVﬁ'DS‘!]S, €s, adj. 2 term., steep.

xpd-, 1 aor. pass. stem of kplvew.

xplvw (I aor. &xpwa, I aor. pass.
explOnw), verb, judge, aetermine.

xploig (gen. -ews), subst, f., judg-
ment, trial,

xpotw, verb, deat; but Mid., kpieo-
Oac wpluvav, lo back, i.e. retire
stern first (of a ship).

xpOB8v, adv., secretly.

xpumrrevw, verb, kide oneself.

KkpuwTds, 1), O, adj., kidden.

kpimwre (I aor. &puya), verb, Zide.
Mid., skeathe one's sword,

kpUoralhos, subst. m., #ce.

xpbda, adv., without the knowledge

of.

kpvdP-, I aor. pass. stem of kpUmrw.

xpwy-, fut. and 1 aor. stem of
KPUTTW,

kréopar (fut. krijoouar), verb, gain ;
also (in Perfect), possess, have,
owsn.

krelve (1 aor, &krewa), verb, Al

xkrijpa (st. -ar-), subst. n., posses-
S04

xtqo-, fut. and I aor. stem of
krdopat,

xrl{w (1 aor. &rwa), verb, found,
build,

xrimos, subst. m., nosse.

xvabos, subst. m.,czp ; also, a small
liquid measure, say a dran.

xuBepvaw, verb, steer.

xuBepvfTys (gen. -ov), subst. m.,

SLEISIaN,

xUxAg, used as adv. ,' round about.

xukhéo (fut. -dow), verb, sursound.

xUKkvos, subst. m., swaz.

kONE (st. kvAix-), subst. f., cup.

Kxuy-, stem of xvwy,

xvv(Bwov, subst. n., little dog.

xvwaplooivos, 1, ov, adj., of cypress-
wood.

xipuos, subst. m., Jord.

xbwy (st. kw-), subst. c., dog,
hound.

kd8wy (st. -wy-), subst. m., Ze/l.

kwh\iw, verb, kinder.

xdvewv, subst. n., kemlock (used to
poison criminals at Athens).

kdm, subst. f., oar.

Aaf-, 2 aor. stem of NauBdvw,

Aayxdve (fut. Mffomar, 2 aor.,
&\ayor), verb, obtain (properly,
by lot).

Nayds (gen. Aayd), subst. m., Aare.

A\ad-, 2 aor. stem of Aav@dvw.

NaOpq, adv., 8y stealth, without the
knowledge of-

Aawpapyla, subst. f., voracity, greedi-
7ess.

AaMéw (fut, -fow), verb, talk.

AapBdve (fut. Mfjyoua:s, 2 aor.
E\afoy, yerf. elA\n¢a, I aor. pass.

éNigpbny), verb, lake, catch, get,
receive,
Napmpds, &, Ov, adj., splendid,

brilliant, bright.

Aapwplvopar, verb, pgride omeself,
boast.

ANapwpds, adv., brilliantly.

Aavbave (fut. Mjow, 2 aor. \albov,
perf. Aé\nba), verb, escape notice,
avoid detection.

Aapva (st. Aaprax-), subst. f., chest,
coffin.

Aax-, 2 aor. stem of Aayxdvw.

Adxavov, subst. n., cabbage.

Aéyw (fut. MNéEw), verb, speak, say,

Aela, subst. f., booty, spoils.

Aelpov (st. -wp-), subst. m., meadow.

Xelrw (fut. Méww, 2 aor. &\urow,
perf. Mé\oura), verb, leave ; also,
come short of.

Nevrovpyton, soosk. L., public service,
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Adnba, perf. of Aavfdrw,

Moma.,p;erf. of Aelww.

A (gen. -ews), subst, f., speeck,
style, language.

s, subst, n., crag.

Aewrds, 1, dv, adj., slender, slight,
small.

MNoxn, subst. f., conversation, talk,
discussion.

Aevkds, 1, dv, adj., white,

Ay (st. Neovr-), subst. m., Zosn.

Mitopar, verb, ravage, plunder.

Anpéa (fut. -How), verb, falk nonsense,
prate.

Agorela, subst. f., giracy.

Agorns (gen. -ov), subst. m., robber,
Dpirate,

Agorpucds, o, dv, adj., piratical;
7 NgoTpich, piracy.

Ao, fut. and 1 aor. stem of Aav-
Odve,

And0-, 1 aor. pass. stem of AauSdvw.

Any-, fut. stem of AapSdvw, '

Nav, adv., o0 muchk, too, exces-
sively.

ABwos, 0, ov, adj., of stone.

ABos, subst. m., stone.

Aoropla, subst. f., stone-guarry.

Avpnv (st. Muev-), subst. m., karbour.

Aysds, subst. m., famine, hunger.

Aurr-, 2 aor. stem of Aelww.

Aoy éw (fut. -fow), verb, faint.

Aoyltopar (1 aor, é\oyiodunr), verb,

N calculate, reckon. A

oypddos, subst. m., kistorian.

Adyos, subst. m., word, falk, story,
rumour, pretence, speech.

Aéyxn, subst. f., lance, spear.

Aowbopéw (fut. -jow), verb, abuse,
revile, rail.

Aowopla, subst. f., railing, abuse.

Noards, 1, dv, adj., rest, remaining,
remainder. 1O Nowdv, for the

M/uture.

os, subst. m., A,

Avyllopar, verb, writhe, wriggle.

Avpalvopar, verb, ravage, spoil.

Avmée (fut. +ow), verb, pain, vex,
distress. Pass., be in pain.

Admn, subst, f., pain.

Mo (gen. -ews), subst. f., loosing,
solution.

AvarreNd, verb, profit, be better for
one to—.

Aw, verb, Joose, set free ; also, break
up, dissolve, )

P&, particle, used in oaths, &y.
Ala, 120! by Zeus. . s
Mxnpos, subst. m., cook.
pabd-, 2 aor. stem of uavfdvw.
palvopar (2 aor. éudvyw), verb, de
mad, be driven mad.
péxapes, plur. adj., used as subst.,
The Blest, i.c. the righteous Dead.
paxépios, a, ov, adj., kagpy.
(ws, adv., Zappily.
poxpos, &, dv, adj., bng, far.
a, adv., zery.
palaxds, 1, dv, adj., soft, weak,
efferninate.
~_n|; subst, f., arm, (Lit., arm-
it)s
wra, superl, of ud\a, most,
especially ; also, with numerals,
about.
paN\ov, comparat. of uda, more.
pav-, 2 aor, stem of ualvouar.
pavddve (2 aor. &uafov, perf.
pepdlnra), verb, learn, discover.
pavia, subst. f., madness.
pavreloy, subst. n., skrine (of an
oracle), oracle.
pévris  (gen. -ews), subst. m,,
prophel.
prov, subst. n., proof.
papripopar, verb, call to witness.
péprys &‘tl paprvp-), subst. c., wiz-
ness.
pacriyoddpos, ov, adj. 2 term.,
carrying whips.
péryy, adv., in vain.
phxarpa, subst. f., £nife, sword,
péxm, subst. f., battle, gquarrel,
strife, fighting.
péxopar (fut. -ofuat, I aor, éuaye-
adunw), verb, fight.
peyakavyxéw, verb, boast,
peyalomwpemss, &, adj, 2 term..
magnificent, splendid.
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peyardvopar, verb, exalt omeself,
give oneself airs.

péyas, peydn, péya, adj., great,
large, big.

péyebos (gen. -ous), subst. n., great-
ess, size.

wén, subst. f., drinking, drunken-
ness.

ped-Inpy, verb, let go, let loose, let drop.

-lop, verb, remove, change,

alter.

pedboxw (fut. pediow, 1 aor. pass.
euedvalny), verb, intoxicate.

pedidw (fut, -dow), verb, smile.

pelfwv, ov, comparat. of uéyas,
Lrealer.

pewv-, 1 aor. stem of uévw.

pas, pdawa, pé\av, adj., lack.

pekerdo (fut. -fow), verb, study.

pNw, verh, de about to, intend, be
likely to, also delay.

péhos (gen. -ous), subst. n., Ziméb.

pé\a, verb (often impersonal), maz-
ter, signify, be a care to. Fut.,
peNdoes abr, e will see to it.

pepddnka, perf. of uavfdvw,

pépvnpar, perf. pass. of wurhokw.

pv, particle, usually answering to a
8¢ 1in the next clause, on the one
hand, indeed. Eyw pév, 1 for my

art.
p‘fﬁ) (1 aor., &uewa), verb, remain.
L, conj., however.
pépos (gen. -ous), subst. n., part, share.
peooyela, subst. f., interior (of a
country).
péoos, M, ov, adj., mid, in the
middle of, midway between, in the
midst of. & péoov, between.
perd, prep., 1. with gen., witk, along
with. 2. with acc., after.
pera-BéM\aw, verb, ciange.
pera-8(8wp, verb, give a share.
per-aANboow, verb, ckange.
pérarlov, subst. n., mine.
pera-péopar, verb, regent, regret,
be sorry for.
perévora, subst. f., repentance.
perald, adv., between, betwixt, also
of time, auring, meantime, while,

pera-méprw, verb, send for, send
after,

pera-wAboow, verb, convert.

perboracs (gen. -cws), departure.

pera-orpédw, verb, urn round.

pera-xewllw, verb, sandle, treat.

per-éxw, verb, partake, share.

peréwpos, ov, adj. 2 term., kigh, on
high, also out at sea.

pérpios, a, ov, adj., moderate.

pérpov, subst. n., measure.
wwov, subst. n., front.

péxpL, prep., until, up to, as far as.

p1, negative particle, not, lst.

pndapds, adv., by 7o means.

pd, conj., meither, nor, not even,
and not. .

prdes, pnSepla, pndlv, adj., none,
7o, no one.

puxéry, adv., no longer.

pfikos (gen. -ouvs), subst. n., length.

pnkivae, verb, prolong.

pfiAov, subst. n., apple.

v, particle, éndeed, yet.

piv (gen. unwds), subst. m., month.

pvia (1 aor. éujrusa), verb, make
known, lay information against.

phwore, adv., never, lest ever.

wATe, conj., neither, nor.

pA™p (gen. pn7pds, acc. unrépa),
subst. f., mother.

pnxavéopar (fut. pmxarijcopar),
verb, contrive, devise.

pnxow, subst. f., device, plan.

pla, fem, of els.

pralve, verb, soil, stain.

pavpovia, subst. f., Sloodthirsty
cruelty.

papds, &, dv, adj., dirty, disgust-
ing, abominable.

pxpds, &, dv, adj., small, litlle.

pikpéTys (st. -n7-), subst. f., Zittleness.

pepéopar (fut, -hoouar), verb, mimic,
imitate.

ppvioke, verb, remind. In pass.
(1 aor. éuvfobnw, perf. wéuimuar),
and mid., remember.

proéo (fut. <how), verb, kate.

pobapvéw, verb, work for kire.

wabs, subsiow., pay, reward, Aire.
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podde (fut. -dow), verb, Zt. In
mid., Aire.

pvijpa (st. -ar-), subst. n., wonu-
ment.

pynpetov, subst. n., memorial,

pvnpovedw, verb, remember, record.

pvnod-, 1 aor. pass. stem of wuvif-
oKW,

pyorebw, verb, court, woo.

povopaxéw (fut. -fow), verb, fight
(in single combat), fight a duel. -

pévos, w, ov, adj., alone, only.
pbvov, as adv., only.

povéw (I aor, pass. éuovwbyr), verb,
leave alone.

popd), subst. f., skape, form.

péaxos, subst. c., calf.

povoucn), adj. used as subst. f,,
music, poetry, etc.

pvboNdyos, subst. m., fabulist, my-
thologist,

podos, subst. m., story.

pvkrilp, subst, m., snout.

pvpuis (st. -ad-), subst. f., myriad,
1.e. 10,000,

pvplos, a, ov, adj., numberless, in-
finite. In plur., udpior, ai, a, fen
thousand.

pypolvn, subst. f., myrele.

BUs (st. uv-), subst. m., mouse.

puxds, subst. m., corner.

piw (1 aor. &uvoa), verb, keep one's
eyes shut.

popds, &, dv, stupid, foolish. As
subst. m., uwpds, a fool.

val, adv., yes.

vads, subst. m., Zemple.

vépOnt (st. wvapfyk-), subst. m,,
Jennel-stalk.

vavayla, subst. f., skipwreck. vava-
vlg xpiicOas, to suffer shipwreck.

vavdyov, subst. n., wreckage, wreck.

vavapyos, subst. m., admiral.

vavkparén (fut. -jow), verb, kave
mastery al sea.

vavpaxéw, verb, fight (by sea).

vavpax(a, subst, f., sea-fight.

vads (gen. vews, dat, vyt), subst. f.,
ship.

vavs (gen. -ov), subst. m., sailor.

vavrikds, 1, dv, adj., maval. As
subst., vavrdv, fleet.

vealtjs, &, adj. 2 term., fresh.

veaviokos, subst. m., youth, youny
man.

vexpds, subst. m., dead body, corpse ;
in plur., t4e dead. X

vépw, verb, 1. allot, 2. feed flocks, in
mid., graze.

veoyevils, &, adj. 2 term., newborn.

véos, a, ov, adj., young, new.

veooods, subst, m., young (of birds).

véo (1 aor. &vevoa), verb, swim.

véw (fut. vijow), verb, keap up, rear.

veds, subst. m., == vads.

veworl, adv., recently.

vewrepllw, verb, make revolutionary
movemenls.,

vedrepos, comp. of véos. .

vi, particle used in oaths. ») Tov
Ala, yes, by Zeus.

vijes, plur. of vais.

voudTys (gen. -ov), subst. m.,
islander.

vijoos, subst. f., island.

viidw, verb, e sober.

vikdw (1 aor. éviknoa, perf, vevliknka),
verb, conguer, win.

vikn, subst. f., victory.

voéw (1 aor. événoa), verb, notice.

vopa), subst. f., pasture.

vopllw (1 aor. éwbwmoa), verb, con-
sider, hold.

vopoleola, subst. f., law-making,
legislation.

vopobérns (gen. -ov), law-giver.

vdpos, subst. m., custom, law.

vooéw (fut. -fjow), verb, de sick, fall i/l

véoos, subst. f., disease, sickness.

véros, subst, m., soutk wind.

vouberéw (fut. -fow), verb, admonisk,
give a lesson,

vols (gen. vod), subst. m., mind,
& vy Exew, be minded to, intend,

vikrwp, adv., by night.

vipdn, subst. f., dride,

viv, adv., now.

vO§ (st. vukr-), subst. f., night.

| vuds, subst, ., daughter -in-law.
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9, dat. of vods.

:gnv, subst, n., dack.

tevilo (1 aor. étéwoa), verb, enter-
tain.

génos (gen. -ews), subst. f., enter-
tainment.

§évos, subst. m, stranger, friend,
guest, host.

gnpalve (1 aor. ébfpava), verb, dry
up, drain of.

fnpods, 4, dv, adj., dry. T Enpd,
dry land.

& (gen. -ovs), subst. n., sword.

wos, 1, ov, adj., of wood, wooden.
§0Mov, subst. n.. wood, timber.

6, M, 7, I. article, tke; 2. pro-
noun, %, ske, i¢ (with uév and
38).

8, neuter of 8s.

8Bolds, subst. m., odo/ (small coin
worth about three half-pence).

88e¢, 1)8¢, T88¢, pron., tkis kere, this.

88ovr-, stem of édovs.

d8omorbopar, verb, advance, move

éarward, go on.

08ds, subst. f., way, road.

88ovs (st. ddovr-), subst. m., LotZ,
tusk. .

olxllw (1 aor. ¢xira), verb, colonise.
In Pass. settle (in a place).

olxloxos, subst. m., roomz.

olxwormis (gen. -ov), subst. m., colo-
niser, founder (of a colony).

olxoBopéw (fut. -fow), verb, build.

olkolev, adv., from home.

olkoy, adv., at kome.

olkos, subst. m., Zouse.
at home.

olerelpw (1 aor. Pkrewpa), verb, pity.

olpas (imp. Junw), verb, think (con-
tracted form of olouat).

olvos, subst. m., wine.

olopar = oluat.

olos, a, ov, adj., wkat, what kind
of, (suck) as; olés Te elud, [ am
the man to, I am able to; s olby
Te pd\oTa, as muck as possible,
like Lat. guam maxime.

olords, subst. m., arrow.

otxopar (imp. gxbuny), verb, be of,

e gone, make oneself scarce.

dxé\\w (I aor. dkei\a), verb, run
askore,

8\ebpos, subst. m., destruction, ruin.

8\eo-, I aor. stem of SNvut.

S\iyapxikds, 1, Ov, adj., oligarchical.

8\lyos, n, ov, adj., few, little. ol
O\lyou, the oligarchs.

xar’ olko,

88ipopas, verb, X ¢, comp

Gsﬂ. subst, m., éranck.

80ev, adv., whence.

ol, adv., whither. !

ol8a, olofa, olde, etc.’ (defective)
perfect verb, 7 know.

otkaBe, adv., kome.

olkelos,” a, ov, adj., one's own; as
subst. m., olketo, friends, rela-
tions.

olkérys (gen. -ov), subst. m., s/ave,
domestic,

olkéo (fut. -How), verb, dwell, in-
kabit,

otknpa (st. -ar-), subst. n., Aouse.

olknois (gen. -ews), subst. f., dwell-
mng.

olxﬁpr (st. olxqrop-), subst. m.,
settler, snkabitant.

olxla, subst. f., house.

vyopla, subst. f., Zittle account,
scorn. .

8\vpr (1 aor. &heca, mid. fut.
éNofuac; 2 aor. WAouww, perf.
S\wha), verb, destroy.

8\os, 1, ov, adj., whole.

Shodpas, see SAAvut.

Shoduppds, subst. m., lamentation.

Shogipopar, verb, lament.

8\wAa, see S\\vue.

8\ws, adv., altogether.

8uPpos, subst. m., raim, shower,
rain-storm.

Sp.mos, subst. m., kostage.

ophéw (1 aor. buiAnoa), verb, asso-
ciate with.

8pdos, subst. m., multitude.

Spviw (fut. duofuat, I aor. duosa),
verb, swear.

dpddev, adn., at close quarters.
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8poros, a, ov, adj., like, equal.
opolws, adv., i like manner, alike,
w (fut. -fow), verb, agree.

opoloyla, subst. f., ag‘ra‘emmg.r

8popos, ov, adj., 2 term., neighbour-
ing, next.

bpod, adv., af once, together.

Spédulos, ov, adj., 2 term., of the
same tribe ; as subst. 79 oubpuloy,
common nationality.

8pws, conj., nevertheless.

Svedlfw (1 aor. dwellioa), verb, re-
proack, revile,

dvmAams (gen. -ov), subst. m.,
driver (of an ass)._

8vopa (st. dvopar-), subst. n., name.

dvopdtw (1 aor. dwbuasa), verb,
call, name.

&vos, subst. c., ass.

8vras, adv., really.

8tds, eta, 9, adj.,
hasty.

8w, adv., in what way.

8mole, 8wobev, adv., bekind, rear,
back.

omAlfw (1 aor. pass. dmAiobny).
verb, arm, equip.

8mwhois (gen. -ews), subst. f., eguip-
ment.

dmA\(rys (gen. -ov), subst. m., koplite
(i.e. heavy-armed foot-soldiers).

8mwlov, subst. n., mostly in plur.,
arms, armour.

omdlev, adv., whence.

8wor, adv., whitker.

émolos, a, ov, adj., what kind.

omére, conj., when, whencver.

omdrepos, @, ov, adj., whick (of
two).

8mov, adv., where.

dmwdpa, subst. f., autumn.

8mwws, conj., I. kow; 2. so that,
that,

érwootv, adv., af all.

bphw (imp. édpwr), verb, see, look.

dpy, subst. f., anger, rage, passion.

Spyltw (1 aor. pass. wpylodyw), verb,
enrage, provoke.

8pyvia, subst. f., fathom,

sharp, also

Y

Spéyw, verb, stretch, mid. reack at,
reack after.

8pBds, 1, dv, adj., straight, upright.

8pBpos, subst. m., morning, early
dawn.

8pbds, adv., rightly.

8pxos, subst. m., oazk.

oppéw (1 aor. dpunoa), verb, urge
on; but also often intransitive,
rusk, start off, and so in mid. and
pass.

bpp, subst. f., impulse, rusk, attack.

oppno-, fut. and 1 aor. stem of
Spudw.

oppliw, verb, moor, anchor.

éppror-, fut. and 1 aor. stem of
Sppdfw.

Spvibevw, verb, snare birds, fowl.

8pwis (st. dpwed-), subst. c., bird.

8pos (gen. -ous), subst. n., mountain.

8pos, subst. m., fromtier, boundary.

dpoda, subst. f., roof, ceiling.
, fj, 8, pron., I. relative, wko,
whick, what ; 2. demonstr., ke,
8aos, n, ov, adj., as muck as, as
many as. .

8oosmep = doos.

8smep, timep, 8wep, pron., wio,
which.

8smis, fims, 8 7, pron., wko, who-
ever, whick, whichever.

darody, subst. n., borxe.

8rav, conj., wken, whenever.

8ve, conj., when,

8r\, conj., that.

8 1, neuter of dsris; with superla-
tives, as much as possible, thus,
8 T TdxioTa, as guickly as possible.

orwody, adv., at all. ovd oreobw,
not a bit.

8rov, 87, gen. and dat. of &sis.

ov, adv., »ot, no.

od, adv., where.

otdapdlev, adv., from no quarter.

ovdapod, adv., 7o where.

ot8, conj., neither, nor, and not ;
also adv., »not even.

otBels, otdepla, oldtv, adj., mone,
no, no one, nothing ; in neuter
sometimes aduexbial, not at oll.
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od8éwrore, adv., never.
olberdmore, adv., never yet.
otdérepos, a, ov, adj., neither (of

olxéry, adv., no longer.
otkodv, conj., accordingly, so, there-

f,/bre.

odv, conj., then, therefore, accord-
ingly.

otrw, adv., not yet.

obpa, subst. f., fail,

olpavds, subst. m., sky, keaven.

oloa, fem. of @v (part of elul, sum).

otbola, subst. f., property, substance.

otire, conj., neither, nor.

olros, abry, Tolro, pron., ¢4is, also
ke, she, it. & odros (contemp-
tuous form of address), my good
creature !

ofirw, ofitws, adv., so, thus.

ol = ol

ddeQw (2 aor. Hpehov), verb, owe,

3p0apds, subst. m., eye.

8¢0-, 1 aor. and fut. pass. stem of
opdw.

8dis, (gen. -ews), subst. m., serpent,
snake.

dphwokévew (2 aor. dphov, inf. d¢-
Aetv), verb, lose (a lawsuit).

8x\os, subst. m., mob, crowd,

&R, adv., Zate.

8Yos, a, ov, adj., Lse.

8udns (gen. -ews), subst. f., face, look.

Sgopar, fut. of dpdw.

8ov, subst. n., cooked meat, delicate

Jare.

wéym, subst. f., snare.

wab-, 2 aor. stem of rdoxw.

wébos (gen. -ovs), subst. n., sufer-
ing, misfortune.

wadedw, verb, bring up, traisn.

wadlov, subst. n., cki/d.

wabomwouopar, verb, beget children.

waliw, verb, play, sport.

wals (st. waid-), subst. m., oy,
child,

walw (1 aor, &xawa), verb, strike,
smiite, kit

wawvlle, verb, sing the Paun
(battle-hymn).

wdhar, adv., of old, long since.

, &, v, adj., old.

walalotpa, subst. f., wrestling
school.

wd\w, adv., back, again.

wallppowa, subst. f., ebb-tide.

wavBnpel, adv., en masse (i.c. with
the whole body of citizens).

wavBoxetoy, subst. n., inn, public
house.

wavfiyvpis (gen. -ews), subst. f,
Sestival.

wa! , adj. 1 term., all-seeing.

wavolpyos, subst. m., rascal, rogue.

wavr-, stem of wds.

wavraxdlev, adv., from all sides.

wavraxod, adv., everywhere.

wavrotos, a, ov, adj., of all sorts.

wavrws, adv., by all means.

wévv, adv., very, at all.

wémwwos, subst. m., grandfather.

mwapd, prep., I. with gen., from.
2. with dat., Beside, with, by.
3. with acc., along, 0, beyond,

over.

wapa-Balvw, verb, transgress.

wx-g:hm, verb, take a side look,
zeep.

wapa-Bonbéw, verb, come to the
rescue.

wapa-ylyvopar, verb, arrive, present
oneself, appear.

waphBecos, subst. m., park, garden.

wapa-8(8wps, verb, kand over, sur-
render.

wapidofos, ov, adj. 2 term., un-
expected, startling.

wap-awéw, verb, advise.

wapalpnpa (st. -ar-); subst. n., strip.

wap-aivréopar, verb, beg off; deprecate.

mapa-kdd-npar, verb, siz beside.

wapa-kahéw, verb, invite.

wapb-kewpar, verb, le beside, lie by.

mapa-ke\evw, verb, exkort, encourage.

wapa-NapBave, verb, receive, succeed
to.

-Aelmw, verb, omit, pass-over.
wo.ponlo., subsk. €., sea-coast, beack.
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wapa-péve, verb, stay with, stay
beside.

wapa-pvléopar, verb, address with
cheering words, comfort.

wapa-vopéw, verb, transgress the
law,

wapdvopos, ov, adj. 2 term., slegal.

rﬁmw, adv., af all.

wapa-wAéw, verb, sail past.

wapawAfols, ov, adj. 2 term.,
muck about the same.

wopacdyyns (gen. -ov), subst. m,,
parasang (measure of distance =
thirty stadia).

wapa-oiréw, verb, dine with (esp.
at the board of one’s superior).

wapa-okevh{w, verb, prepare.

wapaokevy), verb, arrangement, pre-
paration, pomp.

wapa-Thoow, verb, draw up in line.

wapa-rldnu, verb, place beside.

wapa-Tpérw, verb, furn aside, divert.

wap-eps, verb, de present, wdpeori
(impersonal), one may (compound
of elul, sum).

whp-ewpr, verb, go by, pass by, come
forward (compound of elut, zbo).

wap-ek-kAlvw, verb, turn a Ilittle
aside.

wap-épxopar, verb, come forward.

wap-éxw, verb, furnisk, offer, cause.

vos, subst. f., maiden.

wap-virwebw, verb, ride alongside,

wapowla, subst. f., proverd.

wap-otivw, verb, urge on.

wapav, odoa, dv (part. of wdpequt),

resent.

xas, maoca, wav (st. wavr), adj.,
all, whole, every.

whoyxw (fut. weloouat, 2 aor. Erabor,
perf. wémwovfa), verb, sufer, be
treated (ill, well, etc.), experience.

wardoow (I aor. érdrafa), verb,
beat, strike.

xarip (gen. warpds, acc. warépa),
subst. m., father.

whrpeos, a, ov, adj., national, an-
cestral.

warpls (st. xarpid-), subst. f., fatker-
land,

Tarpgos, ,a, ov, adj., paternal.

wabw, verb, stop, end, close. Mid.
and pass., Zave of.

uga‘n, ea, 9, adj., stout.

wedlov, subst. n., plain.

weds, 1), dv, adj., foot, infantry.
wedn, as adv., by land,

webapyéw, verb, obey.

weldw (1 aor. &wewa, perf. mid.
weroda), verb, persuade, con-
vince. Mid. and pass., odey,
agree, comply.

mewvdw (inf. wewdy, 1 aor. éwelrmoa),
verb, be kungry.

welpa, subst. f., attempt, experiment.

wewpdopar (fut, -doouas), verb, at-
tempt, try.

mewod-, I aor. and fut. pass., stem
of relfw.

welow, fut. of welfw.

weloopar, fut. of wdoyw, also fut.
mid. of welfw.

weNdylos, a, ov, adj., marine, from
the sea.

wé\as, adv., near. ol wé\as, one's
neighbours.

wé\w, verb, e,

wépros, 1, ov, adj., fifth.

w&pe:; (1 aor. pass. éwéugdny), verb,

send,
mwepy-, fut. and 1 aor. stem of
wéurw,
wévs (st
poor.
wevla, subst. f., poverty.
o, at, a, adj., fve kun-
dred.
wévre, numeral adj. gindecl.),dﬁw.
rw;ﬁxom, numeral adj. (indecl.),
Y.
wﬁovﬂa., perf. of wdoxw.
wérraka, perf. of wixrw.
wepardw, verb, convey across, pass.,
pass over, cross.
wepl, prep., I. with gen., about,
concerning. 2. with dat., abour.
3. with acc. about, round about.
wepL-byw, verb, bring round, twist
round.
wept-atpéw, verb, take axway ,stripoff.

-q7-), adj, 1 term.,
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L , verb, emcompass, sur-
“f‘oupt;}?. mid., pmt m}’(f-"dms,
etc.).
wepPpaxiévioy, subst. n., armlet.
wep-ylyvopar, verb, prevail, sur-
vive.
wepSeds, &, adj. 2 term., greatly
[rightened, in great fear.
wep(-eup, verb, survound, encompass.
(Compound of elul, sum.)
wepl-eps, verb, go round. (Com-
pound of elut, 2bo.)
wep-épxopat, verb, come round.
wepr-€xw, verb, encompass.
wepr-lornp, verb, place round ; but
in mid. and pass., and in 2 aor.
and perfect act., it is intransi-
tive, stand round, encircle.
wepi-AapBivw, verb, encompass,
catch.
wepi-pévo, verb, wait,
wepL-opdw (fut. wepidpouar), verb,
disregard, put up with, overlook.
wepr-waréw, verb, walk about.
wepr-mwépmw, verb, send round.
wepr-whyvvpe or -w, verb,
round ; in mid., karden round.
wepi-wlwrw, verb, fall in with.
wepL-whéw, verb, sail round.
wepr-p-péw, verb, flow round.
wepL-okoméw, verb, look round.
weproaeiw, verb, abound,
weproods, N, dv, adj., more than
enough, excessive. éx weplaaol,
superfluously, unnecessarily.
wepLoTepd, subst, f., pigeon.
wepr-épw, verb, carry about.
wepudpdPos, ov, adj. 2 term., exceed-
ingly tﬂ'ri{:ed'.
weprxapls, ¢s, adj. 2 term., exceed-
ingly glad,
weo-, 2 aor. stem of wixrw,
wéropas, verb, fy.
wérpa, subst. f., rock.
weboopor, fut. of wuwwbdvouar,
wépacpar, perf. pass. of galva,
, adv., in some way, in any way.
m’lzvup.t (1 aor. &mrnta), verb, fix.
4w (fut. jow and -Hfoouat), verb,
spring, leap.

aqt-, fat. and 1 aor. stem of
rhyvupe
:q‘&\n (gen. -ews), subst. m., cubit.

® (I aor. éxleca), verb, crush,
ess, oppress, press kard upon.
rﬁvbc, )y 6;’0, adj., persuasive,

rﬁ'l;zu:iéle.bs
kos, subst. m., monkey.
wx(0os, subst. m., wine-jar.
wiNos, subst. m., felt, felt-cap, feit-
cuirass.
wlprhque (1 aor. &xrAyoa), verb,
7/ :

wlpwpnpue (fut. wphow), verb, durn,
set on fire.

wlvaf (st. wwax-), subst. m., /abdlet.

alva (fut. wlopat, 2 aor. Exiov), verb,
drink.

wlwrw (fut. wecoduar, 2 aor. Ewesor,
perf. wéwrrwxa), verb, fall.

moreiw, verb, belicve.

mords, N, v, adj., faithful, trusty.

wlrvs (st. wirv-), subst. f., pine-tree.

w\ay-, 2 aor. stem of the com-
pounds of #\foow.

mAavdo (fut. -How), verb, mislad;
mid. and pass., stray, wander.

wA\doow (1 aor. éxhaca), verb,
mould, make up.

aw\dros (gen. -ovs), subst. n., breadth.

wheioros, 1, ov, superl. of wolds,
most. T whewwrdv, for the most
part.

wheovéxrns, adj. I term., covetous,
greedy.

awAéw (fut. Thedoopat, 1 aor Erhevoa,
perf. wémrhevka), verb, sail.

w\éwv, ov, comparative of xolds,
more.

wANy-, 2 aor. pass. stem of *\joow.

w)\qxﬁ, subst. f., dlow.

wAfjfos (gen -ovs), subst. n., crowd,
number, quantity, amount,

7\, adv., except.

wAng-, fut. and 1 aor. stem of
TANTOW,

wA\pys, ¢, adj. 2 term., fu/,
ull of.

wAnpdw (fut. dow), verb, £/l also,
man (a ship).
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wAno-, fut. and 1 aor, stem of
wlur e,

wAnodfo (fut. -dow), verb, agproack.

wAnolos, subst. m., neighbour.

w\nolov, adv., near; as subst. ol
wAnolov, one's neighbours.

wA\joow (fut. m\jfw, 2 aor. pass.
érNirynw), verb, strike, wound.

wAotov, subst. n., vessel, boat.

arhods (gen. whod), subst. m., voyage,

wAoboros, a, ov, adj., rick.

wAodros, subst. m., wealtk,

wvedpa (st. -ar-), subst. n., wind,
breath.

wvéw (I aor. Exvevoa), verb, breathe.

wviyos (gen. -ovs), subst. n., Aeat.

-lrv(z» (1 aor. &wwvia), verb, stifle,
choke.

o8-, stem of mods.

wélev, adv., whence? wobev, from
somewhere.

wol, adv., whither? moy, some-
whither.

wouéw (fut. -fow), verb, do, make;
mid., make for oneself, hold, con-
sider.

wolnpa (st. -ar-), subst. n., poem.

wolnois (gen. -ews), subst. £, poetry.

arouyris (gen. -of), subst. m., poet.

woupNv (st. woiuev-), subst. m.,
shepherd.

wolpvioy, subst. n., fock,

woios, &, ov, adj., what kind?
wouds, &, Ov, some kind.

wokepixds, N, Ov, adj., warlike.
T& ToNeuKa, military matters.

woNépros, @&, ov, adj., kostile; as
subst. m., an enemy.

wé\epos, subst. m., war.

olwopkéa (fut, -fow), verb, desiege.

aohopkla subst. f., siege.

mé\is (gen. -ews), subst. f., cy,
state.

wohvrela, subst. f., comstitution (of
a city or state).

woklrys (gen. -ov),
citizen, fellow-citizen.

aolvrikds, 3, Ov, adj., public, civic.
T4 woMiTikG, State affairs.

woNNGkes, adv., often, many times.

subst. m,,

wolM\arAdoios, @, ov, adj., many
times more.

wolvddwaves, ov, adj. 2 term.,
extravagant,

wohvelds, &3, adj. 2 term., various.

wolvwpaypowde (fut. 7ow), verb,

meddle.

woAds, woANY, woNd, adj., many,
muck. ol wo\\ol, most people, the
most part. woA\§ and wold (with
comparatives and su})erlatives),
as adv., by a great deal, jar.

wolvrelds, {;, adj. 2 term., costly.

wovnpds, &, oV, adj., wicked, evil,

wovnpds, adv., &L  wovnpds Exew,
be i1ll off, be in a wretcked state.

wdvos, subst. m., %il, labour.

wopela, subst. f., journey.

wopebw, verb, convey ; in mid, and
pass., go, travel.

wopbéw (fut. -fow), verb, ravage.

wopllw (1 aor, émépica), verb,
Surnisk ; mid., procure, provide.

wépos, subst. m., ford, passage.

wéppw, adv., fa7. .

vs, a, odv, adj., purpl,

red.

wéoris (gen. -ews), subst. f., drinking,

wéoos, M, ov, adj., kow muck ?

worapds, subst. m., river.

wére, adv., when? wore,
ever.

wérepos, a, ov, adj., whick (of two).
wbrepov . . . B, whether . . . or.

worfipoy, subst. n., cup.

wévos, subst. m., drinking.

wod, adv., where? wov, anywkere,
somewhere, perhaps.

mwovklmwovg (st. wovhowod-), subst.
m., cuttle-fish, polypus.

wods (st. w0d-), subst. m., foot.

wpaypa (st. -ar-), subst. n., deed,
thing, affair. wpdyuara, afairs,
but also, #rouble.

wpayparela, subst. f., occupation,
business.

wpayparebopar, verb, dusy oneself
about.

wpaos, mwpaov (or wpabs, ea, D),
adj., gentle,

once,
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wpbooe (1 aor. Expata, pass. I aor.
ErpaxOnv, perf. wémwpayuar), verb,
do, also, fare.
wpérw, verb, be fitting, be suitable,
become, be proper.
5. ewy, plur. subst. m.,

ambassadors. ro.

wpeoPiTepos, mpeoPiTaros, compar.
P:;g superl. adj., older, eldest. P

wpeoPirns (gen. -ov), subst. m.,
old man.

wpno-, fut,
wlpxpnue,

wprbpevos, mplacdat, 2 aor. part.
and inf. of dréouat.

wpw, adv., before. T wply, the past.

wpd, prep., before, for.

m wov, subst. n., suburd.

mwpo-Balvw, verb, gv on, advance.

wpoPoakls (st. xpoBookid-), subst. f.,
trunk (of an elephant).

wpo-Povhedw, verb, concert measures
in advance.

wpo-ylyvopas, verb, kappen before,
be born first.

wpo-8uddokw, verb, rteack before-
hand.

wpo-8(Bwps, verb, detray.

wpoBoaia, subst. f., zreason.

wpo-edds, perf. part. of mpo-oida,
Jorewarned of.

wpd-eysr, verb, advance. (Com-
pound of elut, 760.)

wpo-e§-av-dyw, verb. Mid., put out
1o sea before.

wpo-e-épxopas, verb, gv out before.

wpo-épxopar, verb, advance,

wpo-éxw, verb, be superior.

wpo-Gupéopar, verb, Je cager.

wpobupla, subst. f., zeal.

wpébupos, ov, adj. 2 term., eager.

wpobipws, adv., readily,

apo-loTyms, verb, set before ; but in
mid, pass. and 2 aor. and perf.
act., be at the head of.

wpo-kakéopan, verb, challenge.

wpo-kara-AapBhve, verb, seize
beforehand, anticipate, preclude.

mpo-xara-pedyw, verb, escape before.

mpo-AapuPdyw, verb, git on akead.

and 1 aor. stem of

wpo-Aelwo, verb, fall skort, fail.

wpo-1Yd4w, verb, spring forward.

wpo-mhaxllw, verb, abuse, treat
with indignity.

wpds, prep., I. with gen., from,
by ; 2. with dat., at, %, besides ;
3. with acc., f, towards, in
regard lo, upon, with.

wpos-drrw, verb, fasten to,

wpos-| w, verb, attack.

L) N, subst. f., attack, assauit.

wpos-Séopar, verb, want.

wpos-Béxopar, verb, accept, expect.

wpos-8okdw, verb, expect.

wpocedpela, subst, f., desizging,
stege.

wpds-aps, verb, approack, advance.
(Compound of etut, #bo.)

wpos-elmwov (2 aor. with no present),
verb, address, accost.

wpos-eAadvw, verb, ride up.

wpos-épxopat, verd, approack.

wpos-fikw, verb, delong to, concern ;
T wpos-fjxov, one's due ; ol wpos-
HKovres, those of one’s family.

wpos-nAdéw, verb, nail to.

wpdabev, adv., before, forwards, the
Jront.

wpos-kad-opar, verb, siz down
before (a stronghold).

wpos-kaNéw, verb, summon, call.

wpos-kelpar, verb, devote oneself to,
be fond of.

wpookebdharov, subst. n., cuskion,
prllow.

wpos-koANGw, verb, stick to.

arpos-koplfw, verb, bring.

wpos-kwvéw, verb, prosirate omesely
before, do obeisance to.

wpos-ployw, verb, come in contact
with.

wpos-véw, verb, swim towards.

wpéoodos, subst. f., revenue.

wpos-oppifopar, verb, come to anchor
near.

wpos-Tekdlw, verb, approack.

wpos-wlmwrw, verb, attack, fall down
before.

wpos-wAéw, verb, sail up.
\ wpos-wowdgay, verb, claim, pretend.
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wpos-thoow, verb, enjoin, order,
appoint.
s (gen. -ov), subst. m.,
chaﬂz;(bn, leader.
wpos-Tpéxw, verb, run up,
‘l’m-‘“ﬂ”, verb, bring to.
wpos-xXwpéw, verb, gv over fo.
wpdowmoy, subst. n., face.
wpérepos, n, ov, comparat. adj.,
before, be}:re/zand.
apo-Tlbne, verb, expose, progose.
xpo-Tyrdw, verb, prefer.
wpo-tpéww, verb, persuade.
wpérpira, adv., three days before.
mwpodaci{opat, verb, set up as excuse.
wpo-Gépw, verb, bring forward.
mwpoxovs (gen. -ob), subst. f., pitcker.
wpo-xwpéw, verb, gv forward, go on,
succeed.
wplpva, subst. f., stern (of a ship).
wpvraveloy, subst. n., fown-kall.
wpot, adv., early, at morn.
wpdTos, N, ov, superlat. adj., firss,
in the first place, noblest.
wrepdy, subst. n., wing.
wrvds, 1, O, adj., winged.
arrwxds, subst. m., deggur.
wvd-, 2 aor. stem of wvrfdvouat.
oAy, subst. f., gate.
mwdavopar (fut, wevoouar, 2 aor.
Exrvhbunw, serf. wémvopat), verb,
ascertain, hear, learn.
wdp (st. wvp-), subst. n., fire.
wvpd (gen. -@v), plur. subst. n.,
walch-fires.
wupd (gen. -ds), subst. f., funeral-
syre. b
, subst. m., Zower.
wwp)}?(ﬁlt. -jow), verb, sell.
wdAnos (gen. -ews), subst. f., sale.
wdpa (st. -ar-), subst. n., potion.
wds, adv., kow? wws, somehow,

anyhow,
-, 2 aor. pass. stem of pfyruut.
ég , &, ov, adj., easy.
padlus, adv., easily ; padiws Pépew,
make lig{” of.
parlo (fut. paulow), verb, thrash,
beas, cudgel,

M

padavis (st. pagawd-), subst. f.,
radish.

papdds, subst. m.. minstrel, bard.
pglwv, ov, comparative of p¢dios.
petdpov, subst. n., stream.
péw (fut. pedoouar), verb, flow.
phyvum (fut. pitw, 1 aor. Eppnéa, 2
aor. pass. éppdynw, fut. pass.
payihoouas), verb, break, burst,
cleave asunder,
fjpa (st. pnuar-), subst. n., :ttz}/ing.
mE-, fut. and 1 aor. stem o
vy,
pfiows (gen. -ews), subst. f., expres-
sion, passage (in an author).
firwp (st. pyrop-), subst. m., orator.
wékepws (gen. -w), subst. c., 7Aino-
ceros.
plxre (1 aor. &ppya, pass. perf.
Eppipuat, 2 aor. épplpdny), verb,
throw.
?:sdst. /Sw-),f subst. f., mose.
, subst. f., pomegranate.
'%«akov, subst. n.,'i;ub.
80p, subst. f., onset.
pwpn, subst. f., strength.
phdvvupe (1 aor. &ppwoa, perf. pass.
Eppwpar, 1 aor., pass. éppdclny),
verb, strengthen. Pass., bestrong,
be well,

calve (1 aor. onwa), verb, wag the
tail, fawn upon.
céhmyt (st. calweyy-), subst. f.
trumpet.
campds, &, dv, adj., musty.
candeapos, subst, f., sapphire.
wa, subst. f., pike (a Mace
onian word).
odpt (st. gapk-), subst. f., fesk.
carpamsla, subst. f., satrapy.
oarpdarys, subst. m., satrap, viceroy.
ofévvup (1 aor. éofeoa, 2 aor. (in-
transitive) &s87v), verb, guenck,
put out. Pass., and 2 aor. act.
go out (of fire),
oaopds, subst. m., carthguake.
oepvivopas, verb, be proud, give one-
self airs.
oepvis, adv., solemnly.
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onkds, subst. m., enclosure, ckapel,
ofjpa (st. -ar-), subst, n., sigrn.
onpalve (I aor. éofunra), verb, give
a sign, signal.
ofipavrpoy, subst. n., seal.
:‘gr.ctov, subst. n., sign, signal.
vos (gen. -ovs), subst. n., strength.
otya, adv., silently.
owdho (fut. -now), verb, e silent,
hold one's peace.
oy, subst. f., sience.
o(dnpos, subst. m., iron.
aBnpodopéw, verb, kabitually carry
arms.
aupds, 1, ov, adj., unt.
auréw, verb, feed, Pass., eat, feed
on, dine,
cr(n,o:ts (gen. -ews), subst. f., feeding,
mainlenance.
aurlov (mostly in plur.), subst. n.,
victuals.
ovrodela, subst. f., scarcity of food.
ofiros, subst.m., food. (Plur. sira.)
cwrdw (I aor. éoudmrnoa), verb,
keep silence.
owm, subst. £, silence; qwwny, in
silence.
oxddiov, subst. n., frough.
akeBdvvup. (I aor. pass. éoxeddabfyy),
verb, scatter.
okéos (gen. -ovs), subst. n., zeg.
oxevato (fut. okevdow, perf. pass. éo-
kevaouat), verb, prepare, dress up.
okep-, fut. and 1 aor. stem of
okomwéw.
ok, subst. f., fent, bootk.
c:?xoq; (st. oxolow-), subst, m.,
stake.
okoméw (fut. oxépomar, 1 aor.
eoxepduny), look, see, look at, or
after.
oxomds, subst. m., mark,
okéros, subst. m., dark, darkness.
okiaf (st. okvAax-), subst. m.,
Luppy.
okdla, subst. n. plur., spoils.
okvrorTdpos, subst. m., cobbler.
oxémre (1 aor. aio-xm//a),
scolf ab, miock, make fun of.
opixpds,

verb,

, & OV = uikpds,

ads, o), odv, possessive pron., 4y,
thine,

oodla, subst. f., cleverness, skill,
wisdom.

oodiotis’ (gen. of), subst. m., pro-
Jessor of science, sage.

codiatikds, 1, dv, adj., contentious,
argumentative.

codds, W, o, adj., clever, skilled,
wise.

oraviie verb, be in want of.

omwap-, 2 aor. pass. stem of owelpw.

orapdoow (fut. owapdéw), verb,
tear, mangle,

owéprov, subst. n., rope, cord.

orwao-, fut. and 1 aor. stem of owdw.

owhw, verb, draw, pull.

owelpw (fut. orépw, 1 aor. Eomepa,
pass. 2 aor. éowdpny, perf. éo-
wapuat), verb, sow.

owévdo (fut. owelow), verb, pour.
In mid., make a treaty, make a
truce, agree. :

n(pg.a (st. -ar-), subst. n., seed.

oweldw (fut. oredow), verb, de cager,
be anxious to,

owovdi, subst. f., Ziéation. In plur.,
truce, treaty.

omwopds (st. owopad-), adj. I term.,
scattered,

orovdéiw (1 aor. éorobdaca), verh
be busy, be zealous, pursue sea-
lously.

omrovdatos, a, ov, adj., gvod.

owoudy, subst. f., zeal, kaste.

oréBiov (plur. orddioe or orddia)
subst. n., race-course; also stade
(a measure of distance, about 606
feet).

oradpds, subst. m., stall, resting-
station, stage (of a journey).

oTas, oTaoa, v, 2 aor. part of
lornue.

oraocdiw, verb, guarrel, dispute, be
at variance.

oramp (st. -np-), subst. m., stater
(gold coin worth about 1 guinea).

oravpds, subst. m., palisade.

orevomopa, subst. n. plur., zarrow
passes.
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orevds, 3, dv, adj., narrow,

orépyw (1 aor. &rrepfa), verb, be
fond of.

orepedys (st. -nr-), subst, f., stif-
ness, hardness.

oreplokm or arepéw (1 aor. doré-

pnoa), verb, rob, deprive.

orédavos, subst. m., wreath.

orepavéw (I aor, pass. éorepavdbny,
perf. pass, éorepdvwuat), verb,
crown,

oThAy, subst. f., grave-stone, pillar.

orto-, fut. and 1 aor. stem. of
lorue.

o100, subst. f., colonnade.

oroixos, subst. m., row, file,

oTol, subst. f., dress.

ordpa (st. oropar-), subst. n.,
mouth.

oropévvups, verb, strew, lay out.

oroxdtopar (f. -doonar), verb, aim
at, take aim. Governs gen.

arpatela, subst. f., expedition.

orphrevpa (st. -ar-), subst. n.,
armament.

orpatedw, verb, marck, Mid, and
pass., serve as a soldier.

orpaTnyéw, verb, be general, lead.

orparnyla, subst. f., command (of
an army).

orparfiywov, subst, n., general's
lent.

oTparnyds, subst. m., general.

orpaTw, subst, f., army.

oTpatudTys (gen. -ov), subst. m.,
soldier.

orpatomedebopar, verb, encamp.

orpatémwedov, subst. n., camp.

orpards, subst. m., army.

orpad-, 2 aor. pass. stem of o7pépw,

orpefAdw, verb, screw up, distort,
dislocate,

orpédo (fut. orpéfw, 1 aor. pass.
éoTpégpbnw, 2 aor. pass. éoTpdgny,
perf. pass. éorpapuat), verb, turn,
twist.

oV (gen. ool, acc. a¢), pron., tkou.

wpé;ns (gen. -ov), subst, m., swine-
her

mycv.ﬁs, &s, adj. 2 term., akin,

ovyyvépn, subst. f., forgiveness;
auyyvwuny Exew, lo excuse,
avy-yphdw, verb, compose, compile,
write.
ovy-kadeidw, verb, sleep with,
ovy-kahéw, verb, call together.
ovy-kakbwrw, verb, wrap up,
ovy-kata-kalw, verb, burn with.
avy-k\aiw, verb, join in lamenting.
avy-xwpéw, verb, agree o0, allow.
w)«é» (fut, -now), verb, despoil.
ov\-AapBdva, verb, seize, also assist,
Join in (any undertaking).
ovA-Aéyw, verb, collect.
oVAABSY, adv., al/ af once.
o0ANoyos, subst. m., gatkering.
ovp-Balvw, verb, come to an agree-
ment, also happen, befall.
aGpBacis (gen. -ews), subst. f., agree-
"‘éﬁi’ bst. f. t
, subst. f., encounter.
:vv:-ﬁo&éu, verb, advise, recom-
mend, In mid., Zake counsel with,
avppoxla, subst, f., alliance.
ovp-paxopas, verb fight onthesideof,
adppaxos, subst. m., a/ly.
ovp-pévw, verb, keep together.
oipperpos, ov, adj. 2 term., close
JSitting, suitable.
oipmas, aca, av (st. ovuwarr-),
adj., all together, the whole at
once.
ovp-wéura, verb, send with,
ovp-wiwre, verb, encounter.
ovpmwéoiov, subst. n., drinking-
party.
ovpdopd, subst. f., misfortune.
oW, prep., witk, logether with, by
the help of.
ovy-Gyw, verb, collect.
ovwv-¢dw, verb, accord witk.
ovv-alpoltw, verb, gatker together.
ovv-akohovléw, verb, follow along
with. .
cvvapddrepor, ai, a, adj. plur,
botk together.
avy-arrae, verb, join.
ouv-elBws, perf. Ipart of olvoda,
conscious of, feeling guilty of.
ouv-ek-$épaw, verb, join a funeral.
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ovv-em-Aapfdvopar, verb, Zake part
with.

ovv-épxopar, verb, come together.

owverds, 1, Ov, adj., sagacious, in-
telligent.

ovverds, adv., cleverly.

ovv-éxa, verb, kold together, seize.

ovvex®s,adv., continually,constantly.

ouryopéw, verb, advocate, be one's
advocale.

ouvhibns,'es, adj. 2 term., acquainted,
habitual. As subst., an acquaint-
ance.

ouwbfikn, subst. f., agreement, cove-
nant,

otvinpa (st. -ar-), signal, anything
agreed upon.

ow-Ovfjokw, verb, die with,

owv-lomps, verb, put together. But
in mid. pass. and perf. and 2 aor.
act, it is intransitive, come Ztoge-
ther.

oiv-o8a (defective perfect), verb,
be conscious of.

ovy-rlinw, verb, compose,
upon, make an agreement.

ouwv-tplPw, verb, knock together.

obvrpodos, ov, adj. 2 term., native.

ov-okevifw, verb, gack up.

ov-okordiw, verb. grow dark.

oboraots, subst. f., conflict.

ovxve, adv., often.,

oday-, 2 aor. pass. stem of cpd{w.

odayd, subst. f., 24roat.

o¢pétw (1 aor. Yrpata, 2 aor. pass.
éapdyny), verb, slaughter.

odels, acc. opds, pron., tkey, them-
selves.

odevdévy, subst. f., s/ing, also koop
(of a ring).

adérepos, a, ov, adj., tkeir own.

o$ddpa, adv., zery, exceedingly,
vigorously.

ododpds, a, ov, adj., vivlent, exces-
stve.

aodpaylfe (perf. pass. éoppdyiopar),
verb, seal, seal up.

oppayis (st. oppayd-), subst, f.,

SLENEl, 1IN,

a-xtf&,v, adv., nearly.

agree

oxely, 2 aor. inf. of &xw.

oxéofar, 2 aor. inf, mid. of &xw,
also 2 aor. inf. of compounds
~ioxvéopat.

oxfipa (st. -ar-), subst. n., figure,
in plur., gestures.

oxolGfw (fut. -acw), verb, e az
leisure,

oxohalos, a, ov, adj., slow.

oxolalrepos, comp. of oxolalos.

oxolalws, adv., leisurely, slowly.

aXoM, subst. f., leisure, spare time.
oXoNf, as adv., leisurely.

oxdpevos, 2 aor. part. mid. of &xw,
also 2 aor. part. of compounds of
-woyvéopat.

u-éév, 2 aor. part. of &xw.

ootw (1 aor. &rwoa, perf. oégixa,
pass. I aor. éowbny, perf. géowo-
pac), verb, preserve, keep. In
pass., escape.

obpa (st. -ar-), subst. n., dody.

corpla, subst. f., safety.

povitw, verb, control.

obdpwy, ov, adj. 2 term., discreet,
lemperale,

Tay-, 2 aor. stem of rdsow.

T1af-, I aor. stem of relvw.

ralavrwpéopar, verb, be distressed.

TéAavrov, subst. n., falent (weight
of silver = about £250).

Tap-, 2 aor, stem of réurw,

'mg(apxos, subst. m., commander
(of a brigade).

TamTevds, l%,“bv, adj., low.

rapdoow (fut. rapdfw, I aor. pass.
érapdxOnv), verb, trouble, disturs,
disqutet.

Tapaxi, subst. f., corfusion.

Téoow (fut. 7dfw, I aor. pass.
érdx0nw), verb, arrange, draw up.

radTd = 70 aiTo, the same.

Ta¢-, 2 aor. and fut. pass. stem of
Gdrrw,

:m, subst, f., funeral,

s, subst, m., burial, tomb.

raxéws, adv., guickly, superl. rd-
Xxiora, most quickly.

Tax®-, I aor, stem of rdoow.

rhyos (gen. -ous), subst.n., specd.

3 Thxovus, Wwith all speed.
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raxds, da, 3, adj., guick, hasty.
raxvris (st. -n7-), subst. f., speed.
¢, conj., both, and.
os (gen. -ovs), subst. n., roof
xa, perf. of Gvioxw.
Téfpappas, perf. pass. of Tpégw,
relve (1 aor. &rewa, pass. I aor.
érdOnr, perf. Ttérapar), verb,
stretch,
rax(lo (1 aor. érelyiwsa), verb,

fortsfy.
relxiopa (st. -ar-), subst. n., fors
raxopaxéw, verb, conduct sieges.
Telxos (gen. -ovs), subst. n., wal/,

ort.
Texpfiplov, subst. n., foken, proof.
Téx-, 2 aor. stem. of rikrw,
réxvoy, subst. n., ckild.

Texronkds, W, Ov, adj., skilled in.

building.
masonry, carpeniry, elc.

r\evrbo (fut. -fow), verb, finish,
end, also (often) die.

Te\evri), subst. f., end, death.

T\éw (I aor. érékeca, perf. Teré-
Aexa), verb, accomplish.

Téos (gen. -ovs), subst. n., end,
also as adv., af last.

" Tépevos (gen. -ovs), subst, n., pre-
cincts,

Tépve (perf. Térunxa, I aor. pass,
éruhbqv), verb, cut.

répas, subst. n., portent, monster.

reparddys, e, adj. 2 term., mar-
vellous.

Teprvds, 1), Ov, adj., agreeable, pleas-

ant,

Tépdns (gen. -ews), subst. f., enjoy-
ment,

recoapdrovra, numeral adj. indecl.,
Jorty.

réocoapes, a, numeral adj., four.

Téraypar, perf. pass. of rdoow.

rérapas, perf. pass. of relvw,

rérapros, 1, ov, adj., fourth.

rérpnxa, perf. of réuvw,

rerpalve (1 aor, &rpnoa), verb,
pierce.

Terpakdoriot, av, @, num. adi., four
hundred. i

TexkTovwch, as subst, f.,

rerpaloyla, subst. f., Ztralogy (i.e.
series of four plays making to-
gether one connected story).

Terpdppar, perf. pass. of rpémraw.

Terpdrovs, ouv (st. Terpawod-), adj.
2 term., four-footed.

rérpyppas, perf. pass. of 7plBw,

perf. of Tpépw.

rebgopas, fut. of Tvyxdw,

Téxwm, subst. f., art, craft.

Tévnpa (st. -ar-), subst. n., work
of art,

réws, adv., for a time, awhile.

O, subst, f., grandmotker.
xw, verb, melt,

T Awodros, adry, odro, adj., so o/d.

mpéw (fut. -fow), verb, keep.

Thpnons (gen. -ews), subst. f., guard-
ing.

7, aé:r., whky? also neut. of rls, what?
Tudpa, subst. f., Zara (sort of tall
eaked cap). .
‘r‘&'ﬂu (fut. 6fow, 1 aor. &bnka, 2
aor, part. Oels), verb, place, lay

down.

rikTw (1 aor. &refa), verb, beget,
bear (children).

npdo (fut. -fow), verb, korour,
value, esteem.

T, subst. f., konour.

Tipos, a, ov, adj., precious, honour-

able.

Tpwpée  (fut. -fow), verb, kelp.
Mid. punisk, take revenge on, be
punished,

mpwpla, subst. f., vengeance, re-
venge, also puniskment.

rive (fut. rlow), verb, pay, render.

wls, 7, pron., who? whick ? what?
TS, @ ceriain ome, some one, any
one; Ti, some, any, something,
anything.

nrpaoke (1 aor. &rpwoa), verb,
hurt, wound,

Tou, particle, so, yet. .

Towyapodv, conj., well then, accord-
ingly.

Tolvuy, conj., so.

TowsBe, Touide, Toudwde, pronom.
adj., such, such as follows.
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Towodros, Towady, rowodro or -ov,

ronom. adj., suck.

ToApbw (fut, -fow), verb, dare,
venture to.

To\pnpds, &, dv, adj., daring.

Tohunpds, adv., boldly.

Tdvos, subst. m., fone.

rofeiw, verb, skoot.

rdfov, subst. n., bow.

Tofds (gen. -ov), subst. m., arcker.

Témos, subst. m., place.

Toodse, Too i8¢, TooévBe, pronom.
adj., so great, so much.

TOOOUTOS, TOOG
pronom. adj., so great, as great,
so much, as much.

rére, adv., tkhen, af that time.

Tpaypdomwouds, subst. m., tragedian,
tragic poet.

Tpaw-, 2 aor. stem of Tpéxrw.

Tpameta, subst. f., Zble,

rpawe{(tys (gen. -ov), subst. m.,
banker,

Tpadpa (st. Tpavuar-), -subst., n.,
wound, hurt.

rpavparite, (fut, Tpavuariow), verb,
wound.,

Tpa¢-, 2 aor. pass. stem of Tpépw,

TpaxnAds, subst. m., reck.

TpaxXVs, €la, 3, adj., rough, rugged.

Tpets, Tpla, num, adj., #hree.

Tpépw, verb, tremble,

Tpéwo (1 aor, Erpeya, pass. I aor,
erpépbnw, perf. Térpapuar), verb,
turn, put to flight, Mid, and
pass., detake oneself.

Tpédw (1 aor. Epeya, perf. Térpoda,
pass. 2 aor. érpdgnw, perf. Té0paje-
pat), verb, breed, rear.

Tpéxw, (2 aor. &dpapov, fut. Spauoed-
pac or Opétopar), verb, run.

Tpudrovra, num. adj. indecl., zhirty.

rpiakdoior, num. adj., tkree hun-
dred.

TplBw (fut. 7plyw), verb, rud, pound,
bruise.

Tpufiprs (gen. -ous), subst. f., Zrireme
(ship with three banks of oars).
Tpimnxvs, v, adj. 2 term., of three

cnbils’ feight or length.

, TogrodTO Or -0V, .

Tpls, adv., three times.

Tplros, W, ov, adj., zkird, tplrov,
as adv., Zkirdly.

TpLx-, stem. of Opif.

Tpémwawov, subst. n., Zropky (pile of
spoils set up to mark the spot
where the enemy have turned to
flee, see Tpory).

Tpom), subst. f., vout, flight.

, subst. m., manner, fashion.

Tpod, subst. f., food, rearing.

P , subst. c., nzurse.

TpvBAov, subst. n., boww!.

Tpvybo (fut. -now), verb, gatker the
vinlage,

Tpudepds, o, dv, adj., luxurious.

Tpvepds, /uxuriously.

TpY , TaTO§, cComparat. and
superl. of 7pugepds.

Tpbdn, subst. f., Zuxury.

rplxw, verb, wear away, tire.

rpdyw (fut. Tpdtopar), verb, graw.

Tpwxrd, plur. subst. n., dessers, or
Sweetmeals.

Tpwo-, fut. and I aor. stem of
TITPHTKW,

rvyxave (fut. redbouar, 2 aor. &rv-
xov, perf. rerbxnxa), verb, kappen,
constructed with participles, also

T(’lzgo(: mmt')k). .

, subst. m., Zomb,

1'6:'10, verb, strike.

Tupds, subst. m., cheese.

TvdAds, 4, v, adj., dlind.

TVX-, 2 aor. stem. of Tvyxdvw.

XN, subst. f., ckance, fortune.
Katd TUXNY, by chance. :

Bpltw (1 aor. 8Bpwa, perf, pass.
UBpiopar), verb, omtrage, insuit,
behave outrageously.

UBprs (gen. -ews), subst. f., violence,
insult, insolence.

tyws, &, adj., 2 term., Aealthy,
sound.

¥8ar-, stem of #dwp.

84710y, subst. n., streamlet, rivulet.

8pla, subst. f., water-bucket.

U8wp (st. vdar-), subst. n., water.

detds, sobst. W, rait, storm.
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$iBods, (gen. -of), subst. m., grand-
son.

vids, subst. m., son.
dhaxréw (fut. -dow), verb, dark.
¥A\n, subst. f., wood,

s, e, adj., 2 term., woody.
Dpets, plur. of ov, you.
dpérepos, a, ov, pronom. adj., your,

ours.

dpvéw (fat. -fow), verb, sing of.
bmw-Gyw, verb, bring.
dmw-axodw, verb, listen, answer, also

01:3/.

Ymr-akelpw, verb, anoint.

m-dpxw, verb, de.

{imp, prep., 1. with gen. on bekalf
of, for the sake of ; 2. with acc.

eyond.
dwépavoxpos, adj., exceedingly ugly.
dwep-Balvw, verdb, overflow, exced,
{mep-Badhw, verh, outdo, surpass.
mwep-ex-wAfioow, verb, astonisk be-
yond measure.
{rep-éxw, verb, surpass, excel.
{mwep-fdopas, verb, be beyond measure
{Ime wvla, subst. f., arrogance.
he';&, Umepev, adv., from above,
er.

over.

{rreppeyéins, es, adj., 2 term., enor-
mous.

{re w, verb, carry over.

tweppuas, adv., excesstvely, wonder-
Jully.

r-eoxépny, 2 aor. of Imoxvéouat.

Koos, ov, adj., 2 term., subject.
dmperéo (fut. jow), verb, serve.

{Umnpérns (gen. -ov), subst. m,,
servant.

tmoxvéopar (2 aor. dweaxbumy),
verb, undertake.

{mwd, prep., 1. with gen. &y, owing
fo ; 2. with dat. under ; 3. with
acc. under, also towards.,

mo-BaA\w, verb, put under.

Uméyeos, ov, adj., 2 term. umder-
ground.

imo-8iva, verb, slip in under,

Umdxpuons (gen. -ews), subst. f,,
elocution, deltvery,

{nrox{t s (gen. -o0), subst. m., actor.

{mo-AapBhve, verb, reply,take up.

{mo-Aelww, verb, leave behind, pass.
lag behind.

{mwo-pévw, verb, endure, put up with,
support.

mwo-pipviiokm, verb, remind.

{wo-voéw, verb, suspect.

{mo-wépwa, verb, send secretly.

bmwo-oxeMlw, verb, zrip up, upset.

{mwéomwovbos, ov, ad)., 2 term.,
under treaty.

{rmo-te\dw, verb, gay.

irrovpyéw, verb, serve.

{ro-x wpéw, verb, retire.

(nro\ﬁu, subst, f., suspicion.

Umwrws, a, ov, adj., on ond's back,
turned upside down.

s, subst. c., boar, pig.

torepatos, a, ov, adj., Jolowing.
7§ Vorepalg, next day.

dorrepéo (fut.-fow), verb,comeskortof.

orepos, a, ov, comparat. adj.,
after, bekind, Uorepov, as adv.,
afterwards, behind.

Ads, 4, dv, adj., Aigh.
Uyos (gen. -ous), subst. n., keight.

-, 2 aor. stem of éoflw.
vo (fut. ¢avd, 1 aor. E¢nva,

pass. 2 aor. épdvyy, perf, xépac-
pat), verb, shew. Mid. and pass.,

appear.
yywv, subst. n., venmomous
spider,

yE (st. pakayy-), phalanx (i.e.
deep column or square of in-
fantry).
av-, 2 aor. and fut. stem of ¢alvw.
vepds, &, dv, adj., visible, con-
spicuous, evident.
avepds, adv., openly, evidently,
dppaxov, subst. n., drug, medicine,
cure, also poison.

\, 3rd. pers. plur. of ¢nul

xw, verb, say, allege (especially
used of untrue statements),
v, subst, f., manger.
O\os, 1, ov, adj., vuigar, paltry,

mean.
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¢«8(ﬂov, subst, n., public meal (at

rta),
¢¢Go'w.|. (fut. geloouar), verb, spare,
be over-careful o)
 (fut. ¢cmxl¢w), verb, cheat.
(1 aor. #veyxa, 2 aor. ﬂre'yxov),
verb, bear, bring, carry, lead.
debyo (fut. pevtouar, 2 aor. Epvyor),
verb, flee, also be prosecuted.
@etyew Slo, be put on trial,
dhpn, subst. f., rumour, report.
bnul (2 aor. quv), verb, say.
$Oava (1 aor. éphaga, 2 aor. Epdp),
verb, anticipate, do anything before
anollzer; thus &@6y, dwodpas, /e
ran away before, i.e. before he
could be seized, ¢pfdvovaw épxbpue-
vou €ls THy woAw, they come first to
the city, etc. etc.
-, 2 aor. pass. stem of ¢felpw.
Oéyyopas (1 aor. épbeytduny), verb,
wuiter, shout,
$Belpw (fut, @fepd. Pass. perf.
Epbapuar, 2 aor. épbdpny), verb,
spoil, waste, destroy, kill.
$lovéw (fut. -how), verb, enzy,
grudge, be jealons, spite.
r&q, subst, f., cup.
pmros, ov, adj.
Im;neane, kmad imdl
phwws, adv., kindly.
ttMpwpos ov, ad] 2 term.,
avaricious.
$uhéw (fut. -fow), verb, love, also e
wont to.
wWla, subst. £, friendskip,
@s, adv., i a_friendly way, as
a friend.
, ov, adj. 2 term., muni-
Kf‘mt, Jond of makmg presents.
$u\dékalos, ov, adj. 2 term., fond of
beautiful things.

W\oxépdera, subst. f., love of gain.
d\mra.to'pov, ov, ad] 2 term., fond

o

2 term.,

of a joke.
-.Xowov(a subst. f., industry.
th&lmvoc, ov, adj. 2 term., 7ndus-
trious, diligent.
$os, 3, ov, adj., loved, dear ; as
subst. m., friend.

(fut.” fow), verb, study
kilosophy.
, ov, adj. 2 term., pkilo-
sophical ; as subst. m., philoso-
her.

@\baogos,
$Arorypéopar (fut. -foouw), verb,
vie, contend (for some honour).
vas, adv., kindly.

B

,. @&, oy, compar. of

éw, (fut. -fow), verb, value

one's life.

TaTOS, 1), 0oV, superl. of ¢pos.
o (I aor, Ephefa), verb, burn,

i:bﬁ (st @Noy-), subst. f., flame.
vapée (fut. -fow), verb talk non-
sense,

&v«ph, subst. f., nonsense, absur-

tgz& 4, dv, adj., fearful.

(1 aor. é¢op1§0«qr), verb,
fear, be rightened.
#“p‘”’ subst. m., fear.
dovebw, verb, massacre, butcher.
&bvos, subst. m., murder, slaughter.
q (fut. -‘ﬂﬂ‘(d), verb, carry, wear.
q subst. m., tribute.
popruxds, 4, dv, ad] .y vulgar, com-
mon, paliry.
opriov, subst. n., lad.
bpafw (1 aor. €¢pwa), verb, zell.
bpovéa (fut. -How), tAink, kmmdea’
be disposed (ill, well, etc.) Ppovely
74 (Twos), to take the side of, side
with, favour.
® (1 aor. éppbrrioa), verb,
think.
, subst. f., guard. s
papyos, subst. m., commandant,
commander (of a guard)
$povpén (fut. -fow), verb, k&egp
::uéard watck,
bpolplov, subst. n., for7.
vhooopas, verb, neigh.
DPUKT®) (fut. ﬂo‘w), verb, signal,
buy-, 2 aor. stem of getyw.
Wm\, subst, f., guard, garrison.
pONag  (st. ¢v)\ax ), subst. m.,
guard, keeper.

-y

OO0
L-§
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$uhdooa (fut. puadiw), verb, watck,
uard, keep. Mid., defend oneself.
iﬁ, subst. f., zribe.
1kds, 1, Ov, adj., physical, natu-
rai.
bos (gen. -ews), subst, f., nature,
vrebw (1 aor. épirevoa), verb,
Pplant.
vrdy, subst. n., plant.
Yo (2 aor. &pw, perf. wépuxa),
produce. But in mid. and pass.
and 2 aor. and perf, act., de
born.
davéw (fut. -How), verb, utter.
oW, subst. f., zoice, utterance,
®ap (st. pwp-), subst. m., tAief;
Pwpdo (1 aor, pass. épwpdbnyy) verb,
delect,
as (st. pwr-), subst. n., light.

xalpo (fut. xaiphow, 2 aor, éxdpnw),
verb, rejoice, be pleased. Part.
xalpwy sometimes means witk
impunity, (lit. rejoicing).  Also
(esp. ininfin. xafpew, and imperat.
xatpe), used in salutations, kail/
xalpew ke\edw, bid farewell, or
bid welcome.

Xoheralvaw (I aor. pass. éxaherdy-
Onv), verb, enrage.

Xahewds, W, v, adj., kard, harsh,
angry, hard to bear, grievous.

Xohewrédrns (st. -y7-), subst, f,,
ruggedness.

Xoherwds, adv., rougkly, hardly.

Xahkds, subst. m., brass, copper.

Xahkods, §j, odv, adj., brazen, copper.

Xapddpa, subst. f., forrent, also bed
of a torrent, ravine.

Xépaf (st. xapak-), subst. m., vine-

ole.

xu’;)-, 2 aor. stem of xalpw.

Xapltopar, verb, compliment, pre-
sent, gratify.

Xépts (st. xaper-), subst. f., thanks,

alitude, favour.

Xbopa (st. xaomar-), subst. n.,
chasm.

Xadvos, 1, ov, adj., vain.

Xeidos (gen. -ovs), subst. m., lip,
also eqlye, brim.

Xepdy (st, xemwr-), subst. m.,
winter,

Xelp (st. xep- and xep-), subst. f.,
hand.

eporovée (fut. -fow), verb, elect.

ie)\u&bv (st. xeAdov-), subst. f.,
swallow.

v (st. xnv-), subst. f., goose.

)x(:&s,(a.dv., yesterday.

XWlapxos, subst. m., caplain of a
thousand.

XQuwot, ai, @, num. adj., Zhousand.

X' rdv (st. xerwr-), subst, m., skirt.

XAaiva, subst. f., cloak, coat.

Xotpoxopetov, subst. n., stye (for
pigs). .

Xotpos, subst. m., pig.

Xopebw, verb, dance.

Xpbopan (fut. xphoouar), verb, wse,
experience, enjoy, also consult
(oracles, etc.) Governs dat.

Xxpela, subst. f., need.

Xpéos (gen. -ovs), subst. n., dedr.

XPY (impf. épiy and xpfy, inf.
xpivat), verb (impersonal), 7¢ 7s
right, one ought, one skould.

XP1lw, verb, want, require,

Xpfipa (st. xpmmar-), subst.
thing. In plur. goods, money.

Xpnparlfopar, verb, negociate, bar-
gain, do business.

Xpnpatodlopikds, dv, adj. 2 term.,
extravagant, wasteful.

Xpno-, fut. and 1 aor. stem of
xpdopac.

Xpfowpos, 1, ov, adj., serviceable, fit.

XPnopoNéyos, subst. m., soctksayer.

xpgo-pbs, subst. m., oracle.

Xpdvos, subst, m., Zme.

Xpvods, subst. m., go/d.

Xpvools, 4}, odv, adj., go’den,

Xpdpa (st. xpwuar-), subst, n.,
colour. xpdo

po = xpdouat,
%ﬂ, subst, f., funnel, pipe.
X@pa, subst, f., country.

n.,

xwpéo (fut, -jow), verb, withdraw,ad-
vance, proceed, 3lso hold, contoin.

\ xopltw, verb, separate.

\ Yoplov, stbst. 1., place,
XOP\S, Drep., apart from.

sty u“g‘h,o\\\ .
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$abirwov, subst, n., public meal (at
Sparta).

$elbopan (fut. gpeloonar), verb, spare,
be over-careful of.

k(lo (fut. pevaxiow), verb, ckeat.

@ (I aor. fveyka, 2 aor. freykor),
verb, bear, bring, carry, lead.

debyw (fut. pevfouas, 2 aor. Epvyor),

verb, flee, also be prosecuted.
petryew dlin, be put on trial.

A, subst. f., rumour, report,

qul (2 aor. &¢mp), verb, say.

$lave (1 aor. ¥pfaga, 2 aor, Epdpw),
verb, anticipate, do anything before
another ; thus &ply, dwodpas, ke
ran away before, i.e. before he
could be seized, ¢fdvovaw épxdue-
vou els Ty wb\w, they come first to
the city, etc. etc.

-, 2 aor, pass. stem of ¢felpw.
Oéyyopau (1 aor. épbeyfduny), verb,
wtter, shoul.

POelpo (fut., ¢fepd. Pass. perf.
Epbappar, 2 aor. épbdpny), verb,
spoil, waste, destroy, kill.

$lovéw (fut. -fow), verb, enwy,
grudge, be jealons, spite.

A1), subst, f., cup.
Aévlpwros, ov, .adj. 2 term.,
ru”"é"e‘;'}.i’nff"fa bindly,
, adv., kindly.
W\dpyvpos, ov, adj. 2 term,
avaricious.

$do (fut. -fow), verb, Jove, also be

wont to,
W\la, subst. f., friendship.
wkds, adv., i a friendly way, as
a [riend.

Swpos, ov, adj. 2 term., muni-
ficent, fond of making presents.
\éxalos, ov, adj. 2 term., fond of
beautiful things.

WoxépBera, subst. 1., love of gain.
Womalopwy, ov, adj. 2 term., fond
of a joke.

W\omowvia, subst. f., industry.
W\émovos, ov, adj. 2 term., #ndus-
trious, diligent,

Qos, 1, ov, adj., loved, dear ; as

subst. m., friend.

o.

$dooodée (fut. -how), verb, study
&ﬁi[a:oplzy.

$hdoodos, ov, adj. 2 term., philo-
sophical; as subst, m., philoso-

her.
Grepos, a, ov, compar. of

@\baogos.

¢doripéopar (fut. -foouar), verb,
vie, contend (for some honour).
WDodpdvas, adv., kindly.
oyrvxéw, (fut. -fow), verb, walue
one’s life.

Taros, 1, ov, superl. of ¢pios.
éyw (I aor. Epheta), verb, burn,
éleaz(e. c

st. ¢hoy-), subst. f., fame.
mep&» (fut, -fow), verb, {Z,é non-
sense,
&dvapic, subst. f., nonsense, absur-
ity
oBepds, 4, dv, adj., fearful.
opat (I aor. égofibyr), verb,
fear, be frightened.
$dPos, subst. m., fear.
dovebw, verb, massacre, butcker.
®bvos, subst. m., murder, slaughter.
dopéw (fut. -fjow), verb, carry, wear.
@dpos, subst, m., Zridute.
dopricds, A, o, adj., vulgar, com-
mon, paltry.
$opriov, subst. n., Jad.
Pphiw (1 aor. Eppaca), verb, tell.
bpovéo (fut. -fow), think, be minded,
be disposed (ill, well, etc.). ¢poveir
Td (Twos), 2o take the side of, side

with, favour.
$povrilw (1 aor. éppbvrica), verb,
think.
povpd, subst. f., guard.
podpap)os, subst. m., commandant,
commander (of a guard).
$povpém (fut. -how), verb, ke
guard, watch,
$polplov, subst. n., for7.
dpvdooopa, verb, neigh.
PpukTwptw (fut. -jow), verb, signal.
dvy-, 2 aor. stem of gedyw.
dukaxd), subst. f., guard, garrison.
¢ohaf (st. ¢vak-), subst. m.,

guard, keeper.

-




VOCABULARY.

186

$uNdoow (fut. puNdiw), verb, walck,

uard, keep. Mid., defend oneself.
15‘?', subst. f., #ribe.

vorikds, A, dv, adj., physical, natu-

ral.
dos (gen. -ews), subst, f., zature.
vrebw (1 aor. é¢vrevea), verb,
plant.
dv, subst. n., plant.
0 (2 aor. &pw, perf. wépuxa),
produce. But in mid. and pass.
and 2 aor. and perf, act., de
born.
dwvéw (fut. -dow), verb, utter.
oW, subst. f., voice, utterance.
&dp (st. pwp-), subst. m., thief.
Pwpdw (I aor. pass. épwpddnw) verb,
detect,
ds (st. pwr-), subst, n., ght.

Xalpo (fut. xaiphow, 2 aor. éxdonw),
verb, rejoice, be pleased. Part.
Xxalpwy sometimes means witk
impunity, (lit. rejoicing). Also
(esp. ininfin, xalpew, and imperat.
Xxatpe), used in salutations, Aai//!
xalpew kekebw, bid jfarewell, or
bid welcome.

Xoheralve (I aor. pass. éxalerdy-
6nv), verb, enrage.

Xahewds, ), dv, adj., kard, harsk,
angry, hard o bear, grievous,

Xohewdrns (st. -yr-), subst, f,,
ruggedness.

XoAewas, adv., roughly, hardly.

XaAkds, subst. m., brass, copper.

Xahxods, f}, odv, adj., brazen, copper.

XopdSpa, subst. f., Zorrent, also bed
of a lorrent, ravine.

Xépaf (st. xapax-), subst. m., vine-
pole.

Xap-, 2 aor. stem of xalpw.

Xapllopar, verb, compliment, pre-

~ sent, gratify.

Xbpus (st. xaper-), subst. f., thanks,

fralilude, Javour.

Xaopa

(st. xaomar-), subst, n.,
chasm.
Xaivos, v, ov, adj., vairn.
X¢thos (gen. -ous), subst. n., Zip,
also edye, drim.

Xepdv (st. xepwr-), subst. m.,
winter,

X€lp (st. xewp- and xep-), subst, £,
hand,

Xewporovém (fut. -fow), verb, elect.

XAWBaov (st.  xedor-), subst. f.,
swallow.

x;\‘v (st. xnw-), subst. f., goose,

XxO¢s, adv., yesterday.

X\apxos, subst. m., caplain of a
thousand.

X\, as, @, num. adj., thousand.
VTV (st. xerwy-), subst, m., skirt.

%Xq.i:va., subst, f., cloak, coat.

Xotpokopetov, subst. n., stye (for
pigs). .

Xotpos, subst. m., pig.

Xopebw, verb, dance.

Xpbopar (fut. xphoouar), verb, use,
experience, enjoy, also consult
(oracles, etc.) ~ Governs dat.

Xpela, subst. f., need,

Xpéos (gen. -ous), subst. n., debt.

XPY (impf. éxpiv and xpdw, inf.
Xpivai), verb (impersonal), i¢ is
right, one ought, one skould.

Xp1tw, verb, want, require.

Xpipa (st. xpnuar-), subst.
thing. In plur. goods, money.

xpnpatiopar, verb, negociate, bar-
gain, do business.

Xpnparoplopikds, dv, adj. 2 term.,
extravagant, wasteful.

Xpno-, fut. and 1 aor. stem of
xpdouac.

Xpfiowpos, ), ov, adj., serviceable, fit.

XPnopoléyos, subst. m., socthsayer.

Xpnopds, subst. m., oracle.

Xp6vos, subst. m., Zime,

Xpvods, subst. m., go/d,

Xpvoods, ), odv, adj., gv'den,

Xpdpa (st. xpwuar-), subst. n.,
colour. i
DL = T TH

))zzvq, subst. f., funnel, pige.

Xépa, subst, f., country.

Xwpéo (fut. -fow), verb, withdraw,ad-
vance, proceed, also hold, contain.

xwpltw, verb, separate.

xwplov, subst. n., place, stronghold.

KPP\, Preg., apart from.

n.,
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, subst. f., sand,
0, verb, blame, find fault with.
8, adj., false, as subst.

Yevdhs, m., lar ; Yevdi, n., false-
hoods.
€680, (1 aor. éyevodunw, perf,
¥ G\bevp:;:ac), verb, lie, tell };’:;“_
hoods,
Ye0Bos (gen. -ovs), subst. n., Ze,
Jalsehood.
@s. adv., falsely.
bltopar (1 aor. éYnduodump),
verb, vote for.
Yrfjdos, subst. f., vore (literally pebble,
since these were used in voting).
Yodéw (fut. -ow), verb, sound,
yuxd, subst. f., soul, life.
Yuxpds, 4, dv, adj., cod.

&, interj., O (but very often need
not be translated at all),
&8¢, adv., thus, so, as_follows.
ﬁz:bs, A, dv, adj., singing.
(1 aor. Zwoa, perf. pass. Ewopar),
verb, thrust.
&Aépny, 2 aor, mid, of SX\vpue,

éuny, imperf. of oluac (3d pers.
gero)

dpos, subst. m., shoulder.

épérng (st. -ur-), subst. f., ferocity.

opds, adv., savagely, cruelly.

bvﬁquu (2 aor. émpuduny), verb,
2y,

M,uwﬁu, ‘Perf. pass. of évoud{w.
wpa, subst, f., Zme.

wpatos, a, ov, adj., rige.

dpefdpny, I aor. of dpéyopat.

&s, I. adv., as, also (strengthening a
superlative) as muck as possible ;
ws TdxioTa, as quickly as possible,
etc. ; 2. conj., tkat; 3. prep., f.

o€\, as though.

somep, just as.

&ore, conj., I. with infin., so as, as;
2. with finite moods, so ZA4af,
that.

&rpuva, I aor. of érptrw.

adélea, subst. f., kelp.

ddeloy, 2 aor. of dpelw.

bdépos, 1, ov, adj., advantageous,
20 one’s profit.

¢xépny, imperf. of ofxouat




VOCABULARY OF PROPER NAMES.

"ABapis, m., Abaris.

*Ayxalos, m., Ancacus.

*Ayxovpos, m., Anckitrus.

ANdvs, m., Hades, god of the Dead.
év Aldov, in the place of Hades,
i.e. in the world below.

*Abnva, f., Athena, a goddess (Lat.
Minerva).

*AOfvan, f. pl., Athens, ’Abjvase
(i.e. *AGpvas-8¢), adv., to Athens,

’Abnwvaios, a, ov, adj., Atkenian,

Alywa, f., Aegina, an island
between Attica and Pelopon-
nesus.

Atyvrros, f., Egypt.

Alylmrios, a, ov, adj., Egyptian.

Atbloy, m., Etkiopian.

*Axpaiov Némas, n., the Acracan
rock.

' ANégavBpos, m., Alexander, called
the Great, king of Macedon, the
conqueror of Persia.

*ANOara, f., Althaca.

*AAxav8pos, m., Alcander.

’Akmpcz&qs, m., Alctbiddes, a bril-
liant but unprincipled Athenian
statesman.

*AXk(8as, m., Alcidas.

*Apdimwols, f., Amphipolis, a town
in Thrace.

YAvatwos, m., the Anapus, ariver in
Sicily.

’Avéxapots, m., Andcharsis,

*AwviBas, m., Annibal,

“Avvwy, m., Anno.

' Avriyovos, m., Antigonus, king of
all the south-west provinces of
Asia,

* Awikwos, m,, Apicius,

*Anwé\\wv, m., Apolle, god of
poetry, music, and the arts
generally : regarded also as in-
spiring prophecy.

* Apyeios, a, ov, adj., Argsve,

“Apns, m., Ares, god of War (Lat,
Mars). .

*Apworroré\ns, m., Aristotle,

* Aprafépbns, m., Artaxerxes.

YApreus, f., Artemis, a goddess
(Lat. Diana).

’Acla, f., Asia.

'Acoolvapos, m., the Assinarus, a
river in Sicily.

’Aralbvmy, f., Alalanta.

* Arhavrikos, W, dv, adj., Atlantic.

‘Arricds, ¥, ov, adj., Auic. 4
*Arrud, f., Aética, the district in
Greece in which Athens is situ-
ated.

'Axala, f., Ackaea, district in the
north of Peloponnesus,

Baydas, m., Bagoas.

Be&lpoqbdvn]s, m., Bellerophon, a
legendary hero of Corinth,

Bowrla, f., Boeotia, district lying
north-west of Attica.

Bowwrds, m., Boeotian.

Botaoipis, m., Busiris.
w&us, m., Brastdas, one of the
bravest and best Spartan generals.

Bpévvos, m., Brennus,

Butdvrov, n., Byzantium (the
modern Constantinople).

Talatis, m., Gau/ (inhabitant of
Gaul, now France, or of Galatia
in Asia Minor). -
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TeoeAdp, m., Geseler,
Tiyns, m., Gyges.

Aapelos, m., Darius, the name of
three among the kings of Persia.

Addo\, m. plur., Delpki, a town
in North Greece with a famous
temple and oracle of Apollo.

AfAwv, n.,, Deltum, a town in
Boeotia.

Anpfyrnp, f. Demeter, a goddess
(Lat. Ceres).

Anpfirpws, m., Demetrius.

Anpo s, m., Demosthenes, an
Athenian, one of the most cele-
brated orators in the world.

Anpoddv, m., Démdphon.

Awioa, n. plur., tke Diasia (a fes-
tival of Zeus).

Aw, A, Aws, acc. dat. and gen.
of Zeds.

Avwvyévys, m., Diogénes, a philoso-
pher.

Adwpos, m., Diodorus, a con-
temporary of Julius Caesar, author
of a sort of ¢ Universal History;’
a great traveller and student.

Awvicw, m., the Dionysia (a
festival of Dionysus at which
dramatic entertainments were
given by the State).
wWwvoos, m., Dionjysus, god of
Wine (Lat, Bacchus).

Avripos, m., Diotimus.

Aubgurmos, m., Dioxippus.

ApéBnoxos, m., Drabescus, a town
in Thrace.

Aplpaxos, m., Drimdcus.

Awplas, m., Diriz, a famous ad-
miral of Genoa in the sixteenth
century A.D.

EQws, m., Heot. The Helots
were a people of Laconia, who
had been reduced to slavery by
the Spartan invaders of that
country, and were treated with
great contempt and harshness by
their masters.

“Bhevorls, Lleusis, avillage in Attica.

‘EN\ds, f., Hellas = Greece.

“"ENnv, m., Greek.

‘EAMqwikds, 4, dv, adj., Grecian,
# "ENprech =" ENAds.

‘Ehapwds, , ov, adj., leading to
H&lorus, 7 EN, 000s, the Helorus

road.

*Evvéa ‘080, f. plur., Nine Roads,
name of a town (cf. our English
names, Nine Elms, Seven Oaks,
Three Bridges, etc.).

'Ewapevévdas, m., Lpaminondas,
a brilliant Theban commander,
defeated the Spartans at Leuctra,
and again at Mantinea, where he
fell in the moment of victory.

’E-lr(xuppos, m., KEpicharmus, a
Sicilian poet and philosopher.

"Epweds, m., Erintis, a river in
Sicily.

‘Eppfls, m., Hermes, a god (Lat.

EMer:;z’im). .

¢ s, m., Hernocrites.

E ;v%(xnrl}., Eurydice,

Ebpvpédov, m., Eurymédon.

Ebpdm, f., Europe.

"Eq;wos, f., Ephésus, a city of Asia

Minor.,

'Exwddes, f. plur., the Eckinddss,
small islands of North Greece, at
the mouth of the river Achelous.

Zeds, m., Zeus, the king of gods
(Lat. Jupiter).

Zdmopos, m., Zopyrus.

“HAvos, m., ke Sun (personified).

*H\éovov, n., Elysium, the place
of the happy dead.

‘Hpatov, n., zemple ﬁ[ﬁra (Héra
was wife of Zeus, Lat. Funo).
‘HpakNfjs, m., Herdcles, a demigod

(Lat. Hercules)

@aMfjs, m., Zhales, of Miletus, a
very early and celebrated philo-
sopher, mathematician, and astro-
nomer ; reckoned as chief of the
¢ Seven Sages’ of Greece.

Oapods, m., Thamus.

Qébvaros, m., Deatk (personified).

Qh4ows, o, oV, ad).,, Thasian.
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@dboos, f., Thasus, an island off the
coast of Thrace.

Qeayévns, m., Thedgines.

Ocpiororfs, m., Zkemistocles, a
famous Athenian general and
statesman.

Ocooalds, m., Zkessalian.

OfBas, f. plur., Z%ebes, chief town
of Boeotia.

©nPatos, a, ov, adj.. Tkeban.

Opc{'.x'q, f., Thrace.

Opat, m., Thracian.

Oovkvdidns, m., Zhucydides, an
Athenian, author of a history of
the Peloponnesian war. Lord
Macaulay calls the seventh book
of this work ¢ the e plus ultra of
human art.’

*Tddapos, m., Fafar.

*T0dpy, f., 7thome, a mountain for-
tress in Messenia,

‘IvBixds, ¥, ov, adj., Jndian. %
Tvdikh, India.

*Iv8ds, m., Indian.

*Ivnooaios, m., /nessacarn (Inessa
is a town of Sicily).

*Tov8aios, m., Few.

‘Iwwokpbrns, m., Hippocrdtes.

*Iordwn, f., Istine, mountain in
Corcyra.

'Iralla, f., Jtaly,

"IdlkNns, m., Jphitles.

*Lév, m., lonian.

*Twbvims, m., Fokn.

Koaxvrwaps, m., ke Cacypiris, a
river in Sicily.

Kéhavos, m., Caldnus.

KaAwAfis, m., Callicles.

Kalvbav, m., Calydon, a district
of north Greece.

Kapépwa, f., Cdmdrina, a town of
Sicily.

Kapepbpros, m., Comérarius.

Kap, m., Carian (native of Caria
in Asia Minor).

Kapxn8éwios, a, ov, adj., Cartia-
ginian,

Kapxndow, f., Carthage (in Africa).

Kaikacos, m., Caucdsus, a moun-
tain range east of the Black Sea.

Ke\awds, f., Celacnus.

Keleds, m., C&léiis.

Képkvpa, f., Corcyra, large island
off North Greece, modern Corfu.

Kepkvpatos, a, ov, adj., Corcy-
raean.

Kureds, m., Céteus.

K(pwv, m., Cimon, a distinguished
Athenian,

Kuxdpros, m., Cichorius.

Kotpavos, m., Coerdnus.

Képayos, m., Cordgus.

Koplvluws, a, ov, adj., Corinthian.

Kérvs, m., Cotys.

Kpbooos, m., Crassus, a Roman,
celebrated for his wealth and
cupidity.

Kuk\dSes, f. plur., tke Cyclddes,
islands in the Aegaean sea.

KiAav, m., Cylon.

Kimwpos, f., Cyprus, large island
between Asia Minor and Egypt.

Aaxeawpdvios, a, ov, adj., Lacs-
daemonian.

Aaxedalpwy, f., Lacklaemon, acity of
Peloponnesus, also called Sparza.

Aaxwvikds, 3, dv, adj., Laconiasn.
% Aaxwvikdh, Laconia. (Laconia
is the district of which Lacedae-
mon is the chief town).

Aevklppn, f., Leucimme, promontory
in Corcyra. k

Avrd, f., Latona, mother of Apollo
and Artemis,

ABim, f., Africa (strictly, Libya is
the coast country west of Egypt).

AlBvs, m., African.

Avdla, f., Lydia, a country of Asia
Minor.

Avkodpyos, m., Lycurgus, a half-
fabulous Spartan hero and law-
giver; he was considered the in-
ventor and author of the whole
Spartan constitution, but it is
clear that his achievements have
been (at least) greatly exag-
gerated,
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Adcoav8pos, m., Lysander,aSpartan
admiral, who finally crushed the
Athenian supremacy in Greece.

MaxeSovia, f., Macedonia, district
north of Greece, west of Thrace.

MoakeSovikds, 3, v, adj., Mace-
donian.

Maxedodv, m., Macedonian.

Moapabdv, m., Mérdthon, on the
east coast of Attica, where the
famous victory was won by the
Greeks over the Persians, B.C.

490.
Mapoias, m., Marspas.
MeydBatos, m., Mégdbazus.
Meyépugos, m., Megdbjzus,
Mé&yoapa, n. plur., Mégdra, town of
Peloponnesus, near Corinth,
M s, m., Megdrian.
Melaviov, m., Mildnion.
Me\éaypos, m., Meleager.
Mevexparns, m., Menecrdies.
Mévwv, m., Méno.

Meoonvla, f., Messenia, district of
Peloponnesus, west of Laconia.
Meoofvios, a, ov, adj., Messenian.

Mérov, m., Meion.

M(8as, m., Midas.

Mi(0pas, m., Mithras, the Persian
Sun-God.

Mu\foos, o, ov, adj., Milésian.
(Miletus is a town of Asia Minor.)

Muwrodpvas, f. plur., Minturnae, a
town of Latium in Italy.

Mlvws, m., Minos, an ancient (per-
haps fabulous) king of Crete,

Mvfipov, m., the Mindful, a sur-
name of Artaxerxes IL of Persia.

Mgi‘.pm, f. plur., ¢ke Fates (personi-

ed).

Mvola, f., Mysia, district of Asia

Minor, north of Lydia.

NoaBaraZos, a, ov, adj., Ndbdtacan.
(The Nabataeans were an Arabian
tribe.)

Naibmaxros, f., Naupactus, city on

noEtlz coast of the Corinthian

Neilos, m., tke Nile, famous river
of Egypt.

Néorwp, m., Nestor, an old Greek
hero, famed for eloquence and
wisdom, a leader in the Trojan
war,

Nn\(Sns, m., Nzlides.

Nuklas, m., Nicias, 2 much-respec-
ted, but singularly unsuccessful
Athenian general and statesman.

Nuwdarparos, m., Nicostrdtus.

Ny, f., Nidbe.

Bfpkns, m., Xerxes, king of Persia.

Olveds, m., Oeneus.

"OAdpma, n, plur.,

anes.

'Ohvpwla, f., Olympia, in Elis,
where the great games were held
in honour of Zeus.

*OAvpmriaxds, 4, dv, adj., Olympian.

“OMAvpros, m., Olympus, a mountain
in Thessaly.

‘Opnpos, m., Homer, the supposed
author of the earliest and most
famous of Greek poems, the Z/iad
and Odyssey.

'Opdeds, m., Orpheus.

the Olympian

Xopéwios, m., Orckoménian.
(Urchom&nus was a town of
Boeotia.)

"Oooa, f.,, Ossa, a mountain of
Thessaly.
'Ocrévns, m., Ostanes,

HayévBas, m., Pagondas.

IIav, m., Pan, a rustic god.

II4rpas, f. plur., Pitrae, a town in
Achaea,

Ileblas, m., Peithias.

IIehowdvwmoos, f., Peloponnésus, the
South Greek Gpeninsula, connected
with North Greece and Attica by
the Isthmus of Corinth.

ITehowowvfioros, a, ov, adj., Felo-
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Ilepoixds, 3, dv, adj., Persian; %
Hepowh, Persia.

IIfyyacos, m., Pegdsus,

IIn\@Ses, n., Pelodes, a harbour of
1llyria.

I\érara, f., Plataca, a small town
in Boeotia.

Twv, m., Plato, a very cele-
brated Athenian philosopher ;
pupil of Socrates, and teacher of
Aristotle.

IM\otrapyos, m., Plutarck, alearned
and industrious Greek author ; his
best known works are the Parallel
Lives, biographies of Greek and
Roman worthies, arranged in

airs,
obrwv, m., Pluto, god of the
Dead.

IIdvos, m., Labour (personified).

Ilooabdv, m., Poseidon, god of the
Sea. Lat. Neptunus.

IDpopnOeds, m., Promeétheus, a demi-

od

Hgoo-chrms, f., Prosgpitis, an island
at the mouth of the Nile,

ITpvravelov, n., 74e Town-kall, at
Athens,

‘Pwpatos, a, ov, adj., Roman.
Popy, f., Rome.
‘Popilos, m., Romiilus.

Zafivos, m., Sabine (a people of
Italy).

Salaplvos, a, ov, adj., Salaminian.

Sahapls, f., Sdldmis, island west of
Attica, off which the Greeks
signally defeated the Persians.
B.C. 480.

Sdpos, f., Samos, large island near
Asia Minor.

Zapwvikds, 1, dv, adj., Saromic,
name of a gulf between Attica
and Argolis.

Sdrvpos, m., Satyrus.

Sukella, f., Sicily. .

Zikehkds, N, v, adj., Sicilian. 9
Sikehiky) = ZixeNla,

Zwehvbrns, adj., settled in Sicily
(the Greek colonists there were
so aalled). Auwbdwpos ZixeNewrys,
Disdorus Sicitlus.

Swalrys, m., Sinaetes.

Skvrlov, m., Scipio, the family
name of several distinguished
Roman generals, one of whom
conquered Hannibal, and took
Carthage.

ZxiOns, m., Scythian,

Sé\wv, m., Solon, a great Athenian
statesman, considered as the chief
founder of the whole constitution
of Athens.

Zopok\fis, m., S¥phdcles, an Athe-
nian tragedian.

Zmwhpry, f., Sparta, see Aakedalpwy.

ZwapridTys, m., Spartan.

Z‘rpv!i.dv, m., the Strymon, a river
of Thrace.

ZvBaplrys, m., Sybdrite. (Sybaris
was a very luxurious Greek city
of South Italy.)

36\\as, m., Sylla, or Sulla, a
Roman general, who supplanted
his old leader Marius, and became
absolute ruler at Rome with the
title of Dictator.

Zvpaxdéoios, a, ov, adj., Syracusan.

Zvpaxodoay, f. plur., Syrdcuse, the
chief city of Sicily.

Zopat, m., Syphax, an African
king conquered by the Romans.
SwkphTns, m., Socrdtes, the well-

known Greek philosopher.

Tévrakos, m., Zantdlus.

Tapwela, f., Tarpéa.

Tapwetos, m., Zarpéius.

Tavpoobévns, m., Zaurosthénes.

Té\os, m., Z¢llos.

T\épaxos, m., Telémdchus.

TBépros, m., Ziberius, emperor of
ome. A.D. 14-37.

TpavdpiSas, m., Zimandridas.

Tlpwv, m., Zimon.

‘YPAatos, m., Hyblacan.

(Hybla
1s a town in Sicily.)
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Paravlos, m., Pralanthus.

Potvif, m., Phoentrian.

Ppvyla, f., Phrygia, country in
Asia Minor.

Xépms, m., Chdres,
X(parpa, f., Chimaera (a fabulous
monster, Lit, a she-goat),

Xtos, m., Chian. (Chios is an
island off the coast of Asia
Minor.)

*Quloys, m., Omises.

Qpwros, m., Ordpus, a town on the
frontiers of Attica and Boeotia.
*2xo0s, m., Ockus (surname of Arta-

xerxes I11, of Persia).
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